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Sicherheitshinweise fur Hochdruckreiniger

A |_ILIJ| Lesen Sie vor der ers-

ten Benutzung lhres

Gerétes diese Sicherheitshinwei-

se und handeln Sie danach. Be-

wahren Sie diese Sicherheitshin-
weise flir spéteren Gebrauch
oder flir Nachbesitzer auf.

- Lesen Sie vor der Inbetrieb-
nahme die Betriebsanleitung
Ihres Gerétes und beachten
Sie besonders die Sicher-
heitshinweise.

- Die an dem Gerét angebrach-
ten Warn- und Hinweisschil-
der geben wichtige Hinweise
fur den gefahrlosen Betrieb.

- Neben den Hinweisen in der
Betriebsanleitung miissen die
allgemeinen Sicherheits- und
Unfallverhiitungsvorschriften
des Gesetzgebers berlick-
sichtigt werden.

- Verpackungsfolien von Kin-
dern fernhalten, es besteht
Erstickungsgefahr!

Gefahrenstufen

A Gefahr

Fr eine unmittelbar drohende
Gefahr, die zu schweren Kérper-
verletzungen oder zum Tod fiihrt.
&N Warnung

Fiir eine méglicherweise geféhr-
liche Situation, die zu schweren
Kérperverletzungen oder zum
Tod fiihren kénnte.

A\ Vorsicht

Hinweis auf eine méglicherwei-
se gefahrliche Situation, die zu

leichten Verletzungen flihren
kann.

Achtung

Hinweis auf eine méglicherwei-
se gefahrliche Situation, die zu
Sachsché&den fiihren kann.

Stromanschluss

A Gefahr

- Die angegebene Spannung
auf dem Typenschild muss
mit der Spannung der Strom-
quelle lbereinstimmen.

- Mindestabsicherung der
Steckdose (siehe Technische
Daten).

- Schutzklasse | - Geréte dlir-
fen nur an ordnungsgemar
geerdete Stromquellen ange-
schlossen werden.

- Es wird empfohlen, dieses
Gerét nur an eine Steckdose
anzuschliel3en, die mit einem
30 mA Fehlerstrom-Schutz-
Schalter abgesichert ist.

- Die vom Hersteller vorge-
schriebene Netzanschlusslei-
tung ist zu verwenden, dies
gilt auch bei Ersatz der Lei-
tung. Bestell-Nr. und Type
siehe Betriebsanleitung.

- Anschlussleitung mit Netzste-
cker vor jedem Betrieb auf
Schéden priifen. Beschédigte
Anschlussleitung unverziig-
lich durch autorisierten Kun-
dendienst/Elektro-Fachkraft
austauschen lassen.

- Das Gerét darf nur an einen
elektrischen Anschluss ange-
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schlossen werden, der von
einem Elektroinstallateur ge-
mél IEC 60364-1 ausgefiihrt
wurde.

Den Netzstecker niemals mit
nassen Hénden anfassen.
Es ist darauf zu achten, dass
die Netzanschlussleitung
oder das Verlangerungskabel
nicht durch Uberfahren,
Quetschen, Zerren oder der-
gleichen verletzt oder be-
schédigt werden. Schiitzen
Sie das Kabel vor Hitze, Ol
und scharfen Kanten.
Netzstecker und Kupplung ei-
ner Verldngerungsleitung
mluissen wasserdicht sein und
diirfen nicht im Wasser lie-
gen. Die Kupplung darf wei-
terhin nicht auf dem Boden
liegen. Es wird empfohlen,
Kabeltrommeln zu verwen-
den, die gewéhrleisten, dass
die Steckdosen sich mindes-
tens 60 mm Uiber dem Boden
befinden.

Ungeeignete elektrische Ver-
l&dngerungsleitungen kénnen
geféhrlich sein. Verwenden
Sie im Freien nur daflir zuge-
lassene und entsprechend
gekennzeichnete elektrische
Verléngerungsleitungen mit
ausreichendem Leitungs-
querschnitt.

Die Netzanschlussleitung ist
regelméafig auf Beschédi-
gung zu untersuchen, wie
z.B. auf Rissbildung oder Al-
terung. Falls eine Beschéadi-
gung festgestellt wird, muss
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die Leitung vor weiterem Ge-
brauch ersetzt werden.

Beim Ersetzen von Kupplun-
gen an Netzanschluss- oder
Verldngerungsleitung mis-
sen der Wasserdichtigkeit
und die mechanische Festig-
keit gewéhrleistet bleiben.
Die Reinigung des Gerétes
darf nicht mit Schlauch- oder
Hochdruckwasserstrahl erfol-
gen (Gefahr von Kurzschliis-
sen oder anderer Schéaden).
Das Gerét bei Temperaturen
unter 0 °C nicht betreiben.

Achtung

Einschaltvorgdnge erzeugen
kurzzeitige Spannungsab-
senkungen.

Bei ungliinstigen Netzbedin-
gungen kbénnen Beeintréchti-
gungen anderer Geréte auf-
treten.

Bei Netzimpedanz kleiner als
0,15 Ohm sind keine Stoérun-
gen zu erwarten.

Wasseranschluss

A Gefahr

Der Hochdruckschlauch darf
nicht beschédigt sein. Ein be-
schédigter Hochdruck-
schlauch muss unverziiglich
ausgetauscht werden. Es
durfen nur vom Hersteller
empfohlene Schléuche und
Verbindungen verwendet
werden. Bestell-Nr. siehe Be-
triebsanleitung.

Die Verschraubung aller An-
schlussschlduche muss dicht
sein.



&N Warnung
— Beachten Sie die Vorschriften

Ihres Wasserversorgungsun-
ternehmens.

Anwendung

A Gefahr
- Das Geréat mit den Arbeitsein-

richtungen ist vor Benutzung
auf den ordnungsgemélen
Zustand und die Betriebssi-
cherheit zu priifen.

Das Gerét nicht benutzen,
wenn eine Anschlussleitung
oder wichtige Teile des Gera-
tes beschédigt sind, z. B. Si-
cherheitseinrichtungen,
Hochdruckschlauche,
Handspritzpistolen.

Niemals I6sungsmittelhaltige
Flissigkeiten oder unver-
diinnte Sduren und Lésungs-
mittel ansaugen! Dazu z&hlen
z.B. Benzin, Farbverdiinner
oder Heizél. Der Spriihnebel
ist hochentziindlich, explosiv
und giftig. Kein Aceton, un-
verdiinnte Sduren und Lé-
sungsmittel verwenden, da
sie die am Gerét verwende-
ten Materialien angreifen.
Beim Einsatz des Gerétes in
Gefahrbereichen (z. B. Tank-
stellen) sind die entsprechen-
den Sicherheitsvorschriften
zu beachten. Der Betrieb in
explosionsgefédhrdeten Réu-
men ist untersagt.

Das Geréat muss einen ebe-
nen, standfesten Untergrund
haben.
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Alle stromflihrenden Teile im
Arbeitsbereich miissen
strahlwassergeschditzt sein.
Der Hebel der Handspritzpis-
tole darf bei Betrieb nicht fest-
geklemmt werden.
Hochdruckstrahlen kénnen
bei unsachgemallem Ge-
brauch geféhrlich sein. Der
Strahl darf nicht auf Perso-
nen, Tiere, aktive elektrische
Ausriistung oder auf das Ge-
rét selbst gerichtet werden.
Fahrzeugreifen/Reifenventile
diirfen nur mit einem Min-
dest-Spritzabstand von

30 cm gereinigt werden.
Sonst kann der Fahrzeugrei-
fen/das Reifenventil durch
den Hochdruckstrahl besché-
digt werden. Das erste Anzei-
chen einer Beschéadigung ist
die Verférbung des Reifens.
Besché&digte Fahrzeugreifen
sind eine Gefahrenquelle.
Bei Verwendung von Reini-
gungsmitteln ist das Sicher-
heitsdatenblatt des Reini-
gungsmittel-Herstellers zu
beachten, insbesondere die
Hinweise zur persénlichen
Schutzausriistung.

Es diirfen nur Reinigungsmit-
tel verwendet werden, zu de-
nen der Gerétehersteller sei-
ne Zustimmung gibt.

Dieses Geréat wurde entwi-
ckelt fiir die Verwendung von
Reinigungsmitteln, die vom
Hersteller geliefert oder emp-
fohlen werden. Die Verwen-
dung von anderen Reini-
gungsmitteln oder Chemikali-



en kann die Sicherheit des
Geriétes beeintrachtigen.
- Reinigungsmittel fiir Kinder
unzugénglich aufbewahren.
- Haube nicht bei laufendem
Motor éffnen.

- Beilédngeren Betriebspausen
Gerat am Hauptschalter / Ge-
rateschalterausschalten oder

Netzstecker ziehen.

&N Warnung

- Den Strahl nicht auf andere
oder sich selbst richten, um

Kleidung oder Schuhwerk zu

reinigen.
- Asbesthaltige und andere

Materialien, die gesundheits-

gefédhrdende Stoffe enthal-
ten, dlirfen nicht abgespritzt
werden.

- Vor der Reinigung muss eine
Risikobeurteilung der zu rei-

nigenden Oberfldche vorge-

nommen werden, um Sicher-

heits- und Gesundheits-
schutzanforderungen zu er-

mitteln. Es sind entsprechend
notwendige Schutzmal3nah-

men zu ergreifen.

- Bei kurzen Strahlrohren be-
steht Verletzungsgefahr, da
eine Hand versehentlich mit
dem Hochdruckstrahl in Be-
riihrung kommen kann. Ist
das verwendete Strahlrohr
klirzer als 75 cm, darf keine

Punktstrahldiise oder Rotor-

diise verwendet werden.
AN Vorsicht
- Ist in der Betriebsanleitung

des Gerétes (Technische Da-
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ten) ein Schalldruckpegel
liber 80 dB(A) angegeben,
Gehoérschutz tragen.

Zum Schutz vor zuriicksprit-
zendem Wasser oder
Schmutz geeignete Schutz-
kleidung und Schutzbrille tra-
gen.

Die empfohlenen Reini-
gungsmittel dirfen nicht un-
verdiinnt eingesetzt werden.
Die Produkte sind betriebssi-
cher, da sie keine umwelt-
schéadigenden Stoffe enthal-
ten. Bei Beriihrung von Reini-
gungsmittel mit den Augen
diese sofort griindlich mit
Wasser aussplilen und bei
Verschlucken sofort einen
Arzt konsultieren.

Schlduche nach dem Heil3-
wasserbetrieb abklihlen las-
sen oder Geréat kurz im Kalt-
wasserbetrieb betreiben.

Bedienung

A Gefahr

Die Bedienperson hat das
Gerét bestimmungsgemal
zu verwenden. Sie hat die 6rt-
lichen Gegebenheiten zu be-
rticksichtigen und beim Arbei-
ten mit dem Gerét auf Diritte,
insbesondere Kinder, zu ach-
ten.

Das Gerét darf niemals unbe-
aufsichtigt gelassen werden,
solange es in Betrieb ist.

Das Gerét darf nur von Per-
sonen benutzt werden, die in
derHandhabung unterwiesen
sind oder die ihre Fahigkeiten



zum Bedienen nachgewiesen
haben und ausdriicklich mit
der Benutzung beauftragt
sind. Das Gerét darf nicht von
Kindern oder Jugendlichen
betrieben werden.

Dieses Gerét ist nicht daftir
bestimmt, durch Personen
mit eingeschrénkten physi-
schen, sensorischen oder
geistigen Fahigkeiten benutzt
zZu werden.

Das Gerét darf nicht von Kin-
dern oder nicht unterwiesenen
Personen betrieben werden.
Das Gerét nicht verwenden,
wenn sich andere Personen
in Reichweite befinden, es sei
denn, sie tragen Schutzklei-
dung.

Kinder sollten beaufsichtigt
werden, um sicherzustellen,
dass sie nicht mit dem Gerét
spielen.

Arbeiten am Geréat immer mit
geeigneten Handschuhen
durchftihren.

Durch den aus dem Strahl-
rohr austretenden Wasser-
strahl entsteht eine Rlick-
stoBkraft. Durch das abge-
winkelte Strahlrohr wirkt eine
Kraft nach oben. Pistole und
Strahlrohr gut festhalten.

Bei Verwendung von abge-
winkelten Spritzeinrichtungen
kénnen sich die Riickstol3-
und Verdrehkréfte verdndern.

&N Warnung

Wéhrend des Gebrauchs von
Hochdruckreinigern kénnen
Aerosole entstehen. Das Ein-

atmen von Aerosolen kann
gesundheitliche Schéaden zur
Folge haben.

Der Arbeitgeber ist verpflich-
tet eine Gefédhrdungsbeurtei-
lung vorzunehmen, um in Ab-
héngigkeit der zu reinigenden
Oberflache und der Umge-
bung die notwendigen
Schutzmalinahmen gegen
das Einatmen von Aerosolen
festzulegen.
Atemschutzmasken der Klas-
se FFP2 oder hbher sind zum
Schutz vor wéssrigen Aero-
solen geeignet.

Transport

A Gefahr

Beim Transport des Gerétes ist
der Motor stillzusetzen und das
Gerét sicher zu befestigen.

Wartung

A Gefahr

- Vor dem Reinigen und War-
ten des Gerétes und dem
Auswechseln von Teilen ist
das Gerét auszuschalten und
bei netzbetriebenen Geréten
der Netzstecker zu ziehen.

- Vor allen Arbeiten an Gerét
und Zubehér Hochdrucksys-
tem drucklos machen.

- Instandsetzungen ddrfen nur
durch zugelassene Kunden-
dienststellen oder durch
Fachkréfte fiir dieses Gebiet,
welche mit allen relevanten
Sicherheitsvorschriften ver-
traut sind, durchgefiihrt wer-
den.
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- Oirtsverénderliche gewerblich
genutzte Geréte unterliegen
der Sicherheitsiiberpriifung
nach den értlich geltenden
Vorschriften (z.B. in Deutsch-
land: VDE 0701).

Zubehor und Ersatzteile

A Gefahr

- Um Geféhrdungen zu vermei-
den, dirfen Reparaturen und
der Einbau von Ersatzteilen
nur vom autorisierten Kun-
dendienst durchgefiihrt wer-
den.

Es diirfen nur Zubehér und
Ersatzteile verwendet wer-
den, die vom Hersteller frei-
gegeben sind. Original-Zube-
hér und Original-Ersatzteile
bieten die Gewahr dafiir,
dass das Gerét sicher und
stérungsfrei betrieben wer-
den kann.

HeiBwasser- und
Benzinmotorische Gerate

A Gefahr

- Es darf nur der in der Be-
triebsanleitung angegebene
Kraftstoff verwendet werden.
Bei ungeeigneten Kraftstof-
fen besteht Explosionsge-
fahr.

Bei benzinmotorischen Geréa-
ten ist beim Betanken darauf
zu achten, dass kein Kraft-
stoff auf heil3e Oberflachen
gelangt.

Bitte beachten Sie die beson-
deren Sicherheitshinweise in
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der Betriebsanleitung fiir ben-
zinmotorische Geréte.

Bei Betrieb des Gerétes in
R&umen muss fiir ausrei-
chende Beliiftung und Abfiih-
rung der Abgase gesorgt wer-
den (Vergiftungsgefahr).

Die Abgaséffnung darf nicht
verschlossen werden.

Es ist sicherzustellen, dass in
der Ndhe von Lufteinldssen
keine Abgasemissionen auf-
treten.

AN Warnung
- Nicht dber die Abgaséffnung

beugen oder hinfassen. Bei
Brennerbetrieb den Heizkes-
sel nicht beriihren. (Verbren-
nungsgefahr).

Gerate mit Luftbereifung

AN Warnung
- Bei Geraten mit verschraub-

ten Felgen: Vor dem Korrigie-
ren des Reifenflilldrucks
lberpriifen, ob alle Schrau-
ben der Felge fest angezo-
gen sind.

Vor dem Korrigieren des Rei-
fenfilldrucks, Druckminderer
am Kompressor auf richtige
Einstellung Gberpriifen.
Maximalen Reifenfilldruck
nicht lUberschreiten. Der zu-
lassige Reifenfilldruck muss
am Reifen und gegebenen-
falls an der Felge abgelesen
werden. Bei unterschiedli-
chen Werten ist der kleinere
Wert einzuhalten.



Safety Instructions for High Pressure Cleaners

Notice

Pointer to a possibly dangerous
situation, which can lead to
property damage.

Please read and com-
A ply with these safety

instructions prior to the initial op-

eration of your appliance. Retain

these safety instructions for use
for future reference or for subse-
quent possessors.

- Please read the operating in-
structions for your machine
before using it, and pay par-
ticular attention to the follow-
ing safety instructions.

- Warning and information
plates on the machine pro-
vide important directions for
safe operation.

- Apart from the notes con-
tained herein the general
safety provisions and rules
for the prevention of acci-
dents ofthe legislator must be
observed.

- Keep packaging films away
from children, there is a risk of
suffocation!

Danger or hazard levels

A Danger

Immediate danger that can
cause severe injury or even
death.

&N Warning

Possible hazardous situation
that could lead to severe injury
or even death.

A Caution

Pointer to a possibly dangerous
situation, which can lead to mi-
nor injuries.
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Power connection

A Danger

The voltage indicated on the
type plate must correspond to
the voltage of the electrical
source.

Minimum fuse strength of the
socket (see Technical Data).
Safety class | - Appliances
may only be connected to
sockets with proper earthing.
It is recommended that you
connect this device to a sock-
et that has a 30 mA protection
switch against wrong cur-
rents.

Please use the mains cable
prescribed by the manufac-
turer; the same is also appli-
cable when you replace the
cables. See Operating In-
structions Manual for Order
Number and Type.

Check the power cord with
mains plug for damage be-
fore every use. If the power
cord is damaged, please ar-
range immediately for the ex-
change by an authorized cus-
tomer service or a skilled
electrician.

The appliance may only be
connected to an electrical
supply which has been in-
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stalled by an electrician in ac-
cordance with IEC 60364.
Never touch the mains plug
with wet hands.

Make sure that the power
cord or extension cables are
not damaged by running
over, pinching, dragging or
similar. Protect the cable from
heat, oil, and sharp edges.
The mains plug and the cou-
pling of an extension cable
must be watertight and must
never lie in water. Moreover,
the coupling may never lie on
the ground. The use of cable
reels that ensure that the
sockets are at least 60 mm
above the ground is recom-
mended.

Unsuitable electrical exten-
sion cables can be hazard-
ous. Only use electrical ex-
tension cables outdoors
which have been approved
and labelled for this purpose
and have an adequate cable
cross-section.

The power cord must be
checked regularly for damag-
es, such as cracks or aging. If
damage is found, the cable
must be replaced before fur-
ther use.

When replacing couplings on
the power cord or extension
cable, the watertightness and
the mechanical resistance
must remain ensured.

Do not clean the appliance
with a water hose or high-
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pressure water jet (danger of
short circuits or other dam-
age).

Do not operate the appliance
at temperatures below 0 °C.

Notice

Operating procedures create
short term power sinkings.
During unfavorable net condi-
tions other devices might be
disturbed.

With a net impedance lower
then 0,15 Ohm no disturbanc-
es are to be expected.

Water connection

A Danger

The high pressure hose must
not be damaged. A damaged
high pressure hose must be
replaced immediately. Only
hoses and joints recommend-
ed by the manufacturer may
be used. See Operating In-
structions Manual for Order
Number.

Please ensure that screw
connections of all hoses are
not leaky.

AN Warning
- Please observe the safety in-

structions of your water sup-
ply authority.

Application

A Danger

The appliance and its working
equipment must be checked
to ensure that it is in proper
working order and is operat-
ing safely prior to use.



The appliance must not be
used if a connecting line or
important parts of the appli-
ance, e.g. safety devices,
high-pressure hoses, spray
guns, are damaged.

Never draw in fluids contain-
ing solvents or undiluted ac-
ids and solvents! This in-
cludes petrol, paint thinner
and heating oil. The spray
mist thus generated is highly
inflammable, explosive and
poisonous. Do not use ace-
tone, undiluted acids and sol-
vents as they are aggressive
towards the materials from
which the appliance is made.
If the appliance is used in
hazardous areas (e.qg. filling
stations) the corresponding
safety provisions must be ob-
served. It is not allowed to
use the appliance in hazard-
ous locations.

The appliance must be sitting
on an even, stable ground.
All current-conducting parts
in the working area must be
protected against jet water.
The lever of the hand spray
gun must not be locked dur-
ing the operation.
High-pressure jets can be
dangerous ifimproperly used.
The jet may not be directed at
persons, animals, live electri-
cal equipment or at the appli-
ance itself.

Vehile tyres/ tyre valves may
be cleaned only with a mini-
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mum spray distance of 30 cm.
Otherwise, the high pressure
spray can cause damage to
the vehicle tyre/ tyre valve.
The discolouring of the tyre is
the fhe first sign of damage.
Damaged vehicle tyres are a
source of danger.

When using detergents, the
material data safety sheet is-
sued by the detergent manu-
facturer must be adhered to,
especially the instructions re-
garding personal protective
equipment.

Use only those detergents
approved by the manufactur-
er of the appliance.

This appliance was designed
to be used with detergents
which are supplied or recom-
mended by the manufacturer.
The use of other detergents
or chemicals may compro-
mise the safety of the appli-
ance.

Store detergents away from
the reach of children.

Do not open the hood when
the motor is running.

In case of extended down-
times, switch the appliance
off at the main switch / appli
ance switch or remove the
mains plug.

AN Warning

The jet must not be directed
at other persons or directed
by the user at him/herself to
clean clothing or footwear.

11
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- Do not spray materials con-

taining asbestos or other
health-hazardous substanc-
es.

Prior to cleaning, a risk as-
sessment must be performed
for the surface to be cleaned
to determine the safety and
health requirements. The re-
spective required protective
measures must be taken.
With short spray lances, there
is a risk of injury, as a hand
can accidentally come in con-
tact with the high pressure jet.
If the spray lance is shorter
than 75 cm, you must not use
a point spray nozzle or a rotor
nozzle.

A\ Caution
- Wear ear plugs if the operat-

ing instructions of the appli-
ance (Technical data) men-
tion a noise level of more than
80 dB(A).

Wear protective clothing and
safety goggles to protect
against splash back contain-
ing water or dirt.

Do not use the recommended
detergents in an undiluted
state. The products are safe
for operations as they do not
contain any environment haz-
ardous substances. If the de-
tergent comes in contact with
the eyes, please rinse the
eyes thoroughly with water
and consult a doctor immedi-
ately if the detergent has
been swallowed.
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Let the hoses cool off after
hot water operation or oper-
ate the appliance briefly using
cold water.

Operations

A Danger

The operator must use the
appliance properly. The per-
son must consider the local
conditions and must pay at-
tention to third parties, in par-
ticular children, when working
with the appliance.

Never leave the machine un-
attended so long as it is run-
ning.

The appliance may only used
by persons who have been in-
structed in handling the appli-
ance or have proven qualifi-
cation and expertise in oper-
ating the appliance or have
been explicitly assigned the
task of handling the appli-
ance. The appliance must
not be operated by children,
young persons or persons
who have not been instructed
accordingly.

This appliance is not intended
for use by persons with re-
duced physical, sensory or
mental capabilities.

The appliance must not be
operated by children or per-
sons who have not been in-
structed accordingly.

Do not use the appliance
when there are other persons



around unless they are also
wearing safety gear.

Maintenance

— Children should be super- A Danger

vised to prevent them from -
playing with the appliance.

- Always use appropriate
gloves while working on the
device.

- There is a recoil pressure
arising from the water jet that -
comes out from the spray
pipe. The angular spray pipe
brings about an upward force.
Hold the gun and the spray
pipe tightly.

- The recoil and bending forces
may be different if you are us-
ing angular spray devices.

&N Warning

- During the use of high-pres-
sure cleaners aerosols can
develop. Inhaling aerosols
can cause health damage.
The employer is obligated to
carry out a risk assessment in
order to establish necessary
protective measures against

Switch off the appliance and,
in case of appliances connect-
ed to the mains, pull out the
power cord before cleaning
and performing any mainte-
nance tasks on the machine.
Relieve the high pressure
system of all pressure prior to
all work on the appliance and
the accessories.
Maintenance work may only
be carried out by approved
customer service outlets or
experts in this field who are
familiar with the respective
safety regulations.

Mobile industrial apliances
are subject to safety inspec-
tions according to the local
regulations (for e.g. the fol-
lowing are applicable in Ger-
many: VDE 0701).

Accessories and Spare
Parts

inhaling aerosols depending 4 Danger

on the surface to be cleaned -
and the surroundings.
Respirators of the category
FFP2 or higher are suitable

for the protection against
aqueous aerosols. -

Transport

A Danger

The engine is to be brought to a
standstill and the appliance is to
be fastened properly during
transportation.
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To avoid risks, all repairs and
replacement of spare parts
may only be carried out by the
authorised customer service
personnel.

Only use accessories and
spare parts which have been
approved by the manufactur-
er. The exclusive use of origi-
nal accessories and original
spare parts ensures that the
appliance can be operated
safely and trouble free.



Hot water and petrol engine

devices

A Danger

Only use the fuels specified in
the Operations Manual. Risk
of explosion due to the use of
inappropriate fuels.

In petrol engine appliances,
ensure that no petrol comes
in contact with hot surfaces.
Please follow the special
safety instructions in the Op-
erating Instructions Manual
for petrol engine devices.
Ensure that there is adequate
ventilation or provision for di-
verting the exhaust gas while
operating the appliance in
closed rooms (risk of poison-
ing).

Do not close the exhaust.
Please ensure that there are
no exhaust emissions near
the air inlets.

&N Warning
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Do not bend over the exhaust
or touch it. Do not touch the
boiler when the burner is on.
(Risk of burns).
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Appliances with air tires

AN Warning
- In appliances with screwed

wheel rims: Please check and
confirm that all the screws of
the rim are tightened before
correcting the tire filling pres-
sure.

Check the pressure reducer
on the compressor for the
correct setting before correct-
ing the tire pressure.

Do not exceed maximum tyre
pressure. The permissible
tyre pressure must be read on
the tyre or on the rim. If there
are different values, use the
lower one.



Consignes de sécurité du nettoyeur haute pression

A I_lL!I_I Lire a_vttentiveme,nt ces
consignes de sécurité
avant la premiere utilisation de

I'appareil et les respecter.

Conserver ces consignes de sé-

curité pour une utilisation ulté-

rieure ou un éventuel repreneur
de votre matériel.

- Avant la mise en route de
I'appareil, lire les instructions
de service et respecter tout
particulierement les
consignes de sécurité.

- Afin d'assurer un fonctionne-
ment sans danger, observez
les avertissements et
consignes placés sur 'appareil.

- En plus des consignes figu-
rant dans ce mode d'emploi,
les regles générales de sécu-
rité et de prévention des acci-
dents imposées par la loi
doivent étre respectées.

- Tenirles feuilles d'emballage
hors de la portée d'enfants -
Risque d'asphyxie !

Niveaux de danger

A Danger

Pour un danger immédiat qui
peut avoir pour conséquence la
mort ou des blessures corpo-
relles graves.

AN Avertissement

Pour une situation potentielle-
ment dangereuse qui peut avoir
pour conséquence des bles-
sures corporelles graves ou la
mort.

A\ Attention

Remarque relative a une situa-
tion potentiellement dangereuse
pouvant entrainer des blessures
légeres.

Attention

Remarque relative a une situa-
tion éventuellement dangereuse
pouvant entrainer des dom-
mages matériels.

Raccordement électrique

A Danger

- La tension indiquée sur la
plaque signalétique de I'ap-
pareil doit correspondre a
celle de la prise.

- Protection minimale par fu-
sible de la prise de courant
(voir les données techniques)

- Classe de protection | - Bran-
cher les appareils unique-
ment aux sources d'électricite
diment mises a la terre.

- Il est recommandé de bran-
cher cet appareil seulement a
une prise de courant qui est
assurée avec un commuta-
teur de protection de courant
d'erreur de 30 mA.

- Utiliser la ligne d'acces au ré
seau prescrite par le fabri-
cant, cela est aussi valable en
cas du remplacement de la
ligne. N° de commande et
type, voir le mode d'emploi.

- Vérifier avant chaque utilisa-
tion que le cable et la fiche
male ne sont pas défectueux.

FR -1
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Un céble d’alimentation en-
dommagé doit immédiate-
ment étre remplacé par le
service apres-vente ou un
électricien agreeé.

L’appareil doit uniquement
étre raccordé a un branche-
ment électrique mis en ser-
vice par un électricien confor-
mément a la norme IEC
60364-1.

Ne jamais saisir le cable d’ali-
mentation avec des mains
mouillées.

Veiller a ne pas abimer ni en-
dommager le céble d’alimen-
tation ni le cable de rallonge
en roulant dessus, en les
coingant ni en tirant violem-
ment dessus. Protéger le
cable d’alimentation contre la
chaleur, I'huile et les arétes
tranchantes.

La fiche secteur et le cou-
plage d'une conduite de ral-
longe doivent étre etanches
et ne doivent pas reposer
dans l'eau. Le raccord ne doit
pas se situer sur le sol. Il est
recommandeé d'utiliser des
enrouleurs de céble qui ga-
rantissent le fait que les
prises se trouvent a au moins
60 mm au-dessus du sol.
Des rallonges électriques non
adaptées peuvent présenter
des risques. Utiliser a I'air
libre uniquement des cébles
de rallonge électriques autori-
sés et marqués de fagon adé-
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quate avec une section suffi-
sante du conducteur.
Contréler réguliérement que
le céble d'alimentation sec-
teur n'est pas endommage,
par exemple par formation de
fissures ou du fait du vieillis-
sement. S'il est endommageé,
remplacer le céble avant
toute nouvelle utilisation.
Lors du remplacement des
raccords du céble d'alimenta-
tion ou du céble de rallonge,
I'étanchéité a l'eau et la résis-
tance mécanique doivent étre
assurees.

L’appareil ne peut étre net-
toyé a l'eau avec un flexible
ou au jet haute pression
(Danger de court-circuits ou
autres dégats).

Ne pas exploiter I'appareil a
des températures inférieures
ao°C

Attention

Les procédures de mises en
marche peut conduire a des
baisses de tension de courte
durée.

Si le circuit électrique n'est
pas approprié, d'autres appa-
reils peuvent subir des en-
dommagements.

Si I'impédance du circuit est
inférieure a 0,15 ohms, de
petites défaillance sont sus-
ceptibles de survenir.



Arrivée d'eau

A Danger
- Il est impératif que le flexible

haute pression ne soit pas
endommage. Tout flexible
haute pression défectueux
doit étre remplacé immédia-
tement. Seuls les flexibles et
les branchements recom-
mandés par le fabricant
doivent étre utilisés. N° de
commande, voir le mode
d'emploi.

Le boulonnage de tous les
tuyaux de raccord doit étre
étanche.

AN\ Avertissement

Observez les instructions de
votre entreprise d'approvi-
sionnement en eau.

Application

A Danger
- Il est nécessaire de contrbler

I'état et la sécurité du fonc-
tionnement de l'appareil et de
ses equipements avant toute
utilisation.

Ne pas utiliser I'appareil lors-
qu'une conduite de raccorde-
ment ou des pieces impor-
tantes de l'appareil sont en-
dommagées, par ex. les dis-
positifs de sécurité, les
flexibles haute pression, les
poignées-pistolets.

Ne jamais aspirer des li-
quides contenant des sol-
vants ni des acides ou des
solvants non dilués, tels que
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par exemple de l'essence, du
diluant pour peinture ou du
fuel I Le nuage de pulvérisa-
tion est extrémement inflam-
mable, explosif et toxique. Ne
pas utiliser d’acétone,
d’acides ni de solvants non
dilués, du fait de leur effet
corrosif sur les matériaux
constituant I'appareil.

Si l'appatreil est utilisé dans
des zones de danger (par
exemple des stations es-
sence), il faut tenir compte
des consignes de sécurité
correspondantes. Il est inter-
dit d’exploiter I'appareil dans
des pieces présentant des
risques d’explosion.
L'appareil doit reposer sur un
sol stable et plan.

Toutes les piéces conduc-
trices dans la zone de travail
doivent étre protégées contre
les jets d’eau.

Lors du fonctionnement, ne
pas coincer la manette de la
poignée-pistolet.

Une utilisation incorrecte des
Jets haute pression peut pré-
senter des dangers. Le jet ne
doit pas étre dirigé sur des
personnes, des animaux, des
installations électriques ac-
tives ni sur l'appareil lui-
méme.

Les pneus/clapets de pneus
peuvent étre nettoyes avec
une distance minimale de 30
cm. Sinon, les pneus/clapets
de pneus peuvent étre en-
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dommagés par le jet a haute

pression. Le premier sighe

d'un dommage est le change- -

ment de couleur du pneu.
Des pneus endommagés
sont une source de danger.

Lors de l'utilisation de déter-

gents, la fiche de données de

Sécurité du fabricant du dé-
tergent doit étre respectée,

toyer les vétements ou les
chaussures.

Des matériaux qui contient de
I'amiante et autres matériaux
qui contiennent des subs-
tances dangereux pour la
santé ne peuvent étre asper-
ges.

- Avant le nettoyage, une éva-

notamment les remarques re-

latives a I'équipment de pro-

tection personnel.

- Seul des détergents autori-
sés par le constructeur de
I'appareil peuvent étre utili-
sés.

Cet appareil a été développé

pour l'utilisation de déter-

gents ayant été fournis ou re-

commandés par le fabricant.

L’utilisation d’autres déter-
gents ou d’autres produits

chimiques peut nuire a la sé-

curité de l'appareil.

- Conserver les produits de
nettoyage hors de la portée
des enfants.

teur ne tourne pas.
- Lors des pauses d'exploita-

tion prolongées, mettre I'ap-

luation des risques de la sur-
face a nettoyer doit étre effec-
tuée pour déterminer les exi-
gences relatives a la séecurité
et a la protection de la sante.
En conséquence, les me-
sures de protection néces-
saires doivent étre prises.
Dans le cas des lances
courtes, il existe un risque de
blessure car une main peut
étre par inadvertance en
contact avec le jet haute pres-
sion. Si la lance utilisée est
d'une longueur inférieure a
75 cm, aucune buse a jet
crayon ou aucune rotabuse
ne doit étre utilisée.

A Attention
- Ouvrir le capot lorsque le mo-  _

pareil hors service au niveau

du sectionneur général / de

l'interrupteur d'appareil ou de

la fiche secteur.
AN Avertissement
- Ne jamais diriger le jet sur

soi-méme ni sur d’autres per-

sonnes dans le but de net-
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Si le niveau des pression
acoustique indiqué dans ces
instructions de service (Don-
nées techniques) est supé-
rieur a 80 dB(A), il faut porter
un protecteur d’oreille.

- Pour se protéger contre les

éclaboussures ou les pous-
sieres, porter le cas échéant
des vétements et des lu-
nettes de protection.

Les produits de nettoyage re-
commandeés ne peuvent pas



étre utilisés non dilué. Les
produits sont fiables, puisque
ils ne contiennent aucune
matiére nuisible d'environne-
ment. Rincer les yeux soi-
gneusement avec l'eau en
cas de contact avec le dé-
tergent et consulter immédia-
tement en médecin en cas de
avaler.

Laisser refroidir les flexibles
apres le mode eau chaude et
exploiter l'appareil brieve-
ment avec le mode eau
froide.

Utilisation

A Danger
- Lutilisateur doit utiliser I'ap-

pareil de fagon conforme. Il
doit prendre en considération
les données locales et lors du
maniement de 'appatreil, il
doit prendre garde aux
tierces personnes, et en parti-
culier aux enfants.

Pendant le fonctionnement
de I'appatreil, il doit étre tous
le temps surveillé.

L'appatreil doit uniquement
étre utilisée par des spécia-
listes qui sont instruits dans la
manoeuvre ou par des per-
sonnes qui peuvent justifiée
leur aptitude d'utilisation et
qui sont explicitement man-
datées pour I'utilisation. Ne
Jamais laisser des enfants ou
des adolescents utiliser I'ap-
pareil.
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Cet appareil n'est pas destiné
a étre utilisé par des per-
sonnes avec des capacités
physiques, sensorielles ou
mentales restreintes.
L’appareil ne doit jamais étre
utilisé par des enfants ni par
des personnes non avisees.
L’appareil ne doit jamais étre
utilisé si d’autres personnes
figurent dans le rayon de por-
tée de I'appareil, a moins que
ces personnes ne portent des
vétements de protection.

Les enfants doivent étre sur-
veillés pour s'assurer qu'ils ne
Jjouent pas avec l'appareil.
Effectuer les travaux a I'appa-
reil toujours avec des gants
appropriees.

Le jet d'eau qui sort de la
lance provoque une réaction
a la lance. La lance pliée pro-
voque une force vers le haut.
Bien tenir le pistolet et le tube
d'acier.

En cas d'utilisation de dispo-
sitifs d'arrosage pliés, il est
possible que la réaction a la
lance et la force de rotation
soient modifiées.

AN Avertissement
- Aucun aérosol ne peut étre

créé pendant l'utilisation de
nettoyeurs haute pression.
L'inhalation d'aérosols peut
entrainer des dommages sur
la santé.

L'employeur est tenu d'effec-
tuer une évaluation des
risques pour déterminer les
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mesures de protection néces-
saires contre l'inhalation d'aé-
rosols parrapport a la surface
a nettoyer et I'environnement.
Des masques respiratoires
de la classe FFP2 ou d'une
classe supérieure sont adap-
tés a la protection contre des
aerosols aqueux.

Transport

A Danger

Au transport, le moteur de I'ap-
pareil doit étre arrété et l'appa-
reil doit étre bien fixé.

Maintenance

A Danger
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Avant le nettoyage et la main-
tenance de l'appareil et le
changement des pieces, I'ap-
pareil doit étre mis hors ser-
vice et en cas des appareil
d'exploitation des réseaux
débrancher la prise.

Retirer la pression du sys-
teme haute pression avant
tous travaux sur l'appareil et
les accessoires.

Les maintenances doivent
étre uniquement effectuées
par des services d'assis-
tances au client autorisés ou
par des spécialistes.

Les appatreils utilisés indus-
triellement dans des locaux
différents doivent étre soumis
a une révision de sécurité se-
lon les directives locales en
vigueur (en Allemagne, VDE
0701, par exemple).

FR -6

Accessoires et piéces de

rechange

A Danger
- Afin d'éviter tout danger, seul

le service aprés-vente agréé
est habilité a effectuer des ré-
parations ou a monter des
pieces de rechanger sur l'ap-
pareil.

Utiliser uniquement des ac-
cessoires et des pieces de re-
change autorisés par le fabri-
cant. Des accessoires et des
pieces de rechange d’origine
garantissent un fonctionne-
ment sar et parfait de I'appa-
reil.

Appareils a moteur a
essence et a eau chaude

A Danger
- Peut étre uniquement utilisé

le carburant mentionné dans
le manuel d'utilisation. L'utili-
sation d'un carburant non
adapté entraine des risques
d'explosion.

Avec les appareils a moteur a
essence, il est important de
veiller, lors du remplissage,
que l'essence n'entre pas en
contact avec les parties
chaudes.

Respecter les consignes de
sécurité spécifiques du mode
d'emploi des appareils a mo-
teur a essence.

Pour une utilisation de I'appa-
reil dans des locaux fermés, il
doit étre garanti une ventila-



tion suffisante et une évacua-
tion des gaz résiduels (dan-
ger d'intoxication).

- Le quatrieme trou ne peut
étre ferme.

- S'assurer qu'aucune émis-
sion de gaz polluants ne se
produise a proximité des ad-
missions d'air.

A Avertissement

- Ne pas se pencher au-des-
sus ou toucher l'orifice d'éva-
cuation. En cas d'utilisation
du braleur, ne pas toucher la
chaudiére (risque de brialure).

Appareils avec préparation

de l'air

AN Avertissement

- Pour les appareils avec
Jantes vissées : Avant de cor-
riger la pression des pneus,
contréler si tous les écrous
des jantes sont bien serrés.

- Avant de corriger la pression
des pneumatiques, contréler
le réglage correct du réduc-
teur de pression sur le com-
presseur.

- Ne pas dépasser la pression
de gonflage maximale. Lire la
pression de gonflage admis-
sible sur le pneu et le cas
échéant sur la jante. Si les va-
leurs sont différentes, respec-
ter la valeur inférieure.
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Norme di sicurezza per l'idropulitrice

A Prima di_utilizzare I_’ap-
parecchio per la prima

volta, leggere e seguire queste

avvertenze di sicurezza. Con-

servare le presenti avvertenze di

sicurezza per consultarle in un

secondo tempo o per darle a

successivi proprietari.

- Prima della messa in funzio-
ne leggere il manuale d’uso
dell’apparecchio e attenersi
in particolare alle norme di si-
curezza.

- Le targhette di avvertimento
sull'apparecchio forniscono
importanti indicazioni per un
uso sicuro.

- Osservare sempre sia le indi-
cazioni riportate nelle istru-
zioni, sia le norme vigenti in
materia di sicurezza/antinfor-
tunistica.

- Tenere le pellicole di imbal-
laggio fuori dalla portata dei
bambini. Pericolo di asfissia!

Livelli di pericolo

A Pericolo

Per un rischio imminente che
determina lesioni gravi o la mor-
te.

AN Attenzione

Per una situazione di rischio
possibile che potrebbe determi-
nare lesioni gravi o la morte.

AN Attenzione

Indica una probabile situazione
pericolosa che potrebbe causa-
re lesioni leggere.

IT

Attenzione

Indica una probabile situazione
pericolosa che potrebbe deter-
minare danni alle cose.

Allacciamento alla rete
elettrica

A Pericolo

- La tensione indicata sulla tar-
ghetta dell'apparecchio deve
corrispondere a quella della
sorgente di corrente.

- Protezione minima della pre-
sa elettrica (vedere Dati tec-
nici).

- Grado di protezione I - Gli ap-
parecchi vanno collegati solo
a sorgenti di corrente collega-
te correttamente a terra.

- Si consiglia di collegare que-
sto apparecchio solo ad una
presa dotata di interruttore
differenziale da 30 mA.

- Il cavo di allacciamento alla
rete indicato dal produttore
deve essere utilizzato e que-
sto vale anche per la sostitu-
zione del cavo. Per il cod.
d’ordin. e il tipo, vedere il ma-
nuale d'uso.

- Prima di ogni utilizzo control-
late eventuali danni sulla li-
nea di allacciamento e sulla
spina di alimentazione. La-
Sciate sostituire immediata-
mente la linea di allacciamen-
to danneggiata dal servizio
clienti autorizzato/personale
specializzato in elettricita.



Allacciare I'apparecchio solo
ad un collegamento elettrico
installato da un installatore
elettrico in conformita alla
norma IEC 60364-1.

- Non toccare mai la spina di

alimentazione con le mani

bagnate.

Prestare attenzione che il

cavo di allacciamento alla

rete o il cavo prolunga non
vengano danneggiati passan-
dovi sopra, schiacciandoli, ti-

randoli o simili. Proteggere il

cavo dal calore e dal contatto

con oli o spigoli taglienti.

- La spina di alimentazione e il
giunto di un cavo prolunga
utilizzati devono essere a te-
nuta d'acqua e non devono
trovarsiin acqua. Il giunto non
deve essere appoggiato a
terra. Si consiglia di utilizzare
tamburi avvolgicavo, i quali
garantiscono che le prese si
trovino almeno 60 mm sopra
il pavimento.

- Prolunghe di cavi elettrici non
adatte possono risultare peri-
colose. All'aperto utilizzare
solo prolunghe di cavi elettrici
omologate e contrassegnate
con sezione cavo sufficiente.

- Accertarsi regolarmente che il
cavo di allacciamento alla rete
non sia danneggiato ad es. con
la formazione di crepe o invec-
chiamento. Nel caso in cui ven-
ga rilevato un danneggiamento
€ necessatrio che il cavo venga
sostituito prima di riutilizzare

'apparecchio.
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- Alla sostituzione di raccordi
su cavo di allacciamento alla
rete o cavo prolunga vanno
garantite lI'impermeabilita e la
resistenza meccanica.

- Non pulire I'apparecchio con
un tubo flessibile o un getto
d’acqua ad alta pressione (ri-
schio di cortocircuito o di altri
guasti di tipo elettrico).

- Non utilizzare I'apparecchio
in caso di temperature inferio-
ria 0 °C.

Attenzione

- Il transitorio d'inserzione cau-
sa una diminuzione di tensio-
ne temporanea.

- In condizioni di rete sfavore-
voli le altre apparecchiature
possono essere danneggiate.

- Tali danni non sono previsti,
se l'impedenza di rete € infe-
riore a 0,15 Ohm.

Collegamento all'acqua

A Pericolo

- Accertarsi che il tubo alta
pressione non sia danneggia-
to. In caso contrario, sostitui-
re immediatamente il tubo
alta pressione. E consentito
utilizzare solo i tubi e i colle-
gamenti raccomandati dal
produttore. Per il cod. d’or-
din., vedere il manuale d'uso.

- I raccordi dei tubi di allaccia-
mento devono essere a tenuta.

A\ Attenzione
Osservare le norme della so-
cieta di approvvigionamento
idrico.
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Impiego

A\ Pericolo
- Prima dell'uso assicurarsi del

perfetto stato e del funziona-
mento sicuro dell'apparec-
chio e delle attrezzature di la-
VOro.

Non usare I'apparecchio
quando il cavo di collegamen-
to o parti importanti dell'appa-
recchio sono danneggiati, per
es. dispositivi di sicurezza,
tubi flessibili di alta pressione,
pistole a spruzzo.

Non aspirare mai liquidi con-
tenenti solventi o acidi allo
stato puro o solventi! Ne fan-
no parte per es. benzina, di-
luenti per vernici o gasolio. La
nebbia di polverizzazione e
altamente infiammabile,
esplosiva e velenosa. Non
utilizzare acetone, acidi allo
stato puro e solventi, in quan-
to corrodono i materiali utiliz-
zati nell'apparecchio.

In caso di utilizzo dell'appa-
recchio in ambienti a rischio
(per es. stazioni di servizio)
devono essere rispettate le
relative norme di sicurezza. E
vietato usare I'apparecchio in
ambienti a rischio di esplosio-
ne.

Il piano di appoggio dell'appa-
recchio deve esse stabile e
piano.

Tutti i componenti conduttori
nell'area di lavoro devono es-

sere protetti contro i getti di
acqua.

Non bloccare la leva della pi-
stola a spruzzo durante l'uso.
Getti ad alta pressione pos-
sono risultare pericolosi se
usati in modo non conforme a
destinazione. Il getto non va
mai puntato su persone, ani-
mali, equipaggiamenti elettri-
ci attivi o sull'apparecchio
stesso.

Puntare il getto su pneumati-
ci/valvole di pneumatici man-
tenendo una distanza di al-
meno 30 cm. | pneumatici e/o
le relative valvole potrebbero
essere danneggiati dal getto
ad alta pressione. Il primo se-
gno di danneggiamento e
dato dal cambiamento del co-
lore del pneumatico. | pneu-
matici danneggiati rappre-
sentano una fonte di pericolo.
All'impiego di detergenti va
osservato la scheda tecnica
di sicurezza del produttore
del detergente, in particolare
le indicazioni riguardo
all'equipaggiamento di prote-
zione individuale.

Utilizzare soltanto prodotti
detergenti espressamente
autorizzati dal produttore
dell'apparecchio.

Questo apparecchio é stato
sviluppato per essere utilizza-
to con i detergenti forniti dal
produttore o da lui consigliati.
L'utilizzo di altri detergenti o
agenti chimici puo compro-



mettere la sicurezza dell'ap-
parecchio.

- Mantenere i detergenti fuori
della portata dei bambini.

- No apirire il coperchio con il
motore in funzionamento.

- In caso di pause di esercizio
prolungate disattivare l'appa-
recchio dall'interruttore princi-
pale / interruttore dell'appa-
recchio o tirare la spina di re-
te.

A Attenzione

- Non puntare il getto su altri o
su se stessi per pulire indu-
menti o calzature.

- E'vietato pulire con il getto
materiale contenente amian-
to e/o sostanze dannose per
la salute.

- Prima della pulizia é neces-
sario eseguire una valutazio-
ne dei rischi per la superficie
da pulire, per rilevare cosi i
requisiti di sicurezza e prote-
zione della salute. Vanno
adottate corrispondenti misu-
re di protezione necessarie.

- Lavorando con lance corte
sussiste il pericolo di lesioni,
perché una mano potrebbe
involontariamente venire a
contatto con il getto ad alta
pressione. Se la lancia utiliz-
zata e corta meno di 75 cm,
allora non impiegare bocchet-
te a getto concentrato o boc-
chette a rotore.

A\ Attenzione

- Se nelle Istruzioni per I'uso
dell’apparecchio (alla voce

Dati tecnici) é indicata una
pressione acustica superiore
a 80 dB(A), indossare dispo-
sitivi di protezione per le orec-
chie.

- Per proteggersi dagli spruzzi
d'acqua o di sporco indossare
indumenti e occhiali di prote-
zione adatti.

- Non utilizzare i detergenti
suggeriti senza prima averli
diluiti. | prodotti sono sicuri in
quanto non contengono So-
stanze nocive per 'ambiente.
In caso di contatto dei deter-
genti con gli occhi, sciacquarli
immediatamente con abbon-
dante acqua e in caso di de-
glutizione consultare subito
un medico.

- Dopo il funzionamento ad ac-
qua calda far raffreddare i tubi
flessibili o usare brevemente
I'apparecchio con acqua fred-
da.

Uso

A Pericolo

- Utilizzare sempre l'apparec-
chio conformemente alla de-
stinazione d’uso tenendo in
considerazione le condizioni
locali e prestando attenzione
durante il lavoro all’eventuale
presenza di terzi, soprattutto
bambini.

- Non lasciare mai I'apparec-
chio incustodito quando € in
funzione.

- L'apparecchio deve essere
utilizzato solo da persone
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istruite sul rispettivo uso o
che hanno dato prova di sa-
pere utilizzare I'apparecchio
ed espressamente incaricate
dell'uso. E vietato I'impiego
dell'apparecchio da parte di
bambini o adolescenti.
Questo apparecchio non é in-
dicato ad essere utilizzato da
persone con limitate capacita
fisiche, sensoriali o mentali.
L'apparecchio non deve es-
sere utilizzato da bambini e
da persone non autorizzate.
Non utilizzare I'apparecchio
in presenza di persone nelle
immediate vicinanze, a meno
che non indossino gli indu-
menti protettivi adeguati.

| bambini devono essere sor-
vegliati affinché non giochino
con l'apparecchio.

Lavorare sull'apparecchio in-
dossando sempre guanti pro-
tettivi idonei.

Il getto d’acqua proveniente
dalla lancia genera una forza
repulsiva. La lancia a gomito
fa si che la forza generata si
orienti verso l'alto. Sostenere
saldamente la pistola e la lan-
cia.

Se si utilizzano dispositivi a
spruzzo a gomito, e possibile
che le forze repulsive e di tor-
sione subiscano modifiche.

A\ Attenzione
- Durante l'uso di idropulitrici

possono formarsi degli aero-
sol. L'inalazione di aerosol

puo di conseguenza essere
nociva alla salute.

Il datore di lavoro e obbligato
ad esequire una valutazione
dei rischi per determinare, in
funzione della superficie e
dell'ambiente da pulire, le mi-
sure di protezione idonee
contro l'inalazione di aerosol.
Come protezione da aerosol
acquose sono idonee delle
mascherine protettive delle
vie respiratorie della classe
FFP2 o superiori.

Trasporto

A Pericolo

Durante il trasporto dell’appa-
recchio il motore deve essere
spento — assicurarsi inoltre che
I'apparecchio sia in posizione
stabile e sicura.

Manutenzione

A Pericolo

- Prima di pulire e di effettuare
la manutenzione dell'appa-
recchio e prima di sostituire
eventuali componenti, spe-
gnere l'apparecchio e, in caso
di apparecchi collegato alla
rete, scollegare la spina.

- Prima di iniziare qualsiasi la-
voro sull'apparecchio e ac-
cessori, depressurizzare il si-
stema dell'alta pressione.

- Le riparazioni devono essere
esequite esclusivamente da
centri di assistenza autorizza-
ti o da personale esperto in
questo settore che abbia fa-
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miliarita con tutte le norme di -
sicurezza vigenti in materia.

- Gli apparecchi ad uso mobile
impiegati nel settore indu-
striale sono soggetti al con-
trollo di sicurezza secondo le
disposizioni locali (ad esem- -
pio, in Germania: VDE 0701).

Accessori e ricambi
A Pericolo

Se si utilizza I'apparecchio
all'interno di locali, accertarsi
che vi sia una ventilazione
sufficiente e che i gas di sca-
rico vengano eliminati (peri-
colo di avvelenamento).

Il foro di uscita del gas di sca-
rico non deve essere chiuso.
Accertarsi che vicino alle pre-
se d‘aria non si verifichino
emissioni di gas di scarico.

- Per escludere qualsiasi ri- A Attenzione

schio, gli interventi di ripara- -
zione e il montaggio dei pezzi
di ricambio vanno effettuati
esclusivamente dal servizio
assistenza autorizzato.

- Impiegare esclusivamente

Non piegarsi sopra il foro di
uscita del gas di scarico né
toccarlo. Non toccare la cal-
daia quando il bruciatore € in
funzionamento (pericolo di
ustione).

accessori e ricambi autoriz- Apparecchi con pneumatici
zatj dal p(ody{tore_. Accegsori ad aria

e ricambi originali garantisco- .

no che I'apparecchio possa A Attenzione

essere impiegato in modo si- -
curo e senza disfunzioni.

Apparecchi ad acqua calda
e con motori a benzina

A Pericolo

- Utilizzare solo il carburante
indicato nel manuale d'uso.
L'uso di carburanti non idonei
comporta il rischio di esplo-
sioni.

- Quando si effettua il riforni-
mento di apparecchi con mo-
tore a benzina, sincerarsi che
il carburante non tocchi su-
perfici incandescenti.

- Attenersi in particolare alle
norme di sicurezza del ma-
nuale d'uso degli apparecchi
con motore a benzina.
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Per gli apparecchi con cer-
chioni avvitati: Prima di cor-
reggere la pressione delle
gomme e necessario accer-
tarsi che le viti del cerchione
siano ben strette.

Prima di correggere la pres-
sione delle gomme, verificare
che l'impostazione del ridutto-
re di pressione sul compres-
sore sia corretta.

Non superare la pressione
massima delle gomme. La
pressione delle gomme con-
sentita deve poter essere letta
sullagomma ed eventualmente
sul cerchione. In caso di valori
differenti € necessatrio rispetta-
re il valore pit basso.
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Veiligheidsinstructies voor hogedrukreinigers

Gelieve voor het eer-

A |—IL!I—| ste gebruik van uw ap-

paraat deze veiligheidsinstruc-

ties te lezen en ze in acht te ne-
men. Bewaar deze veiligheids-

aanwijzingen voor later gebruik
en voor latere gebruikers.

- Lees voor het ingebruikne-
men de gebruiksaanwijzing
van uw apparaat en let bijzon-
der goed op de veiligheids-
voorschriften.

- De op het apparaat aange-
brachte waarschuwings- en
aanwijzingsborden geven
aanwijzingen voor gebruik
zonder gevaar.

- Naast de instructies in de ge-
bruiksaanwijzing moeten de
algemene voorschriften inza-
ke veiligheid en ongevallen-
preventie van de wetgever in
acht genomen worden.

- Houd verpakkingsfolie uit de
buurt van kinderen, er be-
staat verstikkingsgevaar!

Gevarenniveaus

A Gevaar

Voor een onmiddellijk dreigend
gevaar dat leidt tot ernstige en
zelfs dodelijke lichamelijke let-
sels.

AN Waarschuwing

Voor een mogelijks gevaarlijke
situatie die zou kunnen leiden
tot ernstige en zelfs dodelijke li-
chamelijke letsels.

A Voorzichtig

Verwijzing naar een mogelijk ge-
vaarlijke situatie die tot lichte
verwondingen kan leiden.
Opgelet

Verwijzing naar een mogelijke
gevaarlijke situatie die tot mate-
riéle schade kan leiden.

Stroomaansluiting

A Gevaar

- De op het typeplaatje aange-
geven spanning moet met de
spanning van de stroombron
overeenkomen.

- Minimumzekering van het
stopcontact (zie technische
gegevens).

- Beschermingsklasse | - Ap-
paraten mogen uitsluitend
aangesloten worden aan re-
glementair geaarde stroom-
bronnen.

- Er wordt aanbevolen om dit
apparaat alleen aan een
stopcontact aan te sluiten dat
is beveiligd met een 30 mA
verliesstroomschakelaar.

- De door de fabrikant voorge-
schreven stroomleiding moet
gebruikt worden, dat geldt
00k bij een eventuele vervan-
ging van de leiding. Bestel-
nummer en type zie gebruiks-
aanwijzing.

- Controleer voor ieder gebruik
of aansluitkabel en netstek-
ker onbeschadigd zijn. Laat
beschadigde voedingskabels
onmiddellijk vervangen door
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een bevoegde medewerker
van de technische dienst of
een elektro-vakman.

Het apparaat mag uitlsuitend
aan een elektrische aanslui-
ting aangesloten worden die
werd uitgevoerd door een
electricien conform IEC
60364-1.

De stekker nooit met natte
handen aanraken.

Let erop dat netaansluiting en
verlengsnoer niet beschadigd
raken door eroverheen rijden,
knellen, trekken en dergelij-
ke. Bescherm de kabel tegen
hitte, olie en scherpe randen.
Netstekker en koppeling van
een verlengkabel moeten wa-
terdicht zijn en mogen niet in
water liggen. De koppeling
mag verder niet op de grond
liggen. Er wordt aanbevolen
om kabeltrommels te gebrui-
ken die garanderen dat de
contactdozen zich minstens
60 mm boven de grond be-
vinden.

Niet-geschikte elektrische
verlengkabels kunnen ge-
vaarlijk zijn. Gebruik in open
lucht enkel daartoe vrijgege-
ven en overeenkomstig ge-
kenmerkte elektrische ver-
lengkabels met een voldoen-
de grote diameter:

De netaansluitingleiding dient
regelmatig op beschadiging
te worden onderzocht, zoals
bv op vorming van scheuren
of slijtage. Wordt een bescha-
diging geconstateerd, moet
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de leiding voor een verder ge-
bruik worden vervangen.

Bij het vervangen van koppe-
lingen aan de stroomleiding
of de verlengkabel moeten de
waterdichtheid en de mecha-
nische stevigheid gegaran-
deerd blijven.

Het schoonmaken van het
apparaat mag niet met een
waterslang of hogedrukstraal
gebeuren (gevaar van Kort-
sluiting of andere schades).
Gebruik het apparaat niet bij
temperaturen beneden de

0 °C.

Opgelet

Inschakelprocessen creéren

korte spanningdalingen.

Bij ongunstige netomstandig-
heden kunnen andere appa-

raten beinvloed worden.

Bij netimpedantie van minder
dan 0,15 Ohm zijn geen sto-

ringen te verwachten.

Wateraansluiting

A Gevaar

De hogedrukslang mag niet
beschadigd zijn. Een bescha-
digde hogedrukslang moet di-
rect worden vervangen. Er
mogen alleen slangen en ver-
bindingen gebruikt worden
die werden aanbevolen door
de fabrikant. Bestelnr. zie ge-
bruiksaanwijzing.

De schroefverbinding van alle
aansluitslangen moet dicht zijn.

AN Waarschuwing

Neem de voorschriften van
uw waterbedrijf in acht.
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- De hefboom van het hand-
spuitpistool mag tijdens de
werking niet vastgeklemd
worden.

Gebruik

A Gevaar
- Het apparaat met de werkin-

30

stallaties moet voor gebruik
gecontroleerd worden op
deugdelijkheid en bedrijfsvei-
ligheid.

Het apparaat niet gebruiken
wanneer een aansluitkabel of
belangrijke onderdelen van
het apparaat beschadigd zijn,
bv. veiligheidsinrichtingen,
hogedrukslangen, handspuit-
pistolen.

Zuig nooit oplosmiddelhou-
dende vloeistof of onverdun-
de zuren en oplosmiddelen
op! Tot deze stoffen behoren
bijvoorbeeld benzine, verfver-
dunner en stookolie. De
sproeinevel is zeer licht ont-
vlambaar, explosief en giftig.
Gebruik geen aceton, onver-
dund zuur of oplosmiddel,
omdat die de materialen aan-
tasten die in het apparaat zijn
verwerkt.

Bij gebruik van het apparaat
in gevaarlijke omgevingen
(bijvoorbeeld tankstations)
moeten de overeenkomstige
veiligheidsvoorschriften in
acht genomen worden. Niet
gebruiken in ruimtes met ont-
ploffingsgevaar.

Het apparaat moet op een ef-
fen, stevige ondergrond
Staan.

Alle stroomvoerende voor-
werpen binnen het werkge-
bied moeten spuitwaterdicht
Zijn.
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Hogedrukstralen kunnen ge-
vaarlijk zijn bij niet-reglemen-
tair gebruik. De straal mag
niet gericht worden op perso-
nen, dieren, onder stroom
staande voorwerpen of het
apparaat zelf.
Voertuigbanden/bandventie-
len mogen uitsluitend gerei-
nigd worden vanop een mini-
mum spuitafstand van 30 cm.
Anders kan de voertuigband/
het bandventiel beschadigd
worden door de hogedruk-
Straal. Het eerste teken van
een beschadiging is de ver-
kleuring van de band. Be-
schadigde voertuigbanden
Zijn een bron van gevaar.

Bij gebruik van reinigingsmid-
delen moet het veiligheidsge-
gevensblad van de reini-
gingsmiddelfabrikant in acht
genomen worden, in het bij-
zonder de instructies betref-
fende de persoonlijke veilig-
heidsuitrusting.

Er mogen uitsluitend reini-
gingsmiddelen gebruikt wor-
den die door de fabrikant zijn
toegelaten.

Dit apparaat werd ontwikkeld
voor gebruik met reinigings-
middelen, die door de fabri-
kant worden geleverd of aan-
bevolen. Het gebruik van an-
dere reinigingsmiddelen of
chemicalién kan de veiligheid



van het apparaat nadelig be-
envioeden.

- Bewaar reinigingsmiddelen
buiten bereik van kinderen.

- Kap niet openen bij een lo-
pende motor.

- Bij langdurige bedrijfsonder-
brekingen moet het apparaat
aan de hoofdschakelaar / ap-
paraatschakelaar uitgescha-
keld worden of moet de net-
stekker uitgetrokken worden.

&N Waarschuwing

- Richt de hogedrukstraal niet
op anderen of op uzelf, bij-
voorbeeld om het reinigen
van kleding of schoeisel.

- Asbesthoudende en andere
materialen die gevaarlijke
stoffen bevatten, moegen niet
afgespoten worden.

- Voor de reiniging moet een risi-
co-analyse van het te reinigen
opperviak uitgevoerd worden
om veiligheids- en gezond-
heidseisen te bepalen. Er moe-
ten overeenkomstig noodzake-
lijike veiligheidsmaatregelen
genomen worden.

- Bij korte straalpijpen bestaat
verwondingsgevaar aange-
zien een hand per ongeluk
met de hogedrukstraal in con-
tact kan komen. Wanneer de
gebruikte straalpijp korter is
dan 75 cm, mag geen punt-
spuitkop of rotorspuitkop ge-
bruikt worden.

A\ Voorzichtig

- Wanneer in de bedienings-
handleiding van het apparaat
(technische gegevens) een

geluidsniveau van meer 80
dBA wordt aangegeven, moet
gehoorbescherming worden
gedragen.

- Draag de juiste beschermen-
de kleding en een veiligheids-
bril ter bescherming tegen te-
rugspattend water.

- De aanbevolen reinigings-
middelen mogen niet verdund
gebruikt worden. De produc-
ten zijn veilig aangezien ze
geen milieuonvriendelijke
stoffen bevatten. Bij contact
van reinigingsmiddelen met
de ogen moeten deze gron-
dig met water gespoeld wor-
den en bij inslikken moet on-
middellijk een arts geraad-
pleegd worden.

- Slangen na het gebruik met
heet water laten afkoelen of
apparaat kort met koud water
gebruiken.

Bediening

A Gevaar

- Degene die het apparaat be-
dient dient het te gebruiken vol-
gens de voorschriften. Deze
dient rekening te houden met
de plaatselijke omstandighe-
den en bij het werken met het
apparaat te letten op derden,
speciaal op kinderen.

- Het apparaat mag nooit on-
beheerd worden achtergela-
ten zolang de motor nog
draait.

- Hetapparaat mag alleen door
personen worden gebruikt die
voor de omgang ermee Zzijn
opgeleid of hun vaardigheden
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in het bedienen hebben aan-
getoond en uitdrukkelijk de
opdracht hebben gekregen
voor het gebruik. Het appa-
raat mag niet worden gebruikt
door kinderen of jongeren.
Dit apparaat is niet bedoeld
om door personen met be-
perkte psychische, sensori-
sche of geestelijke vaardig-
heden te worden gebruikt.
Kinderen of niet-geinstrueerd
personeel mogen het appa-
raat niet gebruiken.

Het apparaat niet gebruiken
als er zich andere personen
binnen bereik bevinden, ten-
zij ze veiligheidskledij dragen.
Kinderen moeten gecontro-
leerd worden om te garande-
ren dat ze niet met het appa-
raat spelen.

Werkzaamheden aan het ap-
paraat altijd met geschikte
handschoenen uitvoeren.
Door de waterstraal uit de
Straalpijp ontstaat een terug-
slagkracht. Doordat de straal-
pijp gebogen is, treedt er een
opwaartse kracht op. Pistool en
Straalpijp goed vasthouden.
Bij gebruik van gebogen
spuitinstallaties kunnen de te-
rugstoot- en draaikrachten
veranderen.

&N Waarschuwing

Tijdens het gebruik van hoge-
drukreinigers kunnen aeroso-
len ontstaan. Het inademen
van aerosolen kan schadelijk
zijn voor de gezondheid.
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De werkgever is verplicht om
een gevarenbeoordeling uit
te voeren om in functie van
het te reinigen oppervlak en
de omgeving de vereiste
voorzorgsmaatregelen tegen
het inademen van aerosolen
vast te leggen.

Stofmaskers van de klasse
FFP2 of hoger zijn geschikt
ter bescherming tegen wate-
rige aerosolen.

Transport

A Gevaar

Bij vervoer van het apparaat
dient u de motor af te zetten en
het apparaat goed vast te zet-
ten.

Onderhoud

A Gevaar

Voor het reinigen en onder-
houden van het apparaat en
het vervangen van onderde-
len moet het apparaat uitge-
schakeld worden en moet -
indien voorhanden - de stek-
ker uitgetrokken worden.
Voor alle werkzaamheden
aan het apparaat en de toe-
behoren moet het hogedruk-
systeem drukloos gemaakt
worden.

Reparaties mogen uitsluitend
door goedgekeurde klanten-
servicewerkplaatsen of door
vaklui voor dit gebied worden
uitgevoerd die met de betref-
fende veiligheidsvoorschrif-
ten vertrouwd zijn.



- Mobiel commercieel geéx-

ploiteerde apparatuur dient te
worden gecontroleerd vol-
gens de lokaal geldende vei-
ligheidsvoorschriften (bv. in
Duitsland: VDE 0701).

Accessoires en
reserveonderdelen

A Gevaar
- Omrisico 's te vermijden, mo-

gen reparaties en het vervan-
gen van onderdelen aan het
apparaat alleen worden uit-
gevoerd door een erkende
klantendienst.

Er mogen alleen toebehoren
en onderdelen gebruikt wor-
den, die door de fabrikant zijn
goedgekeurd. Origineel toe-
behoren en originele onder-
delen staan er borg voor dat

paraten met benzinemotor in
acht te nemen.

Bij de werking van het apparaat
in ruimten moet gezorgd wor-
den voorvoldoende verluchting
en afvoer van de uitlaatgassen
(vergiftigingsgevaar).

De uitlaat mag niet geblok-
keerd worden.

Er moet gegarandeerd wor-
den dat in de buurt van lucht-
inlaatopeningen geen uitlaat-
gasemissies optreden.

AN Waarschuwing
- Niet over de uitlaat buigen of

deze aanraken. Tijdens de
werking van de brander de
verwarmingsketel niet aanra-
ken. (verbrandingsgevaar).

Apparaten met
luchtbanden

het apparaat veilig en sto-
ringsvrij gebruikt kan worden.

Apparaten met heet water-
en benzinemotor

AN Waarschuwing

- Bij apparaten met vastge-
schroefde velgen: Vooraleer
u de vuldruk van de banden
corrigeert, moet gecontro-
leerd worden of alle schroe-
ven van de velg stevig aange-

A Gevaar
- Ultsluitend de in de gebruiks-

aanwijzing aangegeven
brandstof mag worden ge-
bruikt. Bij het gebruik van on-
geschikte brandstoffen be-
staat explosiegevaar.

Bij apparaten met benzine-
motor moet er bij het tanken
worden op gelet dat geen
benzine terechtkomt op hete
opperviakken.

Gelieve in het bijzonder de
veiligheidsinstructies in de
gebruiksaanwijzing voor ap-
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draaid zijn.

Vooraleer u de vuldruk van de
banden corrigeert, moet ge-
controleerd worden of de
drukverlager aan de com-
pressor juist is ingesteld.
Maximum vuldruk van de ban-
den niet overschrijden. De toe-
gelaten vuldruk van de banden
moet aan de band en eventu-
eel aan de veld afgelezen wor-
den. Bij verschillende waarden
moet de kleinst waarde in acht
genomen worden.
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Indicaciones de seguridad para la limpiadora de alta
presion

A Antes de poner en
marcha por primera
vez el aparato, lea estas indica-
ciones de seguridad y siga las
instrucciones. Conserve estas
indicaciones de seguridad para

Su uso posterior o para propieta-

rios ulteriores.

- Antes de la puesta en funcio-
namiento, lea el manual de
instrucciones y observe las
indicaciones de seguridad.

- Las placas de advertencia e
indicadoras colocadas en el
aparato proporcionan indica-
ciones importantes para un
funcionamiento seguro.

- Ademas de las indicaciones
contenidas en este manual
de instrucciones, deben res-
petarse las normas generales
vigentes de seguridad y pre-
vencion de accidentes.

- jMantener los plasticos del
embalaje fuera del alcance
de los nifios, se corre el ries-
go de asfixia!

Niveles de peligro

A Peligro

Para un peligro inminente que
acarrea lesiones de gravedad o
la muerte.

A Advertencia

Para una situacion que puede
ser peligrosa, que puede aca-
rrear lesiones de gravedad o la
muerte.

A\ Precaucién

Indicacion sobre una situacion
que puede ser peligrosa, que
puede acarrear lesiones leves.
Atencion

Aviso sobre una situacion pro-
bablemente peligrosa que pue-
de provocar darios materiales.

Toma de corriente

A Peligro

- Latension de la fuente de co-
rriente tiene que coincidir con
la indicada en la placa de ca-
racteristicas.

- Protecciéon minima por fusible
de la toma de corriente (véa-
se Datos técnicos).

- Clase de proteccion | - Los
aparatos solo pueden ser co-
nectados a fuentes de co-
rrientes con puesta a tierra
correcta.

- Se recomienda conectar el
aparato tnicamente a un en-
chufe que esté asegurado
con un interruptor de protec-
cién de corriente de defecto
de 30 mA.

- Se debe utilizar la conexion a
red indicada por el fabricante,
esto también es valido a la
hora de sustituir el cable. Ref.
y tipo véase manual de ins-
trucciones.

- Antes de cada puesta en mar-
cha, compruebe si el cable de
conexion y el enchufe de red
estan dafiados. Si el cable de
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conexion estuviera dafiado,
debe pedir inmediatamente a
un electricista especializado
del servicio técnico autorizado
que lo sustituya.

El aparato sdlo debe estar co-
nectado a una conexion eléc-
trica que haya sido realizada
por un electricista de confor-
midad con la norma

CEI 60364-1.

No toque nunca la clavija con
las manos mojadas.

Debe tener cuidado de no da-
far ni estropear el cable de
conexion a red y el cable de
prolongacion por pisarlos,
aplastarlos, tirar de ellos, u
otras acciones similares. Pro-
teja el cable de red del calor,
aceite o cantos afilados.

El enchufe y el acoplamiento
de un conducto de prolonga-
cion tienen que ser estancos
y no pueden estar dentro del
agua. El acoplamiento no
puede sequir en el suelo. Se
recomienda utilizar enrollado-
res de cables que garantizan
que los enchufes estén al me-
nos a 60 mm del suelo.

Los cables eléctricos prolon-
gadores inadecuados pue-
den ser peligrosos. Para el
exterior, utilice solo cables de
prolongacion eléctricos auto-
rizados expresamente para
ello, adecuadamente marca-
dos y con una seccion de ca-
ble suficiente:

Comprobar regularmente si
el cable tiene danos, como fi-
suras o desgaste. Si se de-
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tecta darios, sustituir el cable
antes de volver a utilizarlo.
Al reemplazar los acopla-
mientos en el cable de co-
nexion a la red o cable pro-
longador deben permanecer
garantizadas la estaqueidad
ante el agua y la resistencia
mecanica.

La limpieza del aparato nunca
se debe llevar a cabo con una
manguera o un chorro de agua
a alta presion (peligro de corto-
circuitos y otros dafios).

No se puede operar el aparato a
temperaturas inferiores a 0 °C.

Atencion

Los procesos de conexion
generan caidas breves de
tension.

En condiciones desfavora-
bles de red pueden aparecer
influencias negativas de otros
aparatos.

Con una impedancia de red
inferior a 0,15 Ohm no han de
esperarse anomalias.

Conexion de agua

A Peligro

La manguera de alta presion
no debe presentar dario algu-
no. Si la manguera de alta
presion presenta fallos, es
absolutamente imprescindi-
ble sustituirla. Solo se puede
utilizar tubos y conexiones re-
comendadas por el fabrican-
te. Ref. véase manual de ins-
trucciones.

La conexion roscada de to-
dos los tubos tiene que ser
estanca.
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AN\ Advertencia

Tenga en cuenta las normati-
vas de la empresa suminis-
tradora de agua.

Empleo

A Peligro
- Antes de utilizar el equipo con

sus dispositivos de trabajo,
compruebe que esté en perfec-
fo estado y que garantice la se-
guridad durante el servicio.

No usar el aparato si un con-
ducto de la toma o piezas im-
portantes del aparato estan
danadas, p.ej. dispositivos de
seguridad, mangueras de
alta presion, pistolas pulveri-
zadoras manuales.

iNo aspire nunca liquidos que
contengan disolventes o aci-
dos ni disolventes sin diluir! En-
tre estos se encuentran, p. ej.,
la gasolina, los diluyentes cro-
maticos o el fuel. La neblina
pulverizada es altamente infla-
mable, explosiva y toxica. No
utilice acetona, acidos ni disol-
ventes sin diluir, ya que atacan
a los materiales utilizados en el
aparato.

Para usar el aparato en zo-
nas con peligro de explosion
(p. €j., gasolineras) son de
obligado cumplimiento las
normas de sequridad corres-
pondientes. Esta prohibido
usar el aparato en zonas en
las que exista riesgo de ex-
plosiones.

El aparato debe estar situado
sobre una base estable y llana.
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Todas las partes conductoras
de corriente de la zona de tra-
bajo tienen que estar protegi-
das contra los chorros de agua.
Durante el funcionamiento el
gatillo de la pistola de pulve-
rizacion manual no debe es-
tar bloqueado.

Los chorros a alta presion
pueden ser peligrosos si se
usan indebidamente. No diri-
Ja el chorro hacia personas,
animales o equipamiento
eléectrico activo, ni apunte con
él al propio aparato.

No limpie los neumaticos ni
las valvulas de los neumati-
cos a una distancia menor de
30° cm. De lo contrario podra
danar los neumaticos o las
valvulas de los neumaticos
con el chorro de agua de alta
presion. La primera sefial de
dario es el cambio de color
del neumatico. Los neumati-
cos dariados de vehiculos
son una fuente de peligro.

Si se usan detergentes se
debe tener en cuenta la hoja
de datos de seguridad del fa-
bricante del detergente, es-
pecialmentelas indicaciones
sobre el equipamiento de
proteccion personal.

Sélo podra usar detergentes
que el fabricante del aparato
haya aprobado.

Este aparato se ha desarro-
llado para utilizar los deter-
gentes suministrados o reco-
mendados por el fabricante.
La utilizacion de otros deter-
gentes o sustancias quimicas



puede influir en la seguridad
del aparato.

Guardar los detergentes fue-
ra del alcance de los nifios.
No dejar abierta la tapa mien-
tras el motor esté en funcio-
namiento.

Para pausas de operacion
prolongadas desconecte el
aparato del interruptor princi-
pal / interruptor del aparato o
desenchufe la clavija de red.

AN\ Advertencia

No dirija el chorro hacia otras
personas o hacia si mismo
para limpiar ropa o calzado.
Esta prohibido rociaraquellos
materiales que contengan as-
besto u otfros materiales con
sustancias nocivas para la
salud.

Antes de la limpieza, se debe
evaluar el riesgo de la super-
ficie a limpiar para calcular
los requisitos de seguridad y
proteccion de salud. Se de-
ben tomar las medidas de
proteccion necesarias y co-
rrespondientes.

Con lanzas dosificadoras se
corre el riesgo de lesiones
porque la mano puede entrar
en contacto con el chorro de
alta presion involuntariamen-
te. Sila lanza dosificadora es
mas corta de 75cm, no se
puede usar boquilla de chorro
concentrado ni usa giratoria.

A\ Precaucion

En el manual de instruccio-
nes del equipo (datos técni-
cos), se indica una presion
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acustica superior a 80 dBA,
utilice elementos de protec-
cion auditiva.

Poéngase ropa y gafas protec-
toras adecuadas para prote-
gerse de las salpicaduras de
agua y de la suciedad.

No utilizar los detergentes re-
comendados sin diluir. Los
productos son seguros, ya
que no contienen sustancias
nocivas para el medio am-
biente. En caso de que el de-
tergente entre en contacto
con los ojos, enjuaguelos in-
mediatamente con agua, Si
ingiere el detergente consulte
inmediatamente a un médico.
Dejar enfriar las mangueras
después del funcionamiento
con agua caliente u operar el
aparato brevemente con fria.

Manejo

A Peligro

El usuario debe utilizar el
aparato conforme a las ins-
trucciones. Durante los traba-
jos con el aparato, debe tener
en cuenta las condiciones lo-
cales y evitar causar dafios a
terceras personas, sobre
todo a nifios.

El aparato no debe permane-
cer jamas sin vigilar mientras
esté en marcha.

El aparato solo debe ser utili-
zado por personas que hayan
sido instruidas en el manejo o
hayan probado su capacidad
al respecto y a las que se les
haya encargado expresa-
mente su utilizacion. Los ni-
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fios y los adolescentes no de-
ben utilizar el aparato.

Este aparato no es apto para
ser utilizado por personas con
capacidades fisicas, sensoria-
les e intelectuales limitadas.
Los nifios o las personas no
instruidas sobre su uso no
deben utilizar el aparato.

No utilizar el aparato cuando
se encuentren ofras perso-
nas al alcance a no ser que
lleven ropa protectora.

Se debe supervisar a los ni-
fios para asegurarse de que
no juegan con el aparato.
Llevar a cabo los trabajos en
el aparato siempre con guan-
tes de seguridad adecuados.
El chorro de agua que sale de
la lanza dosificadora provoca
una fuerza de retroceso. De-
bido a que la lanza dosifica-
dora esta acodada, la fuerza
actua hacia arriba. Sujetar
bien la pistola y la lanza dosi-
ficadora.

Si se utilizan mecanismos
pulverizadores acodados se
puede modificar las fuerzas
de retroceso y giro.

A\ Advertencia
- Durante el uso de limpiado-

ras de alta presion se pueden
generar aerosoles. Inhalar
aerosoles puede provocar
darios a la salud.

El empleador esta obligado a
realizar una evaluacion de los
riesgos para determinar las
medidas de proteccion a to-
mar para evitar la inhalacion

de aerosoles, dependiendo
de la superficie a limpiar y el
entorno.

Las mascarillas de la clase
FFP2 o superiores son aptas
para la proteccio ante aero-
soles acuosos.

Transporte

A Peligro

Al transportar el aparato se
debe parar el motor y fijar el
aparato de forma segura.

Mantenimiento

A Peligro

- Antes de limpiar y revisar el
aparato y cambiar y piezas,
apagar el aparato y desen-
chufar si funciona con electri-
cidad.

- Antes de realizar trabajos, se
debe despresurizar el apara-
to y el sistema de alta pre-
sion.

- El mantenimiento correctivo
debe ser llevado a cabo uni-
camente por una oficina auto-
rizada de servicio al cliente o
por personal especializado,
familiarizado con todas las
normas de seguridad perti-
nentes.

- Los equipos ambulantes de
uso industrial deben someter-
se al control de seguridad de
acuerdo con las normativas
locales vigentes (p.ej. en Ale-
mania: VDE 0701).
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Accesorios y piezas de
repuesto

A Peligro

Para evitar riesgos, es nece-
sario que las reparaciones y
el montaje de piezas de re-
puesto sean realizados uni-
camente por el servicio técni-
co autorizado.

Soélo deben emplearse acce-
sorios y piezas de repuesto
originales o autorizados por
el fabricante. Los accesorios
y piezas de repuesto origina-
les garantizan el funciona-
miento sequro y sin averias
del aparato.

Aparatos a agua caliente y

gasolina

A Peligro

Solo se debe utilizar el com-
bustible indicado en el ma-
nual de instrucciones. Si el
combustible no es adecuado
se corre peligro de explosion.
En el caso de aparatos a ga-
solina, al repostar se debe
evitar que caiga combustible
sobre superficies calientes.
Observar las indicaciones de
seguridad especiales del ma-
nual de instrucciones para
aparatos a gasolina.

Si el funcionamiento del apa-
rato se produce en locales
cerrados, es necesario que
éstos cuenten con suficiente
ventilacion y buena salida de
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los gases de escape (peligro
de intoxicacion).

El orificio de gas de escape
no debe cerrarse.

Se debe asegurar de que no
haya emisiones de gases de
escape cerca de las entradas
de aire.

A\ Advertencia
- No doble ni agarre por el orifi-

cio de gas de escape. Mien-
tras esté funcionando el que-
mador no toque la caldera.
(Peligro de quemaduras).

Dispositivos con
neumaticos de aire

A Advertencia
- En el caso de aparatos con

llantas atornilladas. Antes de
corregir la presion de los neu-
maticos, comprobar si todos
los tornillos de la llanta estan
bien apretados.

Antes de corregir la presion
de los neumaticos, ajustar el
reductor de presion del com-
presor al ajuste correcto.

No sobrepasar el nivel de
presion maximo del neumati-
co. La presion del neumatico
permitida se debe leer en el
neumatico y en la llanta. Si
los valores son diferentes, se
debe cumplir el mas bajo.
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Avisos de seguranca para a lavadora de alta pressao

A Ante~s da primeira utili-

zagao deste aparelho

leia os avisos de seguranga e

proceda conforme 0s mesmos.

Guarde estes avisos de segu-

ranga para uso posterior ou para

O proprietario seguinte.

- Leia atentamente o manual
de instrugbes e observe es-
pecialmente os avisos de se-
guranga antes de colocar o
aparelho em funcionamento.

- As placas de adverténcia e
alerta montadas no aparelho,
fornecem avisos importantes
para o funcionamento seguro.

- Além das indicagbes do ma-
nual de instrugbes deve res-
peitar as regras gerais de se-
gurancga e de prevencgéo de
acidentes em vigor.

- Manter as peliculas da emba-
lagem fora do alcance das
criangas! Perigo de sufoca-
mento!

Niveis de perigo

A Perigo

Para um perigo eminente que
pode conduzir a graves ferimen-
tos ou a morte.

A\ Adverténcia

Para uma possivel situagéo pe-
rigosa que pode conduzir a gra-
ves ferimentos ou a morte.

AN Atengao

Aviso referente a uma situagdo
potencialmente perigosa que
pode causar ferimentos leves.

Atencao

Aviso referente a uma situagdo
potencialmente perigosa que
pode causar danos materiais.

Conexao de energia
eléctrica

A Perigo

- Atensé&o indicada na placa si-
nalética deve corresponder a
tenséo da fonte eléctrica.

- Protecgdo minima da tomada
(ver Dados técnicos).

- Os aparelhos da classe de
protecg¢éo | s6 podem ser co-
nectados a fontes de energia
correctamente ligadas a terra

- Recomenda-se a conexéo
deste aparelho apenas auma
tomada protegida por um
disjuntor de corrente de falha
de 30 mA.

- O cabo de rede prescrito pelo
fabricante deve ser utilizado, o
mesmo aplica-se em caso de
substituicdo do mesmo. Con-
sulte o n.° de encomenda e o
tipo no manual de instrugées.

- Antesde qualquer utilizagdo do
aparelho, verifique se o cabo
de ligacéo e a ficha de rede
néo apresentam quaisquer da-
nos. O cabo de ligagdo danifi-
cado tem que ser imediata-
mente substituido pelos nos-
sos Servigos Técnicos ou por
um electricista autorizado.

- Oaparelho so6 deve serligado
a uma conexao eléctrica exe-
cutada por um electricista, de
acordo com IEC 60364-1.
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Nunca tocar na ficha de rede
com as maos molhadas.
Deve-se assegurar que o
cabo de rede e o cabo de ex-
tensdo ndo sejam danifica-
dos ao passar por cima dos
mesmos, por esmagamento,
puxées ou problemas simila-
res. Proteger o cabo contra
calor, oleo e arestas vivas.
Fichas de rede e acoplamen-
tos de uma linha de extenséo
tém que ser estanques a
agua e ndo podem estar na
agua. O acoplamento néo
pode estar pousado no chéo.
Recomenda-se a utilizagdo
de tambores de cabos que
assegurem que as tomadas
se situem, pelo menos,

60 mm acima do ch&o.

Os cabos de extenséo eléctri-
cos inapropriados podem ser
perigosos. Utilize ao ar livre
unicamente cabos de exten-
s&o eléctricos com uma sec-
¢ao transversal suficiente e
devidamente homologados e
marcados.

Controlar o cabo de alimenta-
¢do regularmente quanto a
formacéo de fissuras ou en-
velhecimento. No caso de ser
detectada uma danificacéo é
necessario substituir o cabo
antes de voltar a utilizar o
aparelho.

Ao substituir acoplamentos em
cabos de rede ou de extensao,
a estanqueidade da agua e a
estabilidade mecénica nédo po-
derdo ser prejudicadas.
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A limpeza do aparelho ngo
pode ser executada com uma
mangueira ou com um jacto
de agua de alta presséo (pe-
rigo de curtos-circuitos ou de
outros danos).

Né&o operar o aparelho a tem-
peraturas inferiores a 0 °C.

Atencao

Os processos de ligagao provo-
cam breves quedas de tenséo.
Em condig¢ées desfavoraveis
da rede eléctrica, outros apa-
relhos poderéao ser prejudica-
das por este efeito.

Se a impedéncia de rede for
menor que 0,15 Ohm, néo é
provavel havera problemas.

Ligagcao de agua

A Perigo

A mangueira de alta presséo
né&o pode apresentar danos.
Uma mangueira de alta pres-
s&o danificada tem que ser
imediatamente substituida.
So6 podem ser utilizadas man
gueiras e ligagbes recomen-
dadas pelo fabricante. Con-
Sulte o n.° de encomenda no
manual de instrugbes.

A unido roscada de todas as
ligacbes deve ser estanque.

A\ Adverténcia

Observe e respeite as normas
e instrugbes da sua empresa
de fornecimento de agua.

Aplicagao

A Perigo

Antes de utilizar o aparelho e
os respectivos dispositivos
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de trabalho, verifique se es-

tdo em bom estado e seguros

no funcionamento.

Né&o utilizar o aparelho se

uma linha de ligagdo ou com-
ponentes importantes do -
aparelho estiverem danifica-

dos, p. ex., dispositivos de
seguranga, mangueiras de

alta presséo, pistolas pulveri-
zadoras manuais.

Nunca aspirar liquidos com te-
ores de diluentes ou acidos e
dissolventes n&o diluidos! Tra-
ta-se de materiais como gasoli-

na, diluentes de cores ou 6leo
combustivel. A neblina de pul-
verizagdo é altamente inflama- -
vel, explosiva e toxica. Ndo uti-
lizar acetona, acidos e dissol-
ventes néo diluidos, dado que
podem atacar os materiais utili-
zados no aparelho.

Na utilizagdo do aparelho em
zonas de perigo (p. ex. bombas -
de gasolina), deverao ser ob-
servadas as respectivas nor-

mas de seguranga. E proibido
usar o aparelho emlocais onde

ha perigo de exploséo.

O aparelho deve ser sempre
colocado sobre uma base

plana e estavel.

Todas as pecas condutoras

de corrente na area de traba-

Iho devem estar protegidas -
contra jactos de agua.

A alavanca da pistola pulveri- -
zadora manual ngo deve ser
prendida quando o aparelho -
estiver em funcionamento.

Os jactos de alta presséo po-
dem ser perigosos em caso
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de uso incorrecto. O jacto ndo
deve ser dirigido contra pes-
soas, animais, equipamento
eléectrico activo ou contra o
proprio aparelho.

Pneus de veiculos/valvulas
dos pneus s6 podem ser la-
vados a uma distancia de as-
perséo de 30 cm. Caso con-
trario, os pneus/a valvula dos
pneus podem sofrer danos
provocados pelo jacto de alta
pressao. O primeiro sinal de
danos ¢ a alteragéo da cor
dos pneus. Os pneus de vei-
culos danificados, sGo uma
fonte de perigos.

Em caso de utilizaggo de pro-
dutos de limpeza deve-se ler
a ficha técnica de seguranca
do fabricante do produto de
limpeza, especialmente os
avisos relativos ao equipa-
mento de protecgdo pessoal.
So6 podem ser utilizados de-
tergentes que tenham sido
aprovados pelo fabricante.
Este aparelho foi desenvolvi-
do para a utilizagdo de deter-
gentes, fornecidos ou reco-
mendados pelo fabricante. A
utilizag&o de outros detergen-
tes ou agentes quimicos
pode afectar a seguranga do
aparelho.

Guardar os detergentes num
local inacessivel a criangas.
Né&o abrir a cobertura com o
motor em funcionamento.

No caso de longas interrup-
¢bes de funcionamento deve-
se desligar o interruptor prin-



cipal / interruptor do aparelho
ou retirar a ficha da tomada.

A Adverténcia
- N&o dirigir o jacto contra ter-

ceiros ou si mesmo para a
limpeza de roupa ou sapatos.
Materiais com teor de amian-
to e outros, que contém subs-
tancias prejudiciais a saude,
n&o podem ser lavados.
Antes da limpeza deve ser
efectuada uma avaliagao de
risco da superficie que pre-
tende limpar, de modo a de-
terminar os requisitos de se-
gurancga e de protecg¢do da
saude. Devem ser tomadas
as respectivas medidas de
protecgdo necessarias.

Nas langas curtas existe peri-
go de ferimentos, visto ser
possivel o contacto inadverti-
do da m&o com o jacto de alta
pressao. Se a langa utilizada
tiver um comprimento inferior
a 75 cm, ndo é permitida a
utilizag&o de um bico de jacto
pontual ou um bico de rotor.

AN Atengéo
- Se nas instrugbes de servigo

do aparelho (dados técnicos)
estiver indicado um nivel de
pressao acustica superior a
80 dB(A), é imprescindivel
proteger os ouvidos.

Utilizar roupa de protecgcéo e
Oculos de protecgéo contra sal-
picos de agua ou sujidades.
Os detergentes de limpeza
recomendados ndo podem
ser utilizados em estado dilu-
ido. Os produtos cumprem os
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requisitos da seguranga ope-
racional, visto que n&o con-
tém quaisquer substéncias
nocivas para o meio-ambien-
te. Em caso de contacto com
os olhos, deve limpa-los ime-
diatamente com agua e em
caso de ingestao do liquido
deve consultar imediatamen-
te um médico.

Deixar arrefecer as manguei-
ras segundo o principio de
funcionamento da agua
quente ou operar o aparelho
brevemente no funcionamen-
to de agua fria.

Manuseamento

A Perigo
- O utilizador deve utilizar o apa-

relho de acordo com as especi-
ficagbes. Deve observar as
condigées locais e prestar
atencéo a terceiros e especial-
mente a criangas quando tra-
balhar com o aparelho.

Nunca deixe o aparelho sozi-
nho enquanto estiver em fun-
cionamento.

O aparelho s6 deve ser ma-
nobrado por pessoas que te-
nham sido instruidas espe-
cialmente para o efeito ou por
pessoas que ja comprovaram
ter capacidades para a ma-
nobra do aparelho e que es-
tejam expressamente autori-
zadas para utilizarem o mes-
mo. Este aparelho ndo pode
ser manobrado por criangas
ou por jovens.

Este aparelho néo ¢ adequa-
do para a utilizagdo por pes-
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soas com capacidades fisi-
cas, sensoriais e psiquicas
reduzidas.

Este aparelho néo deve ser
manobrado por criangas ou
pessoas héo instruidas.

Néo utilizar o aparelho se ou-
tras pessoas se situarem no
raio de acg¢do da mesma, a
néo ser que estas utilizem
vestuario de protecgéo.

As criangas devem ser super-
visionadas de modo a asse-
gurar que ndo brincam com o
aparelho.

Realizar os trabalhos no apa-
relho sempre com luvas ade-
quadas.

O jacto de agua que sai da
langa provoca uma forga de
recuo. Através da langa an-
gular é gerada uma forga
para cima. Segurar firme-
mente a pistola e a lancga.

No caso de utilizagdo de dispo-
sitivos de injecg&o angulares
as forgas de recuo e de torgéo
podem sofrer alteragbes.

A\ Adverténcia
- Durante a utilizagédo de lava-

doras de alta pressdo podem
ser produzidos aerossois. A
inalagc&o de aerossois pode
ter consequéncias graves
para a saude.

A entidade patronal € obrigada
a realizar uma avaliag&o preli-
minar dos perigos, a fim de po-
der tomar as medidas de pro-
teccdo necessarias contra a
inalagéo de aerossois.
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As mascaras de protecgdo da
classe FFPZ2 ou superior, sGo
adequadas para a protec¢do
contra aerossois liquidos.

Transporte

A Perigo

Durante o transporte o motor do
aparelho deve estar imobilizado
e o aparelho deve ser fixado de
modo seguro.

Manutencao

A Perigo

Antes de proceder a limpeza
e manutengé&o do aparelho,
bem como, a substituicdo de
pecas deve-se desligar o
aparelho e retirar a ficha de
rede no caso de aparelhos
com alimentacgéo eléctrica.
Despressurizar o sistema de
alta presséo, antes de reali-
zar quaisquer trabalhos no
aparelho e acessorios.

As reparacgbes so podem ser
executadas pelas oficinas de
assisténcia técnica autoriza-
das ou por técnicos especiali-
zados nesta area, que este-
Jjam devidamente familiariza-
dos com as principais normas
de seguranga.

Os aparelhos que podem ser
alterados no local para utili-
zagéo industrial estdo sujei-
tos a uma inspecgéo de segu-
ranga em conformidade com
as prescrigées locais em vi-
gor (p. ex. na Alemanha: VDE
0701).



Acessorios e pecas
sobressalentes

A Perigo

- De modo a evitar riscos, as re-
paragbes e a montagem de pe-
cas sobressalentes s6 podem
ser efectuadas pelo servigo de
assisténcia autorizado.

- S6 devem ser utilizados
acessorios e pecgas de repo-
si¢do autorizadas pelo fabri-
cante do aparelho. Acesso-
rios e Pegas de Reposi¢cdes
Originais-fornecem a garan-
tia para que o aparelho possa
ser operado seguro e isentos
de falhas.

Aparelhos com motor a
gasolina e com
funcionamento a agua quente

A Perigo

- S0 pode utilizar os combusti-
veis especificados no manual
de instrugbes. Existe perigo
de exploséo caso utilize com-
bustiveis que ndo sejam ade-
quados.

- Durante o abastecimento do
combustivel nos aparelhos
com motor a gasolina, deve
ter-se em atengdo que o com-
bustivel ndo entre em contac-
to com superficies quentes.

- P.f. dé especial atencdo aos
avisos de seguranga no ma-
nual de instrugbes para apa-
relhos com motor a gasolina.

- Na operacéo deste aparelho
em ambientes fechados

deve-se providenciar uma
ventilagdo e evacuagéo ade-
quada dos gases de escape
(perigo de intoxicagéo).

- A abertura dos gases de es-
cape néo pode ser obstruida.

- Deve ser assegurado que na
proximidade de entradas de
ar ndo existam emissées de
gases de escape.

A Adverténcia

- N&o se incline sobre nem
aproxime a mao da abertura
dos gases de escape. No to-
car na caldeira durante o fun-
cionamento do queimador.
(Perigo de queimadura).

Aparelhos com
pneumaticos

A Adverténcia

- No caso de aparelhos com
Jantes aparafusadas: Antes
de proceder a correcgéo do
ar dos pneus deve controlar
se os parafusos da jante es-
téo correctamente apertados.

- Antes de proceder a correc-
¢ado da pressdo dos pneuma-
ticos, deve-se verificar o ajus-
te correcto do redutor no
compressor.

- N&o exceder a pressao maxi-
ma dos pneumaticos. A pres-
sdo maxima permitida dos
pneumaticos tem que ser
consultada nos pneumaticos
ou nas jantes. No caso de se-
rem indicados valores distin-
tos deve-se cumprir o valor
mais pequeno.

PT -6
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Sikkerhedsanvisninger til hgjtryksrensere

Lees denne brugsan-

A visning for forste

gangs brug af maskinen og folg

anvisningerne. Opbevar sikker-
hedsanvisningerne til senere
brug eller til senere ejere.

- Laes brugsanvisningen til ma-
skinen og primaert sikkerheds-
anvisningerne grundigt, inden
De tager maskinen i brug.

- Advarsels- og henvisnings-
Skilte pa maskinen giver vigti-
ge anvisninger for farefri drift.

- Ud over henvisningerne i
denne brugsanvisning skal
lovens generelle sikkerheds-
og ulykkesforebyggelsesfor-
Skrifter overholdes.

- Emballagefolie skal holdes
fjern fra barn, kveelningsfare!

Faregrader

A Risiko

En umiddelbar truende fare,
som kan fare til alvorlige person-
Skader eller dad.

A\ Advarsel

En muligvis farlig situation, som
kan fore til alvorlige personska-
der eller til dad.

A Forsigtig

Henviser til en mulig farlig situa-
tion, der kan fare til lette person-
Skader.

OBS

Henviser til en mulig farlig situa-
tion, der kan fare til materiel ska-
de.

Stremtilslutning

A Risiko

- Den angivne spaending pa type-
Skiltet skal stemme overens med
stramforsyningens spaending.

- Minimum afsikring af stikda-
sen (se Tekniske data).

- Beskyttelsesklasse | - appa-
rater ma kun tilsluttes til
stremkilder, som er jordet ef-
ter forskrifterne.

- Vi anbefaler kun at tilslutte
apparatet til stikdaser som er
sikret med en 30 mA fejl-
strem-beskyttelseskontakt.

- Den fra producenten foreskrev-
ne stremledning skal bruges,
det gaelder ogsa hvis ledningen
udskiftes. Bestillingsnr. og type
se brugsanvisningen.

- Kontroller altid tilslutningsled-
ningen og netstikket for ska-
der, for hgjtryksrenseren ta-
ges i brug. En beskadiget til-
slutningsledning skal udskif-
tes af en autoriseret kunde-
serviceafdeling/el-installatar
med det samme.

- Maskinen skal altid tilsluttes
et elektrisk stik, der er instal-
leret af en el-installator iht.
IEC 603064-1.

- Roraldrig ved netstikket med

vade heaender.

- Undga at kare over, klemme,

rive eller lign. i net- eller for-
laengerledninger, da dette
gdelaegger eller beskadiger
dem. Beskyt netkablet mod
varme, olie og skarpe kanter.
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- Stikket og koblingen af for-
laengerledninger skal veere
vandtaet og ma ikke ligge i
vand. Koblingen ma ej heller
ligge pa jorden. Det anbefa-
les at bruge kabeltromler, der
sikrer, at stikkontakterne er
mindst 60 mm over jorden.

- Uegnede el-forleengerlednin-
ger kan veere farlige. Benyt
udelukkende hertil godkendte
0g meerkede el-forlaengerled-
ninger med et tilstraekkeligt
stort ledningstveersnit ved
udendgars brug:

- Stremledningen skal regel-
meessigt kontrolleres for ska-
der, som f.eks. dannelse af
revner eller slitage. Hvis der
konstateres skader, skal led-
ningen udskiftes inden maski-
nen tages i brug.

- Ved udskiftning af tilkoblinger
pa strem- eller forlaeengerled-
ninger skal staeenkvandsbe-
Skyttelsen og den mekaniske
styrke forblive intakt.

- Maskinen ma ikke rengares
med en vandslange eller hgj-
tryksvandstrale (risiko for kort-
slutning eller andre skader).

- Apparatet ma ikke bruges
ved temperaturer under 0°C.

OBS

- Teendingsprocesser fremkal-
der kortvarige seenkninger af
spaendingen.

- Ved ugunstige streamforhold
kan det have en negativ ind-
flydelse pa andre apparater.

- Hvis netimpedansen er min-
dre end 0,15 Ohm kan der
ikke forventes forstyrrelser.

Vandtilslutning

A Risiko

- Hajtryksslangen ma ikke
veere beskadiget. En beska-
diget hgjtryksslange skal
Straks udskiftes. Der ma kun
anvendes slanger og forbin-
delser som er anbefalet af
producenten. Best-nr. se
brugsanvisningen.

- Forskruningerne for alle tilslut-
ningsslanger skal veere teet.

A Advarsel

- Folg vandforsyningsselska-
bets forskrifter.

Anvendelse

A Risiko

- Maskinen og dens arbejdsan-
ordninger skal kontrolleres
med henblik pa fejifri tilstand og
driftssikkerhed, inden maski-
nen tages i brug.

Tag maskinen ikke i brug, hvis
stregmtilslutningsledningen eller
vigtige dele af maskinen, som
f.eks. sikkerhedselementer,
hajtryksslanger eller sprajtepi-
stoler, er beskadigede.

- Opsug aldrig oplasningsmid-
delholdige veesker eller ufor-
tyndede syrer og opl@snings-
midler! Herunder hgrer f.eks.
benzin, farvefortynder og fy-
ringsolie. Sprajtetagen er me-
get let antaendelig, eksplosiv
og giftig. Undga brug af aceto-

ne, ufortyndede syrer og oplas-

ningsmidler, da disse angriber
maskinens materialer.

- Overhold de geeldende sikker-
hedsforskrifter ved anvendelse

DA -2

47



48

af apparatet i fareomrader
(f.eks. tankstationer). Det er
forbudt at bruge apparatet i
rum med eksplosionsrisiko.
Maskinen skal sta pa et fast un-
derlag.

Alle stramfarende dele i ar-
bejdsomradet skal veere be-
skyttet mod stralevand.
Handsprajtepistolens arm ma
ikke komme i klemme under
driften.

Hajttryksstréler kan vaere far-
lige, hvis de ikke anvendes
korrekt. Stralen ma ikke ret-
tes mod personer, dyr, teendt
elektrisk udstyr eller mod sel-
ve maskinen.
Bildeek/bildaekventiler ma kun
renses med en mindste sprgj-
teafstand pa 30 cm. Ellers
kan bildaekket eller ventilen
beskadiges igennem hgj-
tryksstralen. Det farste tegn
pa en skade er hvis deekket
Skifter farve. Bildaek med ska-
der er en farekilde.

Ved brug af rensemidler skal
der tages hensyn til sikkerheds-
databladet af rensemiddelpro-
ducenten, isaer henvisningerne
til personlige veernemidler.

Der ma kun bruges rensemid-
ler som er godkendt af maski-
nens producent.

Maskinen er udviklet til brug
af de rengaringsmidler, der
leveres og anbefales af pro-
ducenten. Brug af andre ren-
garingsmidler eller kemikalier
kan pavirke maskinens sik-
kerhed negativt.
Rengaringsmidler skal opbe-
vares utilgaengeligt for barn.

DA -3

Skaermen ma ikke abnes hvis
motoren karer.

Ved leengere arbejdspauser
Skal maskinen afbrydes via
hovedafbryderen / kontakten
eller netstikket skal treekkes.

AN\ Advarsel

Ret ikke stralen mod Dem
selv eller andre for at rengare
toj eller skotgj.
Asbestholdige og andre ma-
terialer, som indeholder stof-
fer der er farlige for helbredet,
ma ikke sprajtes.

Far rensningen skal risikoen
for overfladen bedemmes séa
forudseetningerne for sikker-
heden og sundheden kan op-
lyses. Tilsvarende ngdvendi-
ge sikkerhedsforanstaltninger
skal gennemfares.

Ved korte stralerar er der fare
for tilskadekomst fordi hdnden
kan komme i kontakt med hgj-
tryksstralen. Hvis det brugte
strélerar er kortere end 75 cm,
ma punktstraledysen eller ro-
tordysen ikke bruges.

A Forsigtig

Brug hareveern, hvis i appa-
ratets driftsvejledning (Tekni-
Ske data) angives et stgjni-
veau over 80 dB(A).

Beer passende sikkerhedstgj
og beskyttelsesbriller som
vaern mod vand eller snavs,
der sprajter bagud.

De anbefalede rengarings-
midler ma ikke bruges ufor-
tyndet. Produkterne er brugs-
Sikkert siden de ikke indehol-
der miljgfarlige stoffer. Hvis
renggringsmidler kommer i



kontakt med gjnene skal dis-
se omgéende skylles grun-
digt med vand og hvis midler-
ne sluges, opsgg omgaende
en laege.

Efter drift med varmt vand
Skal slangerne kgles ned eller
maskinen skal kort drives
med koldt vand.

Betjening

A Risiko

Brugeren skal anvende ma-
Skinen iht. dens anvendelses-
formal. Brugeren skal tage
hensyn til lokale forhold og
under arbejdet med apparatet
veere opmaerksom pa andre
personer, isaer barn

Hvis motoren er teendt ma ap-
paratet aldrig vaere uden opsyn.
Apparatet méa kun bruges af
personer som blev oplyst om
brugen eller som kan doku-
mentere at de er i stand til at
betjene apparatet og udtryk-
keligt blev betroliget med bru-
gen. Apparatet ma ikke an-
vendes af barn, unge eller af
personer, der ikke er blevet
instrueret i brugen.

Dette apparat er ikke bereg-
net til brug af personer med
indskreenkede fysiske, sen-
soriske eller andelige evner.
Hajtryksrenseren mé ikke an-
vendes af barn eller af perso-
ner, der ikke er blevet instrue-
ret i brugen.

Maskinen ma ikke bruges
hvis andre personer er i raek-
kevidde, med mindre de bru-
ger beskyttelsesdragter.

DA-4

Born skal vaere under opsyn
for at sgrge for, at de ikke le-
ger med maskinen.

Arbejder pa apparatet skal al-
tid gennemfares med egnede
handsker.

Pa grund af vandstralen, som
udtreeder af stalrgret, opstar
en reaktionskraft. Igennem
det bajede stralergr virker en
kraft opad. Pistolen og strale-
roret skal holdes godt fast.
Ved brug af vinklede straleind-
retninger kan reaktions- og for-
vridningskraften forandre sig.

AN\ Advarsel

Nér der bruges hgjtryksrense-
re, kan der opsta aerosoler.
Det kan vaere sundhedsskade-
ligt at indande aerosoler.
Arbejdsgiveren er forpligtet til
at gennemfgre en risikoanaly-
se, og séledes vurdere hvor-
dan man bedst kan beskytte
mod indénding af aerosoler i
forhold til overfladen, der skal
rense, og selve omgivelserne.
Andedreetsvaern klasse FFP2
eller hgjere er egnet som be-
Skyttelse mod vandholdige
aerosoler.

Transport

A Risiko

Ved transport skal maskinens
motor saettes i sta og maskinen
selv skal befeestes.

Vedligeholdelse

A Risiko

Inden apparatet renses og
vedligeholdes og dele udskif-
tes, skal apparatet afbrydes
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og i fald af stremforsynede
apparater, skal netstikket
traekkes ud.

Far arbejder pd maskinen og
tilbehgret, skal hgjtrykssyste-
met gores tryklgs.
Istandseettelser ma kun gen-
nemfares af den godkendte
kundeservice eller fagkyndi-
ge personer, som er fortroligt
mit alle geeldende sikker-
hedsbestemmelser.
Stedforandrende maskiner,
som anvendes industrielt, fal-
der ind under sikkerhedskon-
trollen af de lokale gaeldende
forskrifter (f.eks. i Tyskland:
VDE 0701).

Tilbehor og reservedele

Ved at tanke benzinmotoriske
maskiner skal der holdes gje
med at benzin ikke kommer i
kontakt med varme overflader.
Bemeerk venligst de specielle
Sikkerhedsanvisninger i
brugsanvisningen til benzin-
motoriske maskiner.

Ved brug af maskinen i rum,
Skal der s@rges for en fil-
straeekkelig ventilation og ud-
luftning af forbreendingsgas
(forgiftningsfare).
Forbreendingsgasabningen
ma ikke lukkes.

Der skal sagrges for, at der ikke
opstar udstadningsgasemissi-
oner i neerheden af luftindtag.

AN\ Advarsel

- Bgj dig aldrig over eller grib
aldrig ind i forbraendingsgas-
abningen. Ved braenderdrift

A Risiko
- For at undgé truende farer,

ma reparationer og udskift-
ning af reservedele pa maski-
nen kun gennemfgres af en
godkendt kundeservice.

Der mé kun anvendes tilbe-
har og reservedele, der er
godkendt af producenten.
Originaltilbehgr og -reserve-
dele er en garanti for, at ma-
skinen kan fungere sikkert og
uden fejl.

Varmvand- og

ma varmekedlen ikke berg-
res. (Forbreendingsfare).

Maskiner med luftdaek

Advarsel

Ved maskiner med forskrue-
de feelge: Inden deektrykket
rettes, skal der kontrolleres
om faelgens 4 skruer er
strammet.

Inden deektrykket rettes, skal
trykreduceringen pé kom-
pressoren kontrolleres med

benzinmotoriske maskiner
A Risiko -
- Der ma kun bruges den

hensyn til korrekt indstilling.
Det maksimale pafyldningstryk
til daek ma ikke overskrides.
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breendselsstof som er angivet
i betjeningsvejledningen. Ved
uegnet breendselsstof bestar
eksplosionsfare.

DA -5

Det godkendte pafyldningstryk
til deek skal afleeses péa deekket
eller feelgen. Ved forskellige
veerdier skal man den mindste
veerdi overholdes.



Sikkerhetsanvisninger for heytrykksvasker

A Les disse sikkerhets-

anvisningene for ap-
paratet tas i bruk farste gang, og
folg anvisningene. Oppbevar
disse sikkerhetsanvisningene til
senere bruk eller for annen eier.

- Les bruksveiledningen far
maskinen tas i bruk og ta spe-
sielt hensyn til sikkerhetsan-
visningene.

- Advarsel- og henvisningsskilt
som er anbrakt pa apparatet,
gir viktig informasjon for sik-
ker drift.

- ltillegg til anvisningene i bruks-
veiledningen, ma det tas hen-
syn til lokale, generelle forskrif-
ter vedrarende sikkerhet og
forebygging av ulykker.

- Emballasjefolien holdes unna
barn, fare for kvelning!

Risikotrinn

A Fare

For en umiddelbar truende fare
som kan fgre til store person-
skader eller til dad.

A Advarsel

For en mulig farlig situasjon som
kan fore til store personskader
eller til dad.

A\ Forsiktig!

Anvisning om en mulig farlig si-
tuasjon som kan fare til mindre
personskader.

Forsiktig

Anvisning om en mulig farlig si-
tuasjon som kan fare til materiel-
le skader.

Stremtilkobling

A Fare

- Den angitte spenningen pa
typeskiltet ma stemme over-
ens med spenningen i Stik-
kontakten.

- Minimum sikring av stikkon-
takten (se Tekniske data).

- Verneklasse | - maskinen ma
kun kobles til en korrekt jordet
stremekilde.

- Det anbefales at denne mas-
kinen kun kobles til en stik-
kontakt med en 30 mA over-
stremsbryter.

- Strgmtilkobling som anvist av
produsenten skal brukes, det-
te gjelder ogsa ved skifte av
kabel. Bestillingsnr. og type,
se bruksanvisningen.

- Kontroller stramledningen og
stopselet for skader hver
gang haytrykksvaskeren skal
brukes. En skadet stramled-
ning ma skiftes ut umiddel-
bart hos autorisert kundeser-
vice eller autorisert elektriker.

- Haytrykksvaskeren mé kun
tilkobles stremuttak som er
installert av en elektromontar,
i henhold til IEC 60364-1.

- Bergr aldri stapselet med
vate hender.

- Pass pa at stramledningen
eller skjoteledningen ikke
Skades ved at den kjgres
over, klemmes, strekkes eller
lignende. Beskytt ledningen
mot sterk varme, olje og skar-
pe kanter.
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52

Stapsel og kontakt pa skjote-
ledning ma veere vanntette og
skal ikke ligge i vann. Koblin-
gen skal ikke bli liggende pa
bakken. Det anbefales a bru-
ke en kabeltrommel som sik-
rer at stikkontakten er minst
60 mm over bakken.
Uegnede elektriske skjote-
ledninger kan veere farlige.
Ved utendars bruk mé det an-
vendes elektriske skjoteled-
ninger som er godkjent for
dette og merket etter gjelden-
de regler, og som har tilstrek-
kelig ledningstverrsnitt:
Kontroller stramledningen re-
gelmessig for skader, som
f.eks. sprekker eller aldring.
Dersom du ser skader, ma du
Skifte ledningen far videre bruk.
Ved utskiftning av koplinger
pa nettilkoplings- eller skjote-
ledning ma det sgrges for at
egenskapene for vanntetthet
0g mekanisk fasthet fortsatt
kan garanteres.

Rengjoring av maskinen ma
ikke skje med vannslange el-
ler hoytrykksvasker (fare for
kortslutning eller andre ska-
der).

Apparatet skal ikke brukes
ved temperaturer under 0 °C.

Forsiktig

Innkopling av apparatet gene-
rerer kortvarige spenningsfall.
Ved ugunstige forhold i stram-
nettet kan dette ogsa fa innvirk-
ning pé andre apparater.

NO -2

Ved en nettimpedans pa min-
dre enn 0,15 Ohm ved forbin-
delsespunktet, forventes in-
gen driftsforstyrrelser.

Vanntilkobling

A Fare

Den hgytrykksslangen ma
ikke veere skadet. En skadet
heytrykksslange ma skiftes ut
umiddelbart. Des skal bare
benyttes slanger og koblinger
som anbefalt fra produsen-
ten. Bestillingsnr. se bruksan-
visning.

Tilkoblingene for alle vanntil-
koblinger ma veere tette.

AN\ Advarsel

Falg forskriften til det lokale
vannverket.

Anvendelse

A Fare

Far bruk skal det kontrolleres
at maskinen med arbeidsinn-
retningene er i forskriftsmes-
Sig og driftssikker tilstand.
Ikke bruk maskinen dersom
streamkabelen eller viktige de-
ler av maskinen er skadet,
som f.eks. beskyttelsesinn-
retninger, haytrykkslanger el-
ler haytrykkspistoler.

Sug aldri inn veesker som
inneholder Igsemidler eller
ufortynnede syrer og l@se-
midler! Eksempler pa slike
veesker kan veere bensin, ma-
lingstynner og fyringsolje.
Sproytetaken er haytanten-
nelig, eksplosiv og giftig. lkke



bruk aceton, ufortynnede sy-
rer og lgsemidler, da disse
angriper materialet som er
brukt i haytrykksvaskeren.
Ved bruk av maskinen pa far-
lige steder (f.eks. bensinsta-
sjoner etc.), ma det tas hen-
syn til gjeldende sikkerhets-
forskrifter. Bruk i eksplosjons-
farlige rom er forbudt.
Apparatet skal vaere plassert
pa et plant, stabilt underlag.
Alle stremfarende deler i ar-
beidsomradet ma veere spy-
lesikre.

Hendelen pa handspraytepis-
tolen ma ikke klemmes fast
under bruk.

Haytrykkstréler kan vaere far-
lige ved feil bruk. Strélen ma
ikke rettes mot personer, dyr,
elektrisk utstyr som er pa, el-
ler maskinen selv.
Bildekk/ventiler ma kun rengjo-
res med en minsteavstand pa
30 cm. Hvis ikke kan dekk/ven-
tiler skades av hgytrykksstra-
len. Forste tegn pa skade, er
misfarging av dekk. Skadede
dekk kan forarsake ulykker.
Ved bruk av rengjgringsmiad-
ler skal sikkerhetsdatabladet
fra produsenten av rengjo-
ringsmidler falges, spesielt
anvisnigner om verneutstyr.
Det méa kun brukes rengjo-
ringsmidler som er godkjent
av maskinprodusenten.
Denne maskinen er konstru-
ert for bruk sammen med ren-
gjeringsmidler levert av, eller
anbefalt av produsenten.
Bruk av andre rengjarings-
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midler eller kiemikalier kan
virke inn pa haytrykkksvaske-
rens sikkerhet.

Oppbevar rengjeringsmidde-
let utilgjengelig for barn.

Ikke apne dekselet med mo-
toren i gang.

Ved lengre driftspauser sla av
apparatet med hovedbryter/
apparatbryter eller trekk ut
stapselet.

A Advarsel
- lkke rett stralen mot deg selv

eller andre for & rengjare kleer
eller skotay.
Haytrykksvaskeren ma ikke
brukes pa asbestholdige ma-
terialer og andre materialer
som inneholder helsefarlige
stoffer.

Far rengjaringen skal det gjo-
res en risikovurdering av
overflaten som skal rengjo-
res, for & vurdere sikkerhets-
og helsetiltak. De nadvendige
vernetiltak skal iverksettes.
Ved korte stralergr er det fare
for personskader, da handen
utilsiktet kan komme i berg-
ring med haytrykkstralen.
Dersom stralergret som skal
brukes er kortere enn 75 cm,
Skal det ikke brukes punkt-
straledyse eller rotordyse.

A\ Forsiktig!
- Bruk harselsvern hvis lydtryk-

knivaet oppgitt i bruksanvis-
ningen for apparatet (Teknis-
ke data) er pa over 80 dBA.
Bruk egnede vernekleer og ver-
nebriller som beskyttelse mot
tilbakesprut av vann og smuss.
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De anbefalte rengjaringsmid-
ler skal ikke brukes ufortyn-
net. Produktene er driftssikre
da de ikke inneholder milj@s-
kadelige stoffer. Dersom du
far rengjeringsmiddel i gyne-
ne, skyll straks grundig med
vann. Kontakt lege dersom
stoffet svelges.

La slangene kjole seg etter
bruk med varmt vann, eller kjor
maskinen kort med kaldt vann.

Betjening

A Fare

Apparatet ma brukes pa kor-
rekt mate. Du ma ta hensyn til
forholdene pa det aktuelle
bruksstedet, og vaere opp-
merksom pa andre personer,
og spesielt barn.

Maskinen skal ikke forlates
uten tilsyn nar den er i gamg.
Apparatet skal bare brukes
av personer som er opplaert i
eller kan dokumentere kjenn-
skap til bruken, og som har
fatt i oppdrag a bruke appara-
tet. Maskinen ma ikke brukes
av barn eller uyngdommer.
Dette apparatet er ikke ment
for brukav personer med ned-
satte fysiske, sensoriske eller
mentale ferdigheter.
Haytrykksvaskeren ma ikke
brukes av barn, eller perso-
ner som ikke er kjent med
hvordan hgytrykksvaskeren
fungerer.

Ikke bruk maskinen hvis an-
dre personer er innen rekke-
vidde, med mindre de har pa
seg vernekleer.

NO-4

Barn skal holdes under tilsyn
for & sikre at de ikke leker
med apparatet.

Arbeid ved maskinen skal alltid
utfares med egnede hansker.
Vannstralen som trenger ut
av stralergret genererer en til-
bakeslagskraft. Som falge av
rarets bayning, virker kraften
oppover. Pistol og stréleragr
ma holdes godt.

Ved bruk av vinklede sprute-
innretninger kan rekyl og ro-
tasjonskraft endre seg.

AN\ Advarsel

Ved bruk av haytrykksvaske-
re kan det oppsta aerosoler.
Innanding av aerosoler kan
forarsake helseskader.
Arbeidsgiveren er forpliktet til
a utfare en risikovurdering for
a fastslé de ngdvendige for-
holdsreglene mot innanding
av aerosoler ved rengjaring
av overflaten og omgivelsen.
Pustemasker til klasse FFP2
eller hgyere er egnet for be-
Skyttelse mot vannholdige
aerosoler.

Transport

A Fare

Ved transport av apparatet skal
motoren slas av og apparatet
Skal festes godt.

Vedlikehold

A Fare

Far rengjaring og vedlikehold
av maskinen, eller skifte av
deler, skal maskinen slas av



og eventuell stramdorsyning
kobles fra.

Far alle arbeider pa apparat
og tilbehgr, skal hlytrykksys-
temet gjares trykklast.
Reparasjoner skal kun utfo-
res pa godkjente serviceverk-
steder eller av fagfolk som er
kjent med alle sikkerhetsfor-
Skriftene.

- Apparatet som brukes kom-
mersielt pa ulike steder (mo-
bile) underligger de gjeldende
lokale forskriftene (f.eks. i
Tyskland: VDE 0701).

Tilbehor og reservedeler

A Fare

- For & unnga farer skal repara-
sjon og skifte av reservedeler
pa maskinen kun utfgres av
autorisert kundesetrvice.

Det er kun tillatt a anvende til-
behgrog reservedeler som er
godkjent av produsenten. Ori-
ginalt tilbehar og originale re-
servedeler garanterer for sik-
ker og problemfri drift av ap-
paratet.

Bensinmotordrevne
varmtvannsapparater

A Fare
- Det skal kun brukes drivstoff

som angitt i bruksanvisnin-
gen. Det er eksplosjonsfare
dersom det brukes uegnet
drivstoff.

Ved bensinmotordrevne ap-
parater ma du ved tankfylling

NO-5

passe pa at det ikke kommer
drivstoff pa varme flater.
Vennligst falg de spesielle
Sikkerhetsanvisningene i
bruksanvisningen for bensin-
motoren.

Ved drift av apparatet innen-
dars mé det sikres tilstrekke-
lig ventilasjon og aviedning
av eksosgasser (fare for for-
giftning).

Eksoséapningen ma ikke
tilsdekkes

Du ma forsikre deg om at det
ikke forekommer ekosutslipp i
neerheten av luftinntakene.

AN\ Advarsel

lkke boy deg over eller ta pa
eksosapningen. lkke bergr
varmekjelen ved bruk av
brenner. (Fare for forbren-

ning).

Maskiner med luftfylte dekk
AN Advarsel

Ved maskiner med paskrud-
de felger: For korrigering av
dekktrykket, kontroller at alle
Skruene pa felgen er fast til-
trukket.

Far korrigering av dekktrykk,
kontroller at trykkreduse-
ringsventil pa kompressoren
er riktig innstilt.

Maksimalt fyllingsniva méa
ikke overskrides. Tillatt dekk-
trykk ma avleses pa dekk og
eventuelt pa felgen. Ved ulike
verdier skal den laveste ver-
dien folges.
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Sakerhetsanvisningar for hogtryckstvatt
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L&s denna sékerhets-

A |—IL!I—| anvisning fére forsta

anvandning och félj anvisningar-

na noggrant. Denna sékerhets-
anvisning ska férvaras fér sena-
re anvéndning eller ges vidare
om apparaten byter &gare.

- Lés bruksanvisningen fére
idrifftagningen och beakta sé&-
kerhetsanvisningarna.

- Varnings- och anvisningsde-
kaler pa maskinen ger viktig
information betréffande riskfri
anvéandning.

- Foérutom anvisningarna i
bruksanvisningen maste gél-
lande allménna sékerhets-
och olycksfallsféreskrifter be-
aktas.

- Hall férpackningsfolien borta
fran barn, risk for kvéavning!

Risknivaer

A Fara

Fo6r en omedelbart 6verhéngan-
de fara som kan leda till svara
Sskador eller déden.

A Varning

Féren mdjlig farlig situation som
kan leda till svara skador eller
déden.

A Varning

Varnar om en mdjligen farlig si-
tuation som kan leda till lattare
personskador.

Observera

Varnar om en mdjligen farlig si-
tuation som kan leda till materi-
ella skador.

Elanslutning

A Fara

- Angiven spénning pa typskyl-
ten méste stdmma bverens
med véagguttagets spénning.

- Naétuttagets lagsta sékring
(se Tekniska data).

- Skyddsklass | - Aggregat far
enbart anslutas till korrekt jor-
dade eluttag.

- Det rekommenderas att ag-
gregatet endast ansluts till el-
uttag som &r uppsékrat med
en 30 mA jordfelsbrytare.

- Auv tillverkaren féreskriven
nétkabel skall anvéndas; det-
ta géller &ven vid kabelbyte.
Bestéllningsnr. och modell,
se bruksanvisning.

- Kontrollera, fére varje an-
vandningstillfalle, att natka-
beln och nétkontakten inte ar
Skadade. Skadade nétkablar
Ska genast bytas ut av aukto-
riserad kundservice eller en
utbildad elektriker.

- Aggregatet far endast anslu-
tas till ett nétuttag som instal-
lerats av en elektriker enligt
IEC 60364-1.

- Vidrér aldrig nétkabeln med
vata héander.

- Se till att inga skador upp-
kommer pa nét eller férléang-
ningskabar genom &verkor-
ning, kldmning, dragning eller
liknande. Skydda kabeln mot
Stark védrme, olja och vassa
kanter.

SV -1



- Nétkontakt och kopplingar pa
férldngningsledningar méaste

Vattenanslutning

vara vattentata och far ej lig- /A Fara

ga i vatten. Kopplingen far -
inte heller ligga pa marken.
Det rekommenderas att man
anvander en kabeltrumma
som sé&kerstéller att eluttagen
befinner sig minst 60 mm
Over marken.

- Olémpliga elektriska férldng-
ningskablar kan vara farliga.
Anvénd endast tillatna elek-
triska férldngningskablar ut-
omhus, med motsvarande

Hégtrycksslangen far inte
vara skadad. En skadad hég-
trycksslang maste omgaende
bytas ut. Endast av tillverka-
renrekommenderade slangar
och anslutningar far anvén-
das. Bestéllningsnr., se
bruksanvisning.
Skruvanslutningar till alla
slanganslutningar maste vara
tata.

mérkning och med tillrackligt ~ & Varning

tvérsnitt. -
- Nétkabeln ska kontrolleras re-

gelbundet sa att inga skador

finns pa den, t.ex sprickor eller

Beakta vattenleverantbrens
foéreskrifter.

Anvandning

aldersskador Om en skada A Fara

upptécks maste kabeln bytas -
ut innan vidare anvéndning.
- Naér anslutningar pa nét- eller
férldngningssladd byts ut mas-
te vattentétheten och den me-
kaniska fastheten garanteras.
- Maskinen far inte rengéras
med slang eller h6g-
tryckstvétt (risk for kortslut-
ning eller andra skador). -
- Anvénd inte aggregatet vid
temperaturer under 0 °C.
Observera
- Tillkoppling av aggregatet le-
der till kortvariga spénnings-
sédmkningar.
- Vid ogynnsamma né&tférhél-
landen kan stérningar péa an-
dra apparater upptréada.
- Med en néatimpedans mindre
an 0,15 Ohm férekommer -
inga stérningar.

SV -2

Kontrollera maskinen och ar-
betsanordningarnas foreskrifts-
enliga tillstand och driftsséker-
het fére anvéndningen.
Anvénd inte maskinen om en
anslutningsledning eller viktiga
maskindelar &r skadade, t.ex.
sékerhetsanordningar, hdg-
trycksslangar eller handsprutor.
Sug aldrig upp vétskor som
innehaller I6sningsmedel el-
ler outspéadda syror och 16s-
ningsmedel! Hit réknas bl.a.
bensin, tinner eller eldnings-
olja. Angan é&r lattanténdlig,
explosiv och giftig. Anvéand
inte aceton, outspéddda syror
och I6sningsmedel eftersom
de angriper de material som
anvénts i aggregatet.

Vid anvéndning av aggrega-
tet i riskomraden (t.ex. ben-
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sinmackar) ska motsvarande
sékerhetsféreskrifter beak-
tas. Anvédndning av maskinen
i utrymmen med explosions-
risk &r férbjuden.

Apparaten maste sta pa ett
Jjéamnt och stabilt underlag.
Alla stromférande delar i ar-
betsomradet maste vara vat-
tentéta.

Spaken pa handsprutan far
inte vara spérrad néar aggre-
gatet anvénds.
Hébgtrycksstralar kan vid fel-
aktig anvandning vara farliga.
Stralen far inte riktas mot
ménniskor, djur, aktiv elek-
trisk utrustning eller mot sjal-
va aggregatet.

Déck pa fordon/déckventiler far
endast rengéras med ett mins-
ta sprutavstand pa 30 cm. An-
nars kan décket/déckventilen
skadas av hogtrycksstrélen.
Férsta tecknet pa skada &r
missférgning av décket. Ska-
dade déck &r en riskfaktor.

Vid anvéndning av rengbrings-
medel maste man beakta s&-
kerhetsdatabladet fran reng6-
ringsmedelstillverkaren, sér-
skilt anvisningarna om person-
lig skyddsutrustning.

Endast av aggregatillverka-
ren godkdnda rengdéringsme-
del far anvéndas.

Aggregatet har utvecklats for
anvéndning av rengdrings-
medel som levererats eller re-
kommenderats av tillverka-
ren. Anvéndning av andra
rengdéringsmedel eller kemi-
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kalier kan paverka aggrega-
tets sékerhet.

Fbérvara rengbringsmedel
utom réckhall for barn.
Oppna inte kdpan nédr motorn
arbetar.

Stdng av maskinen med hu-
vudstrémbrytaren / Maskinbry-
taren under langre driftsuppe-
hall, eller dra ur nétkontakten.

A Varning

Rikta inte stralen mot dig sjélv
eller mot andra fér att rengéra
kléader eller skor.
Asbesthaltiga, och andra,
material som innehéller sub-
stanser skadliga fér héalsan
far inte spolas av.

Innan rengbring maste man
utféra en riskbedémning av
ytan som ska rengoéras for att
bestédmma sékerhets- och
hélsoskyddskrav. Respekti-
ve nbédvéndiga skyddsatgéar-
der ska vidtas.

Med korta stralrér finns risk for
personskador eftersom en
hand oavsiktligt kan komma i
kontakt med hégtrycksstralen.
Om strélréret som anvénds &r
kortare &n 75 cm far man inte
anvénda ett punktstralmun-
stycke eller ett rotormunstycke.

A Varning

Finns det i aggregatets bruks-
anvisning (Tekniska Data)
uppgift om ljudtrycksnivéa pa
over 80 dB(A) skall hérskydd
anvéndas.

- Bér lampliga skyddsklader

och skyddsglaségon som



skydd mot tillbakasprutande
vatten eller smuts.

De rekommenderade reng6-
ringsmedlen far inte spddas
fér mycket. Produkterna &ar
driftsékra da de inte innehéal-
ler nagra miljéskadliga G&m-
nen. Kommer rengéringsme-
del i kontakt med 6gonen
spola genast grundligt vatten
och vid svéljning kontakta ge-
nast lékare.

Lat slangar kallna efter an-
védndning med hogtryck eller
lat maskinen ga en kort stund
i drift med kallt vatten.

Handhavande

A Fara

Anvéndaren ska bruka ma-
Skinen enligt féreskrift. Beak-
ta lokala féreskrifter och var,
vid arbete med maskinen,
uppmdérksam pa personer i
nérheten, speciellt barn.
Maskinen far aldrig ldmnas utan
uppsikt ndr motorn ar i gang.
Maskinen far endast anvédndas
av personer som instruerats i
handhavandet, eller tydligt vi-
sat att de klarar av att hantera
maskinen och uttryckligen fatt
uppdraget att anvénda denna.
Maskinen far inte anvéndas av
barn eller ungdomar.
Aggregatet ér inte avsett att
anvéndas av personer med
fysiska, sensoriska eller psy-
kiska funktionshinder.
Aggregatet far inte anvédndas
av barn eller personer som
inte har tillrdcklig kunskap.

- Anvénd inte apparaten om
andra personer befinner sig i
dess nérhet, detta géller om
de inte bar skyddskléader.

- Barn ska hallas under uppsikt
sa att de inte leker med ag-
gregatet.

- Anvénd alltid Idmpliga hand-
skar vid arbeten pa aggregatet

- Vattenstrédlen som kommer ur
stralréret genererar en rekyl-
kraft. Genom det vinklade
stralréret skapas en uppat-
verkande kraft. Hall fast spru-
ta och stralrér ordentligt.

- Vid anvéndning av vinklade
sprutanordningar kan rekyl-
och vridkrafter féréndras.

A Varning

- Aerosoler kan skapas medan
hégtryckstvéttar anvands. In-
andning av aerosoler kan
leda till hédlsorelaterade ska-
dor.

Arbetsgivaren ar skyldig att
utféra en riskbedémning for
att bestdmma vilka skyddsat-
gérder som behoévs for att ae-
rosoler inte ska inandas, ba-
serat pa ytan som ska rengo-
ras och omgivningen.
Andningsskyddsmasker av
klassen FFPZ2 eller hégre ar
lampliga som skydd mot vatt-
niga aerosoler.

Transport

A Fara

Vid transport ska motorn sténg-
as av och maskinen sékras or-
dentligt.

SV -4
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Skotsel

A Fara

Fére rengdbring och service,
eller byte av delar, skall ag-
gregatet stdngas av och nét-
anslutna enheter skall skiljas
fran néatet.

Hégtryckssystemet ska géras
tryckl6st innan arbeten utfors
pé apparaten eller pa tillbehér.
Avhjélpande underhall far en-
dast utféras av auktoriserad
kundtjanst eller fackkraft pa
omradet, inférstadd med alla
relevanta sékerhetsforeskrifter.
Yrkesméssigt anvédnda ag-
gregat underligger sékerhets-
kontroller enligt lokalt géllan-
de féreskrifter (t.ex. i Tysk-
land: VDE 0701).

Tillbehor och utbytesdelar
A Fara

Fér att undvika risker far re-
parationer och reserv-
delsmontering endast utféras
av auktoriserad kundservice.
Anvénd endast av tillverkaren
godkénda tillbehér och re-
servdelar. Originaltillbehér
och originalreservdelar gor
att maskinen kan anvédndas
sékert och utan storning.

Varmvatten- och
bensinmotor aggregat

A Fara

Endast i bruksanvisningen
angivet drivmedel far anvéan-
das. Med oléampligt brénsle
féreligger explosionsrisk.

SV -5

Né&raggregat med bensinmotor
tankas &r det viktigt att brénsle
inte hamnar pa heta ytor.
Beakta de speciella séker-
hetsanvisningar fér aggregat
med bensinmotor som finns i
bruksanvisningen.

Nér aggregatet anvénds in-
omhus maste tillrdcklig venti-
lation samt utfléde for avga-
ser finnas (risk fér férgiftning).
Avgasutsléappet far inte for-
slutas.

Se till att inga avgasutslapp
férekommer i nérheten av
luftintag.

A Varning

Man ska inte béja sig éver av-
gasutslappet, eller ta i det.
Beror inte vdrmepannan nér
brénnaren arbetar. (risk for
brénnskador).

Maskiner med luftfylida dack

A\ Varning

Maskiner med fastskruvade
falgar: Innan lufttrycket i
décken korrigeras maste kon-
trolleras att alla hjulbultarna
ar ordentligt fastdragna.
Innan lufttrycket i décken kor-
rigeras maste kontrolleras att
tryckregulatorn pa kompres-
sorn &r rétt instélld.

Overskrid inte maximalt luft-
tryck i dacken. Det tillatna luft-
tycket fér ddcken maste ldsas
av pa décket eller eventuellt
pa félgen. Vid olika vérden
géller det lagre vérdet.



Korkeapainepesurin turvaohjeet

Lue nédmaé turvaohjeet

A ennen laitteen ensim-

maista kayttéa ja noudatai ohjei-

ta. Séilytd ndma turvaohjeet
mybhempéaa kayttéa tai myo-
hempé&é omistajaa varten.

- Lue ennen kéyttéonottoa lait-
teen kéyttbohje ja huomioi
erityisesti turvaohjeet.

- Laitteeseen Kiinnitetyt varoi-
tus- ja opastuskilvet antavat
téarkeité ohjeita turvallista
kayttba varten.

- Tamén kéayttbohjeen ohjeiden
ohella on noudatettava lakiséé-
teisia yleisia turvallisuus- ja ta-
paturmantorjuntaméaérayksia.

- Pida pakkausfoliot lasten
ulottumattomissa, tukehtu-
misvaara!

Vaarallisuusasteet

A Vaara

Viélittbmasti uhkaava vaara,
Joka aiheuttaa vakavan ruumiin-
vamman tai johtaa kuolemaan.
A Varoitus

Mahdollisesti vaarallinen tilan-
ne, joka voi aiheuttaa vakavan
ruumiinvamman tai voi johtaa
kuolemaan.

A Varo

Huomautus mahdollisesta vaa-
rallisesta tilanteesta, joka voi ai-
heuttaa vahéisid vammoja.
Huomio

Huomautus mahdollisesta vaa-
rallisesta tilanteesta, joka voi ai-
heuttaa aineellisia vahinkoja.

Fl

Sahkoliitanta
A Vaara
Tyyppikilvessé ilmoitetun jéan-
nitteen on oltava sama kuin
Jjénniteldhteen jénnite.
Pistorasian vdhimmaéisetai-
Syys (katso Tekniset tiedot).
Suojausluokka | - laitteen saa
liittdé vain asianmukaisesti
maadoitettuun janniteléhtee-
seen.
Suosittelemme, etté laite kyt-
ketéén vain sellaiseen pisto-
rasiaan, joka on varmistettu
30 mA:n vuotovirta-suojakyt-
kimella.
Valmistajan maarittdmaa lii-
tosjohtoa on kéytettava, tdmé
péatee myds silloin, kun johtoa
uusitaan. Tlausnumero ja
tyyppi, katso k&yttbohjeesta.
Tarkasta aina ennen kayttoa,
etté liitosjohto ja virtapistoke
ovat ehjat. Anna valtuutetun
asiakaspalvelun/séhkéalan
ammattilaisen vélittbmasti
vaihtaa vaurioitunut liitosjohto.
Laitteen liittdminen on sallittu
ainoastaan séhkdéliitantaén,
Joka on séhkbasentajan toi-
mesta asennettu IEC 60364-
1:n mukaisesti.
Alé koskaan tartu mérilla ké&-
sillé virtapistokkeeseen.
Huomioi, etté verkko- tai jat-
kojohtoa ei vahingoiteta eikéa
vaurioiteta yliajamalla, puris-
tamalla, vetéamalla tai muulla
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vastaavalla tavalla. Suojaa
verkkojohto kuumuudelta, 6l-
Jylta ja terévilté kulmilta.

- Verkkojohdon ja jatkojohdon
liittimen on oltava vesitiiviita,
eivéatkd ne saa maata vedes-
s&. Pistorasia ei saa maata
lattialla. Suosittelemme kaa-
pelikelojen kayttamista sen
takaamiseksi, etté pistorasiat
ovat véhintadan 60 mm alus-
tan yléapuolella.

- Sopimattomat jatkojohdot
voivat olla vaarallisia. Kéyta
ulkona vain tarkoitukseen hy-
véksyttyja ja vastaavasti mer-
kittyja jatkojohtoja, joissa on
riittdvé johdon poikkileikkaus.

- Tarkasta sadénnollisesti, etta
séhkbkaapeli ei ole vahingoit-
tunut, esim. halkeamia tai
eristeen vanhenemisilmibita.
Jos havaitaan vahingoittumi-
nen, kaapeli on korvattava
uudella ennen jatkokayttba.

- Vaihdettaessa verkko- tai jat-
kojohtojen pistokkeita, vesitii-
viyden ja mekaanisen lujuu-
den pitada séilya taattuna.

- Laitteen puhdistukseen ei
saa kéyttéa vesiletkua tai kor-
keapainepesuria (oikosulku-
vaara tai muu vaurioitumis-
vaara).

- Laitetta ei saa kayttaa alle
0 °C léampdtiloissa.

Huomio

- Mahdollinen virtapiikki laitetta
kédynnistettéessé aiheuttaa
lyhyen jénnitteen alenemi-
sen.

62 Fl

Joissakin tilanteissa jénnit-
teen aleneminen saattaa vai-
kuttaa myds muihin laitteisiin
Ja niiden kayttéén.

Téllaisia héiribité ei ole odo-
tettavissa, jos verkon néen-
néaisvastus on pienempi kuin
0,15 ohmia.

Vesiliitanta

A Vaara

Korkeapaineletku ei saa olla
vaurioitunut. Vaurioitunut kor-
keapaineletku on vaihdettava
vélittbmasti uuteen. Vain val-
mistajan suosittelemia letkuja
Jja liittimid saa kayttaa. Katso
tilausnumero kéyttéohjeesta.
Kaikkien liitosletkujen liittimi-
en tulee olla tiiviit.

A Varoitus

Noudata vesilaitoksesi méa-
rédyksia.
Kaytto

A Vaara

Ennen lailleen kéyttbé on tar-
kistettava yhdessé toiminta-
laitteiden kanssa, eftd se on
asianmukaisessa kunnossa
Jja kéayttoturvallisuus on taattu.
Ala kéyté laitetta, jos jokin lii-
téntéjohto tai laitteen tarkeét
osat ovat vahingoittuneet,
esim. turvalaitteet, korkeapai-
neletkut, késiruiskupistoolit.
Aléa koskaan ime liuotinpitoi-
Sia nesteité tai laimentamat-
tomia happoja tai liuottimia!
Niihin kuuluvat esim. bensiini,
varinohennusaineet tai lam-



mityséljy. Ruiskutussumu on
erittdin herkéasti syttyvaa, hel-
posti réjéhtévaa ja myrkyllis-
t4. Alé kdyta asetonia, lai-
mentamattomia happoja eiké
liuottimia, koska ne sybvytté-
vét laitteessa kaytettyja mate-
riaaleja.

Kéytettdessa laitetta vaara-
alueilla (esim. huoltoasemilla)
on noudatettava vastaavia
turvallisuusmééréyksia. Kéyt-
t6 réjéhdysallttiissa tiloissa on
kielletty.

Laitteen on seisottava tasai-
sella, tukevalla alustalla.
Kaikkien tybalueella olevien
séhkb6é johtavien osien on ol-
tava roiskevesisuojattuja.
Késiruiskupistoolin liipaisinta
el saa lukita kédytoén aikana.
Epé&asianmukaisesti kgytet-
tyin suurpainesuihkut voivat
olla vaarallisia. Suihkua ei
saa suunnata ihmisiin, eléi-
miin, jénnitteellisiin s&dhkéva-
rusteisiin tai itse laitteeseen.
Ajoneuvon renkaita/renkai-
den venttiilejé saa ruiskuttaa
vain 30 cm:n vdhimmaisetéai-
syydelta. Korkeapainesuihku
voi vaurioittaa ajoneuvon ren-
kaita/renkaiden venttiileja.
Ensimméinen merkki vaurioi-
tumisesta on renkaan vérin
muuttuminen. Vaurioituneet
ajoneuvojen renkaat ovat
vaarallisia.

Puhdistusaineita kéytettdes-
sé& on huomioitava puhdistus-
aineen valmistajan turvaoh-
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Jeetja noudatettava erityisesti
henkilbkohtaista suojavarus-
tusta koskevia ohjeita.

Kéytéa ainoastaan sellaisia
puhdistusaineita, jotka ovat
laitteen valmistajan hyvéaksy-
mié.

Tama laite on kehitetty sel-
laisten puhdistusaineiden
k&yttdmiseen, jotka laitteen
valmistaja toimittaa tai suosit-
telee. Muiden puhdistusainei-
den tai kemikaalien k&ytto voi
haitata laitteen turvallisuutta.
Séilyta puhdistusaine lasten
saavuttamattomissa.

Alé avaa kantta moottorin
kdydessa.

Pitempien kéyttotaukojen ai-
kana paéakytkin/laitekytkin
kytketéén pois tai verkkopis-
toke irrotetaan.

A\ Varoitus

Al& suuntaa suihkua muihin
ihmisiin tai itseesi vaatteiden
tai kenkien puhdistamiseksi.
Asbestipitoisia ja muita sellai-
Sia materiaaleja, jotka sisélté-
vét terveydelle vaarallisia ai-
neita, ei laitteessa saa puh-
distaa.

Puhdistettavalle pinnalle on
ennen puhdistusta suoritetta-
va riskiarviointi, jotta saadaan
mdédritettyé turvallisuuteen ja
terveyteen liittyvét suojaus-
vaatimukset. Sitten on ryhdyt-
tavéa vastaaviin tarvittaviin
suojaustoimenpiteisiin.
Loukkaantumisvaara lyhyita
ruiskuputkia kéytettdessa,
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koska ké&si voi vahingossa
Joutua kosketuksiin korkea-
paineisen vesisuihkun kans-
sa. Jos kéytettava ruiskuputki
lyhyempi kuin 75 cm, piste-
suihkusuutinta tai roottorisuu-
tinta ei saa kéyttaa.

AN Varo

Jos laitteen kayttéohjeessa
(teknisissé tiedoissa) &énen
painetasoksi on ilmoitettu yli
80 dB(A), on kéytettava kuu-
lonsuojaimia.

Kéyté sopivia suojavaatteita
Ja suojalaseja takaisin ruisku-
valta vedeltéa tai lialta suojaa-
misekKsi.

Suositeltuja puhdistusaineita
el saa kayttaa laimentamatto-
mina. Puhdistusaineet ovat
kéyttéturvallisia, koska niissé
el ole ympéristé6é vahingoitta-
via aineita. Jos puhdistusai-
netta péaésee silmiin, silmét
on heti huuhdeltava perus-
teellisesti vedella, tai olet nie-
laissut puhdistusainetta, ota
heti yhteys l&&kériin.

Anna letkujen jaahtya kuuma-
vesikayton jalkeen tai kayta
laitetta hetken aikaa kylmélla
vedella.

Kaytto

A Vaara

Kéyttajén on kaytettava laitet-
ta tarkoituksenmukaisesti.

Kéyttdjén on huomioitava pai-
kalliset olosuhteet ja tybsken-
nellesséén laitteella kiinnitet-
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tdva huomiota muihin henki-
IGihin, erityisesti lapsiin.

Al koskaan jétéa laitetta ilman
valvontaa silloin, kun se on
kdynnissa.

Laitetta saavat kéyttaa vain
koulutuksen saaneet henkilot
tai sellaiset henkilot, jotka
ovat osoittaneet kykenevén-
Sé kayttdmaan laitetta ja, jot-
ka ovat erityisesti saaneet
tehtdvékseen laitteen kéytta-
misen. Lapset tai alaikéiset
eivéat saa kéayttaa laitetta.
T&téa laitetta ei ole tarkoitettu
sellaisten henkilbiden kéytet-
tavéksi, joilla on rajoittuneet
fyysiset, aistilliset tai henkiset
kyvyt.

Lapset tai henkildt, jotka eivét
ole saaneet opastusta asi-
aan, eivét saa kayttaa laitetta.
Alé kéyta laitetta, jos suihkun
kantomatkan sisélld on muita
henkiléita, jollei heidén p&éal-
1&én ole suojavarustusta.
Lapsia on valvottava sen var-
mistamiseksi, ettad he eivéat
leiki laitteen kanssa.

Kéytéa aina tarkoitukseen so-
veltuvia kasineité tybskennel-
lellasi laitteella.
Ruiskuputkesta ulostuleva
vesisuihku aiheuttaa takaisin-
tyéntévoiman. Kulmaan tai-
tettu ruiskuputki aiheuttaa
yléspéin suuntautuneen voi-
man. Pidé tukevasti kiinni
ruiskuputkesta ja pistoolista.
Kun kéytetdan kulmataitok-
sen omaavia ruiskutuslaittei-



ta, takaisintydnto- ja kierto-
voimat voimat muuttua.

A\ Varoitus

- Painepesurien kéytdn aikana
voi muodostua aerosoleja.
Aerosolien sisdénhengittami-
nen voi olla vaarallista tervey-
delle.
Tybnantaja on vastuussa
vaarallisuusarvioinnin suorit-
tamista, jotta saadaan maéri-
tettyéa tarvittavat suojaustoi-
menpiteet aerosolien sis&én-
hengittdmisen estdmiseksi
puhdistettavasta pinnasta ja
ympadristéolosuhteista riippu-
en.
Luokan FFP2 tai sitd parem-
mat hengityssuojaimet sovel-
tuvat vesiperéisille aerosoleil-
le.

Kuljetus

A Vaara

Laitteen moottori on sammutet-
tava kuljetuksen ajaksi ja laite
on Kiinnitettava huolellisesti.

Huolto

A Vaara

- Ennen puhdistusta, huoltoa ja
osien vaihtoa laite on kytket-
tavéa pois paélta ja verkko-
kéyttoisissé laitteissa pistoke
on irrotettava verkkorasiasta.

- Korkeapainejérjestelmé on
tehtavéa paineettomaksi en-
nen kaikkia laitteeseen tai va-
rusteisiin kohdistuvia toita.

- Laitteen korjaustoitd saa suo-
rittaa vain valtuutetut asia-
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kaspalvelupisteet tai kysei-
sen alan ammattihenkilét, jot-
ka tuntevat voimassaolevat
turvallisuusséédokset.
Siirrettavien, kaupallisesti
kéytettéavien laitteiden turvalli-
suus on tarkastettava paikal-
listen turvamééréysten mu-
kaisesti ( esim. Saksassa:
VDE 0701).

Varusteet ja varaosat

Vaara
Vaaratilanteiden eliminoimi-
seksi, vain valtuutettu asia-
kaspalvelupiste saa korjata
koneen ja vaihtaa sen vara-
osat.
Vain sellaisten lisdvarustei-
den ja varaosien kéytté on
sallittua, jotka valmistaja on
hyvéksynyt. Alkuperéiset lisa-
varusteet ja varaosat takaa-
vat, etté laitetta voidaan kéyt-
taa turvallisesti ja héairibtto-
masti.
Kuumavesi- ja
bensiinimoottorilla
varustetut laitteet

Vaara

Laitteessa saa kéyttaa aino-
astaan kéayttéohjeessa ilmoi-
tettua polttoainetta. Sopimat-
tomia polttoaineita kéytetta-
essé syntyy réjéhdysvaara.
Bensiinimoottorilla varustet-
tuja laitteita tankatessa on
huomioitava, etta polttoainet-
ta ei pdése kuumille pinnoille.
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Huomioi erityisesti bensiini-
moottorilla varustettujen lait-
teiden kayttbohjeen turvaoh-
Jeet.

Kéytettdessa laitetta siséti-
loissa on huolehdittava riitta-
vésté ilmastoinnista ja siita,
ettéd pakokaasut poistuvat ti-
lasta (myrkytysvaara).
Pakokaasuaukkoa ei saa
peittaa tai sulkea.

On varmistettava, etté ilma-
nottoaukkojen laheisyydesséa
el ole pakokaasupé&éstéja.

A& Varoitus
- Alé kumarru pakokaasuaukon

ylapuolelle &laka kurota sinne.
Alé kosketa lammityskattilaa
polttimen ollessa k&ynnissa.
(Palovammavaara).

limarenkailla varustetut
laitteet

A Varoitus
- llmarenkailla varustetuissa
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koneissa: Tarkasta ennen
rengaspaineiden tarkasta-
mista, etté vanteen kaikki
kiinnityspultit on kunnolla ki-
ristetty.

Tarkasta kompressorin pai-
neenalentimen s&été ennen
rengaspaineiden korjaamista.
Renkaiden maksimaalista
tayttopainetta ei saa ylittaa.
Renkaiden sallittu téyttbpaine
taytyy nékyé renkaassa ja
mahdollisesti vanteessa. Eri
arvojen kohdalla noudatetaan
pienempéé arvoa.

Fl



Y1rodeifelg aoc@alAgiag yia pnxaviuara kadapiopou

uYnAng Trieong

Mpiv arré NV mewTn
A XPNonN NG CUOKEUNG,

olaBaore 1ic UTTOOEIEEIC AOPaAEi-

ac¢ Kal evepynoTte BAoer autwv.

QuAdére 1IC TaPOUTES UTTOOEI-

¢eic aopaleiag yia ueAAovrikn

XPHOoN N yia ToV ETTOUEVO KATOXO

TNG OUOKEUNG.

- Tpiv a6 1n 6éon o€ Asitoup-
via diaBaare 1ic 0dnyies Aci-
Toupyiag Tng pnxavig oag,
AauBavovrag 1diwg utrown Tic
uTTOOCIEEIC aoPaAciac.

- O1 TPOoEIdOTTOINTIKES TTIVAKI-
O&C Kal Ol TTIVAKIOES uTToOEiée-
WV TTOU &ival TOTTOBETNUEVES
OTO unxavnua, mapéxouv on-
HavTIKES UTTOOEIEEIS yia TNV
akivéuvn Agitoupyia.

- Ekt6¢ amré nig umrodeiéeic oric
o0nyies Asiroupyiag TPETTEI
va tnpouvrTal ol YEVIKES OlaTa-
éeic aopasiac kar mpoéAnwns
aTuxNUATWYV TTOU TTPOLBAETTEI O
VOLIOBETNG.

- Kpardre 1i¢ TAQOTIKEC OU-
OKEUQOIES UAKPIG aTTO TA TTAI-
o014, ugioTavral Kivduvog
aopuéiac!

AiaBaduion Kivouvwy

A Kivduvog

[a queoa emrameiAouuevo Kivou-
VO, O OTT0I0G UTTOPEI va 00NynOoEl
o€ ooBapo Tpauuatioud f Bavaro.
A lMpoegidomroinon

la evdeyouevn emkivouvn Kara-
aTaon, n orroia UTTopEi va odnynoel
o€ ooBapo Tpauuarnioud n Bavaro.

A lMpoooxn

YTodeién yia pia evOEXOUEVWC
EMIKIVOUVN KATAOoTAaOoN, N oTroid
UtTOPEI va 00nynoel o€ EAappo
TOQUUATIOUO.

lpoooxn

Yodeién yia pia duvnrika €1Ti-
Kivduvn Kar@oTacon, n omoia
UTTOPEI va EXEl WS OUVETTEIQ UAI-

KES CNMIES.
HAekTpoAoyikég ouvdéoelg

A Kivduvog

- Havaypapduevn raon otnv
MIVaKida TUTTOU TTPETTEI VA Ei-
vai idia ue tnv 1don NS Tnyng
PEULQTOC.

- EAaxiorn aocpdAcia mpidag
(BA. Texvika XapaKkTnpIoTIKA).

- Or1ouokeuég NS KAGong mmpo-
oraoiag | emTpémeral va ouv-
Oéovral IOVO O€ TTHYES pEeuua-
TOC TTOU OIaBETOUV KATAAANAn
veiwaon.

- 2UvIOTaTal va OUVOEDETE T
OUOKEUN [OVoV O€ uia Trpida
TOU OIAOETEI TTODOOTATEUTIKO
OIaKOTTTN PEULATOS OIapPPONS
30 mA.

- Na xpnoiuortroigital o aywyog
ouvoEDNS UE TO OIKTUO TTOU
kaBopileral arrd Tov Kara-
okeuaarr. To idlo 1oxUel Kai
o€ TTEPITITWON avTIKaraoTa-
ong rou aywyou. la rov Kwo.
mapayyeAiag kai Tov TUTTO,
avarpé€re aTic odnyies xpn-
ong.

EL -1
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[Mpiv ammé kaBe Asitoupyia tng
OUOKEUNG EAEYXETE TO KAAW-
OI0 PEUNATOC KAl TO QIS YIA TU-
xXovlnuiéc. Avabérere auéows
oe e€ouaiodoTnuévn UtTnPE-
oia Texvikng eEUTTnPETNONG
TEAQTWV/EEEIDIKEUIEVO NAE-
KTPOAGYO TNV aAAayn Tou xa-
Aaouévou kaAwdiou ouvode-
ong oro diKTUO.

H ouokeun mpérrer va Agitoup-
VEI HOVO LE NAEKTPIKN OUVOE-
on, n orroia €xel yivel arro nAe-
KTPOAOYO- eykaraoTdrn Bacel
Tou IEC 60364-1.

Mnv mmGveTe TOTE TO QIC LE
uypa xépia.

®Ppovriote woTe T0 KAAWOIO
ouvdean¢ aTo OIKTUO 1 TO Ka-
AwdlIo TpoékTaons va unv
utTOO0TOUV QOO0PEC 1) BAGBES
arré marnua, cuveAiyn, Tpa-
Bnyua n mapduoia airia. lNpo-
oTaréWre 10 KaAwoIo Ao 1N
éoartn, Ta Aadia Kai TiS aixun-
PEC QKUECG.

O peuparoARTING KaI 0 oU-
UTTAEKTNG EVOS aywyouU TTPOE-
KTaonS TTPETTEI va gival udaro-
oTeyeEic kal va unv Bpiokovrai
uéoa aro vepo. EmimmAéov, o
OUNTTAEKTNG OEV TTRETTEI VA Ei-
vai arroTreBeiuévog oo £da-
(QOG¢. 2UVIOTATal VA XPNOoIUOo-
TTOIEITE TUUTTAVA KaAwodiou
mou diao@ali¢ouv Ot o1 TTPI-
{ec Bpiokovral TouAdyioTov
60 mm mavw arro 10 £06aQog.
Ta akara@AAnAa nAekTpika ka-
Awdia TTPoEKTAoNG UTTOPEI va
givar emikivouva. 2¢ utraifpi-
0OUGC XWPOUS XPNOILOTTOIEITE
UOVO EYKEKPIUEVOUS KAl QVTI-

EL -2

OTOIXWCS ETTIONUATUEVOUS
NAEKTPIKOUS aywyous TTpoé-
KTAONG E ETTAPKN dlaToun.
Oa mpéTrel, O TaKTA dIAoT-
uara, va eéeralere 10 KAAwOIO
TPOQPOOO00IAS UE TO NAEKTPIKO
OikTUO yIa mlavég BAGBES,
OTTWCG TT.X. YIQ TO OXNMUATIONO
PWYUWV N TN yRpavon. 2 me-
PITITWOon TOU OIATTIOTWOETE
uia BAGBn, Ba pérel TO Ka-
Awdio va avrikaraoTaBei kai
va unv utrofAnBei os epaité-
pw Xpnon.

2& TTEPITITWON avTIKAaTaoTa-
ong Twv ouvOEOUWYV TOU Ka-
Awdiou Tpopodoaoiag n Tou
KaAwoiou TTPOEKTAONC TTPETTEI
va eéacpalileral n oreyavo-
TNTA KAl N UNxXaviky avroxn.
To kaBapioua 1NG CUOKEUNS
OcV EMTPETTETAI VA VIVETAI UE
AdoTixo N ue wekaouod vepou
uwnAng mieong (kivbuvog
BpaxUKuKAwuarwv n aAAwv
CNUIV).

Mnv xpnaoiuorroigite 1n ou-
OKEUN O€ BEPUOKPATIEC KATW
amré 0 °C.

lMpoooxn
- Or diadikaoieg evepyorroin-

ong mPOKaAoUv auvroun lEi-
wan NG Taong.

2¢ mepitrrwon mpoBAnudTwy
0710 OIKTUO, AAAEC OUOKEUEC
UTTOPOUV va ETTHPEACTOUV ap-
VNTIKA.

AuoAeiroupyieg dev avauévo-
vrai Epooov n avrioraon Ol-
KTUOU é&ival UIKpOTEPN ATTO
0,15 Ohm.



20vdeon vepou

A Kivduvog
- O¢Aaoriké¢ owAnvac uwnAng

TiEong OV TTPETTEI va TTAPOU-
o1alel BAGBN. Z¢ mepiTTTwon
TTOU 0 EAQCTIKOS owARvac
uwnAng mieong mapouaiadel
BAGBn, mpérel va avTikabi-
oraral aueoa. Na xpnoiuo-
Tolouvral [JOVoV ol EAQCTIKOI
OWANVES Kal 01 OUVOETEIS TTOU
ouVvIOTAa 0 KaTaokeuaoTng. la
Tov Kwo. mapayyeliag, ava-
TPEETE OTIC 0ONYIES XPNONS.
O1 BiIdwTéEC OUVOETEIC OAWV
TWV EAAOTIKWY OWARVWY oUV-
0eang OeV TTPETTEI va TTAPOU-
oi1alouv dIappPOES.

A Tlpogidormroinon
- Ad@Bere urown TOUS Kavovi-

OloUC TNG ETaIpEias UOPEU-
ong.
Xpnon

A Kivduvog
- [lpiv amo n xpnon mpérrel va

EAEyXO¢ei n Kavovikn kardora-
on Kai n ac@aAsia Asiroupyiag
TOU UNXaviuarog Kai Twv eo-
MAIOUWV Epyaoiag.

H ouokeun dev mpérrel va
XPNOIUOTTOIEITAI, EQV TO KAAW-
0I0 oUVOEDNS i ONUAVTIKA
TUAUATA TNS OUOKEUNG, TT.X.
olaraéeis aopaleiag, eAaori-
Koi OWANVES uwnAng mieong,
TTIOTOAETA XEIPOC, £XOUV UTTO-
orei BAGBN.

Na unv xpnoiuorroigital moTé
yia tnv avappoenon uypwv
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TTOU TTEPIEXOUV BIAAUTIKA 1
OUUTTUKVWUEVWY 0EEWV Kal
O1aAuTIKWV péowv! 2e auta
ouykaraAéyovrai m.x. n Bevdi-
v, 70 SIQAUTIKO XpWUATWV 1
10 TTETPéAaIO Bépuavong. To
VEQOC Wekaouou &ival AKpws
EUQPAEKTO, EKPNKTIKO Kal dnAn-
TNPIWOES. ATTayopEUETAl N
XPHoN akeTovng, 1a adidAu-
TWV 0EWV Kal QIAAUTIKWYV,
ETTEION TTPOKAAOUV diaBpwon
TWV UAIKWV TTOU XPHOIUOTTOI-
ouvral oTn CUOKEUN.

Kara tn xpnon tn¢ OUCKEUNS
O¢€ EMIKIVOUVOUS XWPOUS
(TT.X. O€ TPATAPIA KAUTIUWV)
TTPETTEI va THPOUVTAI 01 avdAo-
YEC TTPOJIAYPAPES AOPAAEI-
ag. ATTayopeueral n XpHnon
TNG OUOKEUNG OE XWPOUS
orTou ugiorarail Kivduvog
€kpnéng.

H ouokeun mpérmrel va tomoBe-
Teital o emitTedn, orabepn
Baon.

OAa ra peuuaropopa e€aptn-
para oTo Xwpo pyaciac mpé-
el va O1aBéTouv adiafpoxn
TpooTacia amro piyn vepou.
H okavdaAn tou mioToAéTou
Ocv TTPETTEI va Eival KAEIDWUE-
VN Kara tn Agiroupyia.

O1 déouec uwnAng mieong
UTTOPEI va atTOOEIXTOUV ETTI-
KiVOUVEC O€ TTEPITTTWON N EV-
oedelyuévng xpnongs. H oéoun
Ocv TPETTEl va KateuBuverai
mavw o€ aroua, {wa, eVEpyo-
ToINUEVO NAEKTPIKO £EOTTAI-
ouo n otnv idia Tn oUoKeUN.



- EAaorikd/BaABideg oxnua-

Twv emTpérreral va kabapilo-
vrail JE TO unxavnua auro 1n-
pwvTac uia amroéoTacn TouAd-
xiorov 30 cm. Aila@popeTiKa
UTTApXEl KiVOUVOC TTPOKANONS
BAaBwyv ora/oTic EAaoTIKA/
BaABidec oxnudrwy amré
oéoun vwnAng mieong. H
mpwrtn évoeién {nuidg givai n
XPwWUATIKA LETABOALR TOU EAa-
oTIkoU. EAaoTika oxnuarwv
mou éxouv mapouaialouv
BAGBe¢, arroreAouv Tnyn Kiv-
ouvou,

2& TTEPITITWON XPHONS ATTop-
putTavrikou AGBere urown 1o
QUAAO dedouévwy acpalsiac
TOU KQTAOKEUAOTH TOU aTTOp-
PUTTAVTIKOU Kal I0IAITEQA TIC
utToOEIéEIC YVIa Ta uéTa aToul-
KRS TTpooTaaciag.

Emirpémeral va xpnoiuorrol-
ouvral UGvov aTToppPUTTAVTIKG
TTOU €XOUV EYKPIBEi atTd TOV
KATAOKEUQAOTH TNS OUOKEUNG.
AUTN N OUOKEUR OXEQIAOTNKE
yia N XPHON arropputravri-
KWV, Ta orroia mapéxovral
OuVIOTWVTAl aTTO TOV KATa-
okeuaoTn. H xpnon aAAwv
ATTOPPUTTAVTIKWV 1 XNUIKWV
UTTOPEI va ETTNPEACEI APVNTI-
KA TNV QOQAaAEIa TG OUOKEU-
ng.

Aiarnpeite Ta arroppuTTavTIKG
UaKpI@ arro 1a maidid.

Mnv avoiyere 10 KATTO, OTAV O
KIVNTRPQg gival o€ Asitoupyia.
2& TTEPITTITWON peydAwyv dia-
KOTTWYV TWV EPYACIWV, ATTE-
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VEQYOTTOINOTE TH OUOKEUN
arré 10 yeVIKO OIaKOTTITH / TO
OIaKOTITN TNG CUOKEUNS N
arroouvoEDTE TO KAAwWAIO TPO-
podoaiag.

A lNposidomoinon

Mnv orpépere Tn déoun mavw
o€ aAAoug 1 o€ €0a¢ Tou¢ idI-
oug, yia va KaBapioeTre pouxa
n mmarmrouroia.

Aev EMTPETTETAI O WEKAOUOS
UAIKWV TTOU TTEPIEXOUV auia-
VTO Kal QuTwV TToU &ival BAa-
Bepad yia tnv uyeia.

[piv Tov kaBapioud Ba mpé-
el va aéloAoynoeTe ToV Kiv-
OUVo yia ThV UTTO KaBapIiouo
EMIQPAVEIQ, TTPOKEIUEVOU va
TTPOCOIOPICETE TIS ATTAITNOEIS
aopalgiac kal TpooTaciag
TNG UYEIQag. 2Tn OUVEXEIA TTPE-
el va AGBete Ta avaykaia Lé-
TPO TTPOCTATIAC.

Av 0 owARvacg wekaouou Exel
HIKPO UNKog, ugioraral Kivou-
VOC TPQUUATIOLOU, ETTEION TO
XEPI UTTOPET va £pBel KaTa Aa-
Bo¢ o€ eragn e 1y 6éoun
uwnAng mieong. Av o xpnaoi-
OTTOIOUUEVOS OWANVAS We-
KaououU EXEl UNKOS UIKPOTEPO
Twv 75 cm, d¢ev PETTEI va
XPNOIUOTTOIEITAI TO AKPOPU-
010 WEKAOMOU onuEiou N 10
TTEPIOTPEPOEVO AKPOPUOIO.

A lMpoooxn

2 & TTEPITITWON TTOU OTIC 00N Yi-
€C XPNoNg TNS OUOKEUNS (Te-

XVIKA XApAaKTNPIOTIKA) avapé-
PETAI OTABUN NXNTIKAS TTiEONS



dvw Twv 80 dBA, mpérrel va
(POPATE WTOAOTTIOES.

[a va mpoortareuBeite aro 11¢
MITOIAIEC TOU VEPOU 1 aTTO
TOUS PUTTOUG, POPATE TTPO-
OTATEUTIKN OTOAN Kal yuaAid.
Ta ouvioTwueva amroppuTra-
VTIKQ OEV EMITPETTETAI VA XPN-
oiyotroiouvral adlgAura. Ta
mpoiovra givar aoc@aAn, Ka-
Bw¢ eV TTEPIEXOUV UAIKA TTOU
BAdrrrouv ro mepiBdAAov. Eav
TO ATTOPPUTTAVTIKO €06l O€
emaQn ue Ta uaria, EETTAUVETE
KaAG ue vepd Kai ouuBoulsu-
Beite éva yiaTpo o€ TTEPITITW-
On Kararmroong.

Mera tn Asitoupyia ue kauto
VEPO AQPNOTE TOUS EAQOTIKOUS
OWARNVES va KpUuwaoouV N lIE-
TaQEPETE yia Aiyo T OUOKEUR
oTn Agiroupyia KpUou vEPOU.

Xeipiopoédg

A Kivduvog
— O XEIPIOTAS TNS OUOKEUAC

TTPETTEI VA TNV XPNOIUOTTOIET
ouuQWVa UE TOUS Kavovi-
ououg. Aaupavere mavra
UTTOWn TIG TOTTIKEG OUVONKES
Kal Kal AGBeTe utrdwn tnv ma-
pouaia GAAwv avBpwttwy,
Kal 101aitepa Taidiwy, Kara
TNV XPNoN TNS OUOKEUNG.
Mnv agnvere tn ouokeun
TTOTE XWPIS ETTIBAEWN, EpOoOV
Bpiokeral o€ Asitoupyia.

H ouokeun emitpémeral va
XPNOIUOTTOIEITAl UOVO ATTO
daroua, Ta orroia xouv yvwon
TOU XEIPIoUOU 1) EXOUV aTTO-
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Ociéel TNV IKaAVOTNTA TOUS YIa
XEIPIOUO Kail Exouv AGBel pntn
EVTOAN yia TN Xpnon tng ou-
okeung. H ouokeun d¢v ermi-
TPETTETAI VA XPNOIUOTTOIEITAI
arro maidid n veapd aroua.

H ouokeun autn ogv evOEiKvu-
Tal yia xpnon amo aroua e
TTEPIOPICUEVES OWATIKES, al-
oBNTNPIAKES N TTVEULQTIKES
IKQVOTNTEG.

Aev EMTPETETAI N XPHON THS
OUOKEUNS arro raidia N aroua
TOU OEV £XOUV EVNUEPWOET
OXETIKA LE TO XEIPIOUO TNG.
Mnv xpnaoiuorroleite 1n ou-
okeun, orav Bpiokovral Kovra
NG GAAa aroua, EKTOC Qv
XPNOIUOTTOIOUV TTPOCTATEUTI-
KO pouxIouoO.

Ta maidia mpérel va Bpioko-
vral UtTo EMITHPNON, WOTE va
eéaopaliorei 611 dev raifouv
UE TN OUCKEUN.

EkreAcgite 11¢ epyaoie¢ orn ou-
OKEUN @opwvrag mavra ra
KaraAAnAa yavria.

Kara tnv é€odo 1n¢ déaoung
VEPOU ATTO TO OCWANVA EKTO-
éeuong mapayeral avakpou-
on. Orav o ocwAnvag ekroéeu-
ong givai OImAwpévog, dnui-
oupyeitar duvaun wbnong
TPO¢ Ta eTAvw. Kparnore
oTaBePa 10 TTIOTOAETO KAl TO
OwANva ekTOEEUONS.

Kara tn xpnon dimAwuévwy
OwWARVWV wekaaouou givai du-
varo va uerafBAnbodlv or duva-
UEIS AVAKPOUONS Kal TTEPI-
oTPOQPIIS.



A lMpogidomroinon

- Karam xpnon Twv CUCKEUWYV
kaBapiouou uwnAng tmieong
utropei va énuioupynBouv ag-
poAuuara. H giotrvon agpoAu-
UATWV UTTOPEI va TTPOKAAEDE!
BAGBec arnv vysia.
O gpyodorn¢ urroxpeourai va
AaTTOTIUNOEI TOV KivOUVO, WOTE
va kaBopioel Ta KaraAAnAa
UETPQa TTpOoOTAOIac Qo TNV &l-
OTTVOl AEPOAUNATWY avaAo-
ya e tnv utré Kabapiouo £ri-
@aveia Kai 1o 1TepIBaAAov.
KaraAAnAeg yia mpooraoia
arré udapn agpoAuuara givai
Ol UIAOKES TTPOOTACIAC TS
avarmvons karnyopia¢ FFP2
Kal avw.

MeTagopa

A Kivduvocg

Kara tn uerapopd 1ng CUOKEUNS
0 KIVNTHPAS va ival ammevepyo-
TOINUEVOCS KAl N OUOKEUN va Ei-
val KaAQ oTepPEwWEVN.

ZuvThpnon

A Kivbuvocg

- [lpiv Tov kaBapioud Kai n ou-
vInpnon tng GUOKEUNS 1 TV
avrikar@oraon éapTnuaTwv
NG, QITEVEPYOTTOINOTE T OU-
okeun Kai BydAte 1o @ic armro
Tnv mmpida, av UTTapxeEl.

- Tlpiv a6 OAeg TS Epyaoies
OThH OUOKEUN Kal Tov E0TTAI-
OO EKTOVWOTE TNV TTiECH OTO
ouoTnua uwnAng Tieong.

- Epyaoiec ouvrnpnong kai
ATTOKATACTACNC ETTITPETTETAI
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va eKTeAouvral uovo armro
eéouaiodornuéva auvepyeia
eéuttnpérnong meAarwv n
arré €E€IOIKEUUEVO TTPOOWTTI-
KO, 10O 0T170i0 £X€I EEOIKEIWOEI
UE OAEC TIC ONUAVTIKES TTPOODI-
aypaés acpalsiag

O1 TOTTIKG TTPOCAPLOCUEVES
ETTAYYEAUQTIKEC OUOKEUES
UTTOKEIVTAI O€ EAEYX0 aopa-
Agiag¢ ouupwva e Toug TOTTI-
KOUGC KQVOVIOLIOUG &V IOXU
(m.x. otn epuavia VDE
0701).

ESapThpaTa Kai
AVTOAAOKTIKO

A Kivduvog

[a tnv arrouyn evoexouE-
vwV KIvOUvwyv, ol 1TiIdI1000wW-
O€IC Kal n TOTToBETHON avTaA-
AGKTIKWV Ba TTPETTEl va EKTE-
Aouvrair uévov amoé tnv géou-
oglodotnuévn uttnpeaia e§u-
TNPETNONG TTEAQTWV.
Emrpémreral va xpnoiuorol-
ouvrail yovo géapriuara Kai
avTaAAQKTIKA, Ta oTToia £xouv
TNV £YKPIOT TOU KATAOKEUA-
o). Ta yvhoia eéapriuara
Kal aviaAAaKTIKQ TTapéxouv
TV £yyunaon t1ng ac@aAous
Kal ayoyng Agiroupyiag tng
pnxavng

MnxavipaTa Kautou vepou

Kai Beviivng

A Kivduvog

Emirpémeral n xpnoiuotroinon
LOVO TOU Kauaoipou TTou ava-
QEPETAlI aTIC 00NYies AsiToup-



yiag. 2€ mepitTTwan xpnong
aKaraAAnAwyv kauaiuwv uei-
orarai Kivouvoc¢ éKpnéng.
2Tnv TePITTTwaon Bev{ivokivn-
TWV OUOKEUWV, KATd TOV EQO-
olaoud ue Kauoiuo va AauBa-
VETQI UEPIUVA WOTE TO KAUOI-
O va unv EPXETAI OE ETTAPN
UE KAUTEC ETTIPAVEIES.

NaBere utrown IS EIOIKES
utToO¢iéeIc aopalsiag yia Bev-
{ivokivnTa unxavnuara mou
repiAauBavovrai oTic 00nyies
Xxpenong.

Kard tn Asitoupyia Tou unxa-
VNUATOS O€ KAEIOTOUS XW-
POUG, TTPETTEI VA EXETE TTPO-
BAEwer eTTapKh agpiouo Kai
KaAn eéaywyn Twv Kauodaepi-
wvV (Kivduvoc¢ dnAntnpiacng).
Aev emiTpémreral va @padel n
£6000¢ Kauoagpiwy.

Na eéaopalioTei 011 Oev KTTE-
UTTOVTAI KAUOQEPIA KOVTA OTIC
£I0000UC aépa.

A lpoegidomoinon
- Mnv okuBere er@vw amo v

£6000 KQuoagpiwv Kai unv
Tnv ayyicere. Mnv ayyidere Tov
KauTto AéBnTa Kara tn Asitoup-
yvia Tou. (Kivduvog eykauua-
TWV).
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MnxavAiuaTta pe EAaCTIKA
agpPog

A Tpoegidormoinon
- Tia unxavnuara ue BIOWTES

¢avrec: lMpiv d1opBwoeTe THV
Tieon Twv EAAOTIKWYV, EAEYETE
£Qv 0Aor o1 koxAiec Tn¢ {avrag
givar oQIkTa BIdwuévol.

[piv d10pBwaoeTe TNV TTiECN
TWV EAQOTIKWYV, EAEYETE TN
PUBUIoH TOU UEIWTHPA TIEONS
OTO QUUTTIEDTH.

Mnv utrepBaivere tn péyiorn
mieon eEAaoTikwv. H emTpemo-
UEVN TTIETN EAQOTIKWYV TTRETTEI
va LETPATAI OTO EAQOTIKO KA
Kara mepirrwaon orn {avra.
2& TTEPITITWON BIAPOPETIKWYV
Tiuwv va AauBaverai urrdyn n
XaunAotepn Tiun.

73



74

Yiiksek basingh temizleyiciler i¢in glivenlik uyarilari

AL

Cihazinizi ilk defa kul-
lanmadan énce bu gi-

venlik uyarilarini okuyup buna
gére davranin. Bu giivenlik uyari-
larini, daha sonra tekrar kullan-
mak ya da cihazin sonraki kullani-
cilarina iletmek (zere saklayin.

A

Kullanmadan énce cihazini-
zin kullanim kilavuzunu oku-
yun ve 6zellikle glivenlik uya-
rilarini dikkate alin.

Cihazin (zerindeki uyari ve
bilgi tabelalari tehlikesiz kul-
lanim i¢in 6nemli bilgiler verir.
Kullanim kilavuzundaki uyari-
larin yaninda yerel yonetimin
belirledigi glivenlik ve kaza
Onleme talimatlari dikkate
alinmalidir.

Ambalaj folyolarini ¢ocuklar-
dan uzak tutun, bogulma teh-
likesi bulunmaktadir!

Tehlike kademeleri
Tehlike

Agir bedensel yaralanmalar ya
da 6lime neden olan direkt bir
tehlike igin.

A

Uyari

Agir bedensel yaralanmalar ya
da 6liime neden olabilecek olasi
tehlikeli bir durum igin.

A

Dikkat

Hafif yaralanmalara neden ola-
bilecek olasi tehlikeli bir duruma

ybnelik uyara.

Dikkat

Maddi hasarlara neden olabile-
cek olasi tehlikeli bir duruma y6-
nelik uyari.

Akim baglantisi

A Tehlike
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Tip etiketinde belirtilen voltaj
ile akim kaynadginin voltaji
ayni olmalidir.

Prizin minimum sigortasi
(Bkz. Teknik bilgiler).
Koruma sinifi | - Cihazlar sa-
dece dogru sekilde topraklan-
mis akim kaynaklarina bag-
lanmalidir.

Bu cihazin sadece 30 mA ha-
tali akim koruma salteriyle si-
gortalanmig bir prize baglan-
masi Gnerilir.

Uretici tarafindan éngériilen
sebeke baglanti hatt kullanil-
malidir; bu kural hattin degis-
tirilmesi sirasinda da gecerli-
dir. Siparis No. ve tip igcin Bkz.
Kullanim kilavuzu.

Baglanti kablosunu elektrik fi-
siyle birlikte kullanmadan
once zarar olup olmadigini
kontrol edin. Zarar gérmdis
baglanti kablosunu yetkili
mdsteri hizmeti/elektronik uz-
manca degigtiriimesini sagla-
yin.

Cihaz, ancak IEC 60364-1 ta-
limati uyarican elektronik bir
kurulumcu tarafindan yapil-
masi zorunlu olab bir elektrikli
baglantiyla baglanmalidir.
Elektrik fisini kesinlikle 1slak
elle tutmayin.

- Sebeke baglanti hatti veya

uzatma kablosunun ezilme,



hirpalanma sonucu ya da
benzer sekilde zarar ya da
hasar gérmemesine dikkat
edilmelidir. Kabloyu i1sidan,
yag ve keskin kenarlardan
koruyun.

Elektrik fisi ve bir uzatma kab-
losunun baglantisi su gegir-
mez olmali ve suda durma-
malidir. Kavrama, zemin (ize-
rinde durmamalidir. Kablo
tamburlarinin kullaniimasi
Onerilir; bu tamburlar, prizle-
rin zeminin en az 60 mm (ize-
rinde durmasini saglar.
Uygun olmayan elektrikli
uzatma kablolari tehlikeli ola-
bilir. Serbest zamanlarda, sa-
dece bunun igin misaade
edilmis ve buna gére isaret-
lenmis yeterli diizeyde kablo
kesitine sahip elektrikli uzat-
ma kablolarini kullanin.
Elektrik baglanti kablosuna
Orn; yirtilma ya da eskime
gibi diizenli olarak hasar kon-
trolii yapin. Bir hasar belirlen-
mesi durumunda, cihazi kul-
lanmaya devam etmeden
6nce kablo degistiriimelidir.
Elektrik baglanti veya uzatma
kablosu baglantilarinin degis-
tiriimesi sirasinda, su gegir-
mezlik ve mekanik saglamlik
garanti edilmelidir.

Cihazi, hortumu veya tazyikli
suylatemizlenmemelidir (kisa
devre veya baska hasar tehli-
kesi).

Cihaz, 0 °C'nin altindaki sicak-
liklarda galigtirilmamalidir.
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Dikkat

Calistirma islemleri kisa siire-
li gerilim dlsgdigleri yaratir.
Sebeke kosullarinin elverig-
Siz olmasi durumunda, cihaz-
larda kisittanmalar ortaya ¢i-
kabilir.

0,15 Ohm'dan daha diisiik
sebeke empedansinda higbir
ariza beklenmemelidir.

Su baglantisi

A Tehlike

Yiiksek basing hortumu ha-
sar gérmiis olmamalidir. Ha-
sarli bir yliksek basing hortu-
mu derhal degistiriimelidir.
Sadece (retici tarafindan
Onerilen hortumlar ve baglan-
tilar kullaniimalidir. Siparis
No. Bkz. Kullanim kilavuzu.
Tum baglanti hortumlarinin
vidall baglantisi sizdirmaz ol-
malidir.

AN Uyan

Su tedarik kurumunuzun tali-
matlarina dikkat edin.

Kullanim

A Tehlike

Cihaz, ¢calisma dlizenekleriy-
le birlikte kullaniimadan énce
dlizglin durum ve g¢alisma gu-
venligi kontrollerinden gegiril-
melidir.

Bir baglanti hatti veya érn.
glvenlik tertibatlari, yliksek
basing hortumlari, el pliskdirt-
me tabancalari gibi cihazin
6nemli pargalari hasar gor-
musse, cihazi kullanmayin.
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Asla ¢bzlicti madde icerikli si-
vilar veya inceltici asitler ve
¢bzlici maddeler temizleme-
yin! Bu amacla Orn; benzin,
tiner veya sicak yag kullanin.
Pliskiirtme tozu patlayicidir
ve zehirlidir. Cihazda kullani-
lan malzemelere yapistiklari
icin, aseton, inceltilmis asitler
ve ¢Oziicli maddeler kullan-
mayin.

Tenhlikeli alanlarda (6rnegdin
benzin istasyonu) cihazin kul-
laniimasi durumunda gerekli
emniyet tedbirlerinin dikkate
alinmasi gerekir. Patlama
tehlikesi olan odalarda ciha-
zin galigtirilmasi yasaktir.
Cihaz diiz, saglam bir zemin
tizerinde bulunmalidir.
Calisma bélgesindeki akimla
ybnlendirilen tiim pargalar
tazyikli suya karsi korunmusg
olmalidir.

El puskiirtme tabancasindaki
kol calisma sirasinda sikisti-
rilmamalidir.

Yiiksek basingli tazyik, diiz-
glin kullanilmadigi zaman
tehlikeli olabilir. Tazyik Kkigile-
re, hayvanlara, etkin elektrik
donanima veya cihazin ken-
disine dogru tutulmalidir.
Arac lastikleri/lastik supapla-
r1, sadece 30 cm'lik minimum
pliskiirme mesafesinden te-
mizlenmelidir. Aksi takdirde,
yliksek basingl plskulrtme
nedeniyle arag lastikleri/lastik
supaplari zarar gérebilir. Ha-
sarin ilk belirtisi, lastigin renk
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degistirmesidir. Hasarli arag
lastikleri, bir tehlikesi kayna-
gidir.

Temizlik maddelerinin kulla-
nilmasi sirasinda, basta Kisi-
sel koruyucu donanim olmak
Uzere temizlik maddesi (reti-
cisinin givenlik bilgi formuna
dikkat edilmelidir.

Sadece cihaz Ureticisinin
onayladigi temizlik maddeleri
kullaniimalidir.

Bu cihaz, uretici tarafindan
gbnderilen veya bnerilen te-
mizlik maddesinin kullaniima-
st igin geligtirilmigtir. Diger te-
mizlik maddelerin veya kim-
yasal maddelerin kullaniimasi
cihazin givenligini olumsuz
ybnde etkileyebilir.

Temizlik maddelerini gocukla-
rin ulagsamayacagi sekilde
saklayin.

Motor ¢aligirken kapagi ag-
mayin.

Uzun g¢alisma molalarinda ci-
hazi ana salterden / cihaz sal-
terinden kapatin ya da elek-
trik fisini gekin.

AN Uyan

Tazyiki, baska yerlere veya
elbise veya ayakkabiyi temiz-
lemek igin kendinize dogru
tutmayin.

- Asbest iceren ve sagliga za-

rarll maddeler iceren diger
malzemeler pliskdrtilmemeli-
dir.

Temizlikten 6nce, glivenlik ve
saglik koruma gerekliliklerini
tespit etmek icin, temizlene-



cek ylizeyde bir risk deger-
lendirmesi yapiimalidir. Ge-
rekli uygun koruma énlemleri
alinmalidir.

Kisa pusktirtme borularinda,
bir elin yanhislikla yliksek ba-
singli tazyike temas etmesi
nedeniyle yaralanma tehlikesi
bulunmaktadir. Kullanilan
plisklrtme borusu 75 cm'den
kisaysa, nokta plisklrtme
memesi veya rotorlu meme
kullanilmamalidir.

A\ Dikkat
— Cihazin kullanim kilavuzunda

(Teknik bilgiler) 80 dB(A)'nin
lizerinde ses basing seviyesi
belirtiimisse, koruyucu kulak-
lik takin.

Geri sigrayabilecek su veya
kirden korunmak igin uygun
koruyucu elbise ve koruyucu
gozlik takin.

Tavsiye edilen temizlik mad-
deleri inceltiimeden kullanil-
mamalidir. Cevreye zararli
maddeler icermedikleri igin,
urdinlerin ¢calisma givenligi
saglanmistir. Temizlik mad-
delerinin gbze temas etmesi
durumunda, gézlerinizi he-
men suyla yikayin ve madde-
nin yutulmasi durumunda bir
doktora basvurun.

Sicak su modundan sonra
hortumlari sogutun veya ciha-
ZI kisa stireli soguk su mo-
dunda calistirin.

Kullanimi

A Tehlike

- Kullanici personel cihazi tali-
matlara uygun olarak kullan-
malidir. Personel, yerel kural-
lari dikkate almali ve ¢alisma
sirasinda &6zellikle gocuklar
olmak lizere 3. sahislara dik-
kat etmelidir.

- Cihaz, ¢aligsirken kesinlikle
gozetimsiz durumda birakil-
mamalidir.

- Cihaz, sadece kullanim konu-
sunda egitim almis ya da kul-
lanim konusundaki yetenek-
lerini ispatlamis ve kullanim
icin agik bir sekilde gérevien-
dirilmig Kigiler tarafindan kul-
lanilmalidir. Cihaz ¢ocuklar
ya da gencler tarafindan kul-
laniimamalidir.

- Bu cihaz kisitl fiziksel, duyu-
sal veya ruhsal olarak kisitli
ozelliklere sahip kisiler tara-
findan kullaniimasi igin dretil-
migtir.

- Cihaz ¢ocuklar veya egitimsiz
kisiler tarafindan kullaniima-
malidir.

- Kapsama alani igcinde bagka
kigiler varken cihazi kullan-
mayin; bu kisilerin koruyucu
elbise giymesi gereklidir.

- Cihazla oynamamalarini sag-
lamak igin ¢ocuklar gbzetim
altinda tutulmalidir.

- Cihazdaki calismalari her za-
man uygun eldivenlerle ya-

pin.
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Pliskdrtme borusundan ¢gikan
Su sonucu bir geri tepme kuv-
veti olusur. Blikilmdig pls-
kiirtme borusu nedeniyle yu-
kari dogru bir kuvvet etki
eder. Tabanca ve plskiirtme
borusunu siki tutun.
Biikilmus puskdrtme tertibat-
larinin kullaniimasi durumun-
da, tepme ve dénme kuvvet-
leri degigebilir.

AN Uyan

Yiiksek basingli temizleyicile-
rin kullanilmasi sirasinda ae-
resoller olugabilir. Aeresolle-
rin solunmasi, saglik sorunla-
rina neden olabilir.

Isveren, temizlenecek ylizeye
ve ortama bagli olarak aere-
sollerin solunmasini énlen-
mesine karsi koruyucu 6n-
lemler belirlemek igin bir tehli-
ke analizi yapmakla ylkimld-
ddir.

FFP2 sinifi veya (sti solu-
num koruma maskeleri, sulu
aerosollere karsi koruma igin
uygundur.

Tasima

A Tehlike

Cihazin taginmasi sirasinda
motor durdurulmali ve cihaz gi-
venli bir sekilde sabitlenmelidir.

Bakim

A Tehlike

Cihazin temizlenmesi ve ci-
haza bakim yapilmasindan
ve pargalarin degistiriimesin-
den énce, cihaz durdurulmali
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ve sebeke tahrikli cihazlarda
elektrik fisi gekilmelidir.
Cihazdaki ve aksesuarlarin-
daki tiim ¢alismalardan énce
yliksek basing sistemi ba-
singsiz duruma getirilmelidir.
Onarimlar, sadece yetkili
mdigteri hizmetleri merkezleri
ya da gecerli tiim glivenlik ku-
rallari hakkinda bilgi sahibi
olan bu bélgeye ait teknisyen-
ler tarafindan yapilmalidir.
Yeri dgeisen ve profesyonel
olarak kullanilan cihazlar, ye-
rel olarak gecerli talimatlara
(Orn; Almanya'da : VDE
0701) gére bir glivenlik testin-
den ge¢cmelidir.

Aksesuarlar ve yedek
parcalar

A Tehlike

Tehlikeleri 6nlemek igin, ona-
rimlar ve yedek parga montaji
sadece yetkili mugteri hizmet-
leri tarafindan yapilmalidir.
Sadece (retici tarafindan
onaylanmig aksesuar ve ye-
dek pargalar kullaniimalidir.
Orijinal aksesuar ve orijinal
yedek pargalar, cihazin gi-
venli ve arizasiz bir bigimde
calismasinin glivencesidir.



Sicak sulu ve benzin
motorlu cihazlar

A Tehlike —

Sadece kullanim kilavuzunda
belirtilen yakit kullaniimalidir.
Uygun olmayan yakitlarda
patlama tehlikesi bulunmak-
tadir. -
Benzin motorlu cihazlarda,
depo doldurulurken sicak yii-
zeylere yakit gelmemesine
dikkat edilmelidir.

Benzin motorlu cihazlarin kul- -
lanim kilavuzundaki 6zel gi-
venlik uyarilarina liitfen dikkat
edin.

Cihazin kapali alanlarda kul-
laniimasi sirasinda, havalan-
dirma ve egzoz gazlarinin ye-
terli oranda digari atiimasi
saglanmalidir (zehirlenme
tehlikesi).

Egzoz gazi deligi kapatiima-
malidir.

Hava giriglerinin yakininda
egzoz emisyonlarinin olug-
mamasi saglanmalidir.

A Uyari

Egzoz gazi deligine dogru
egilmeyin ya da deligi tutma-
yin. Yanma islemi sirasinda
1Sitma kazanina dokunmayin.
(Yanma tehlikesi!).
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Havali lastikli cihazlar

AN Uyan

Vidali jant bulunan cihazlar-
da: Lastik hava basincini di-
zeltmeden bnce, janttaki ci-
vatalarin sikilmis olup olma-
digini kontrol edin.

Lastik hava basincini diizelt-
meden 6nce, kompresordeki
basing dlsdriictiniin dogru
ayarda olup olmadigini kon-
trol edin.

Maksimum lastik hava basin-
cini asmayin. Izin verilen las-
tik hava basinci, lastikten ve
gerekirse janttan okunmali-
dir. Farkli degerler olmasi du-
rumunda, daha kliglik olan
degere uyulmalidir.
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YKa3aHusi no TexHukKe 6e3onacHocTu Ans

BbICOKOHANMOPHbLIX MOKWLWUMX annapaTtoB

A [Neped nepsbiMm ripu-

MeHeHUeM sawiezo
npubopa npo4yumaume amu
yKasaHus 1o mexHuke b6e3ona-
cHocmu u Oelicmegytime coom-
semcmeeHHo. CoxpaHume amu
yKasaHusi no mexHuke besona-
cHocmu 0Orisi OarnbHeliweza0
rosnb308aHuUsi unu Ons credyro-
weeo enadesnbua.

- [leped esodom arnnapama &
aKcrnnyamauutro crnedyem o03-
HaKoMumbCsi C pykogoocm-
80M 10 3KCryamayuu 0aH-
HO20 annapama u, 8 0CobeH-
Hocmu, obpamume 8HUMa-
HUE Ha yKa3aHUs o mexHuKe
6e3onacHocmu.

- [lpedynpedumernbHbie U yKa-
3amersibHble mabnuyku, rnpu-
KpernneHHble K npubopy, co-
depxxam 8axkHyr UHQOopMa-
yuto, Heobxoodumyro 0Orisi 6es-
onacHou aKcrnyamauyuu npu-
6opa.

- Hapsdy c ykazaHusiMu no mex-
Huke be3onacHocmu, codep-
Xaujumucs 8 pykogodcmee o
3Kcrinyamauuu, Heobxo0umo
makxe cobnodame obuwue ro-
J1I0XXKeHus1 3akoHoGamesibcmea
1o mexHuke 6esonacHocmu u
npedomepalueHuro Hecyacm-
HbIX CIly4aes.

- YnakoesouHyto nneHKy dep-
XXamp e0arniu om demed, cy-
wecmesyem ornacHocmse yoy-
weHus!

CTeneHb onacHOCTH

A OnacHocmb

Lna HenocpedcmeeHHO 2po3s-

weu onacHocmu, Komopas npu-

800UM K MsiXXKeribiM y8eybsiM

unu K cmepmu.

A lMpedynpexdeHue

[ns 803moxxHoU nomeHuyuarsb-

HO onacHou cumyauyuu, Komo-

pasi MoXXem npusecmu K msixe-

JIbIM y8€4YbsIM UU K CMepmul.

A BHumaHue!

YkasaHue Ha nomeHyuarnbHO

ornacHyt cumyauuro, Komopasi

MOXem rnpueecmu K rnosly4eHuro

JileeKkux mpasm.

BHumaHue

Yka3zaHue omHocumesibHO 803-

MOXXHOU rnomeHuyuarisbHO orna-

CHOU cumyauuu, Komopasi Mo-

)Xem riogriedb MamepuarbHbil

ywepb.

NMoaknio4veHne K UCTOYHUKY
TOoKa

A OnacHocmb

- HanpsixeHue, yka3aHHoe 8
3ae00cKoll mabrnuyke, O0ITX-
HO coomeemcmeogamb Ha-
MPSKeHUK UCMOYHUKa mokKa.

- MuHumanbHas 3auuma po-
3emku (cm. e pasdene "Tex-
Hu4Yeckue 0aHHbIe").

- Knacc 3awumei | =Ycmpou-
cmea O0smKHbI MOOKIHYamb-
CS1 MOJIbKO K UCMOYHUKaM
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moka, 3a3eMseHHbIM Hadrne-
Xxauwum obpasom.
PexkomeHOyemcs rnookrto-
yamb daHHOe ycmpoulcmeo
MOJIbKO K wmericesibHou po-
3emke, umerowed 3auum-
HbIU 8bIKMt0Yamerib, paccyu-
maHHbIU Ha agapulHbIl MOK
30 MA.

Heobxodumo ucrnonb3o8ame
kabesib cemegoe2o numaHus,
pekomeHOo8aHHbIU U320mMo-
sumesnem npubopa, amo
mak)e OmHocumcs u K 3ame-
He kabens. Homep 0ns 3aka-
3a u mur cMm. pykogodcmeo
10 3Kcrayamayuu.

lNeped Hayanom pabomei ¢
npubopom nposepsims ceme-
80U WHYpP U wmercesbHyo
8UJIKY Ha Hasu4ue rnospe-
)X0eHudl. Nospex0eHHbIl ce-
mesou WHyp dosmkeH bbimb
He3amaOlrumesibHO 3aMeHeH
YrosIHOMOYeHHOU criyx6ou
cepesucHo20 obcrnyxueaHus/
crneyuanucmom-anekmpu-
KOM.

lNpubop MOXXHO NOOKIYampe
MOJIbKO K 951IeMeHMy 311eK-
MmporooKIKYeHUsI, UCros-
HEHHOMY 371IEKMPOMOHMeE-
pOM 8 coomeemcmauu ¢ Hop-
mamu IEC 60364-1.

Hukoz0a He npukacambcs K
wmericernibHoU 8UIIKe 8/1ax-
HbIMU pyKamu.

Heobxodumo criedumsb 3a
mem, Ymobbl cemeaoUli WHYP
u yonuHumesnu He 6binu ro-
8pex0eHbl nymem nepeesda
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yepes HUX, coasnueaHusl,
pacmsikeHus u m.n. 3awu-
mume kabernb om repezpe-
8a, 8030elicmausi macrna usnu
rnospexoeHusi ocmpbIMU
npedmemamul.

Cemeesas susnka u coeduHuU-
meribHbIU 351eMeHm yOrnuHu-
merisi 00/mKHbI bbimb 2epme-
MUYHBIMU U HE HaX00UMbCS
8 800e. CoeOuHuUmersbHbIU
anemeHm 8 daribHeluweM He
OosmkeH kacambcs riona. Pe-
KomMeHOyemcsi Ucrosib30-
gamb KabesribHbie bapabaHsbl,
Komopsble obecrneqyusarom
pasmeu,eHUe po3emokK He
meHee, yem 8 60 MM om rno-
na.

Henoodxodswue anekmpuye-
cKue yonuHumersnu moaym
rnpedcmaesisimb 0racHOCMkb.
BHe nomeweHuu criedyem
uCrnosib308ame MosibKoO 00-
nyuw,eHHble 015 UCrnosib308a-
HUS1 U CO0OMBEMCMBEHHO
MapKUpOBaHHbIe 3r1IeKmpu-
yeckue yonuHumesnu ¢ 00-
CMamoyYHbIM NMornepeyYHbIM
ceyeHueMm npoegoda.

Kabenb cemegoeo numaHusi
peayrnspHO ocMampusameb
Ha Hanu4ue rnospexxoeHud.
makux, Kak, Harjpumep, o6-
paszosaHue mpeuwjuH umnu
cmapeHue. Ecnu obHapyxe-
HbI rogpexx0eHusi, Heobxodu-
MO 3aMeHUMb JTUHUKO rnepeod
darnbHelwumM rnpuMeHeHUeM.
[pu 3ameHe coeduHUMeEsb-
HbIX 35r1leMeHmMo8 Ha kaberne
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cemego2o numaHus unu yo-
JNiuHumene domxHa obecrie-
YyueambCsi B0OOOHENPOHUYae-
MOCMb U MexaHuU4ecKasi rpo-
YHOCMb.

He paspewaemcsi yucmume
rnpubop u3 800sIHO20 wWinaHaa
unu cmpyeu 800bI 1100 8bICO-
Kum OaerieHuemM (ornacHocmo
KOpOMKO20 3aMblKaHUus U
Opyaux rospexxoeHuu).

He paspewaemcs akcnnya-
mauus npubopa rnpu memrie-
pamype Huxe 0 °C.

BHuMaHue

lpouecchbl 8KYeHUs Cco-
30arom Kpamkue rnadeHusi
Harps>KeHus.

B cny4ae HeucrnipasHocmel
371eKMpocemu 803MOXHbI
rnomexu 8 pabome Opyaux
rnpubopos.

[pu nonHom conpomusrne-
Huu cemu Huxe 0,15 Om o
MeX Masio8epPOSIMHbI.

Mopknio4veHue
BOAOCHabXeHus

A OnacHocmb

LlInaHe 8bIcOKO20 OasrieHust
He OormkeH bbimb rospe-
)XO0eH. NospexxOeHHbIL
wiriaHe 8bICOK020 0asrieHUs!
Heobxo0umMo HemMeOrIeHHO
3ameHumsb. Pa3pewaemcsi
ucrnosib308aHUe MoJIbKO
winaHeos u coeQuHeHul, pe-
KOMEeHO0B8aHHbIX U320mo8u-
mernem. Homep 0rsi 3aka3sa
CM. pyKO80OCMEO 10 3KCIrIy-
amauuu.

- Pe3bbosbie coeQuHeHUs
8cex coeOUHUMEbHbIX
wirnaHeo8 00mKkHbI bbimb 2ep-
MeMUYHbIMU.

A lMpedynpexdeHue

- Yumume mpebosaHusi UH-
cmpykuul Baweezo npednpu-
Amusi 6000CHabXeHUs.

Ncnonb3oBaHue

A OnacHocmb

- [lleped Havyarom pabombi
cnedyem rnposepums Hadrie-
Xauwee cocmosiHue ripubopa
u paboyux npucrocobreHud,
a makxe ux coomeemcmeue
mpebosaHusim 6e3onacHo-
cmu.

Skcrnnyamauus npubopa 3a-
rnpewaemcs 8 criy4ae riogpe-
XXOeHUs1 cemegoao WHypa
urnu eaxkHbix 4acmeu rnpubo-
pa, Hanpumep, npedoxpaHu-
mernel, 8bICOKOHAMNOPHbIX
wiaHao8, py4HbIX nucmorsie-
moe-pacribiiiumernedu.

- BcacbisaHue npubopom xuod-
Kocmedl, codepxauwux pac-
meopumernu, a makxe He-
pasbaerieHHbIX Kucrom unu
pacmeopumerneu He dorny-
ckaemcs! K makum seuwecm-
8amM OMHOCSIMCS, Harpumep,
b6eH3uH, pacmeopumernu Kpa-
cok u mazym. Obpa3syrouwui-
CS U3 makux sewecmes my-
MaH 51e2Ko80cCrIaMeHsIeM,
83pblgoornaceH u s0osum. He
ucrosib308amb ayemoH, He-
pas3basrieHHble KUcrIomsl U
pacmeopumernu, mak Kak
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OHU pa3spywarom mamepua-
J1bl, U3 KOMOPbIX U320Mo08-
nieH npubop.

[pu ucnonb3osaHuu
ycmpoticmea 8 ornacHbIX 30-
Hax (Harnpumep, Ha asmo3a-
MpasoYHbIX CMaHUUsix) crie-
dyem cobnirodame coomeem-
cmeyrowjue npasusa mexHu-
Ku 6e3onacHocmu. QKcrnya-
mauusi ycmpoticmea 80
83PbIBOOMNACHbIX 30HaX 3a-
npewaemcs.

[Mpubop HeobxoOumo pasme-
wamb Ha pO8HOM, ycmou4yu-
80M OCHOBaHUU.

Bce mokonposodsiuue ane-
MeHmMbI 8 paboyeli 30He
00IMKHbI 6bIMb 3aWUUEHb!
om rionadaHusi cmpyu 800kbl.
Bo epemsi pabombi He pa3pe-
waemcs 6110Kupoe8Ka pbivya-
2a py4Ho20 nucmosiema-pac-
nbiumernts.

Haxoosuwasicsi noo 8bICOKUM
OasrieHuem cmpysi 800bl MO-
JXem rpu HernpasuribHOM Uc-
rnosnb308aHuuU rpedcmas-
J1Ismbe ornacHocme. 3anpeuwa-
emcsi Harnpasisims CMpyHo
800bI Ha ntodel, XUBOMHbIX,
BKITHOYEHHOE 3/1EKMPUYECKOe
obopydosaHue unu Ha cam
8bICOKOHAaropHbIU Morowuu
annapam.

ABmomobusibHbIE MOKPbILI-
Ku/Hunesnu nokpbiwek criedy-
em MbIMb MOJIbKO C MUHU-
MaslbHO20 PacCcmosiHUsI
onpbickusaHusi 8 30 cm. B
MPOMUBHOM Crly4ae MOXHO
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rnospedume asmomobursib-
HYHO MOKPbIWKY/HUMEb
cmpyeli 8bICOKO20 0aBr1eHUS.
[lepebim rnpusHakom rospe-
XOeHus sierisiemcsi UsMeHe-
Hue usema wuHsbl. lNospe-
)KOeHHble asmoMobUribHbIE
MOKPbLIWKU S8/1510MCsi
UCMOYHUKOM oracHocmu.
[Npu npumeHeHUU Yucmsawux
cpedcme criedyem cobiio-
Oamb mpeboeaHus cepmu-
¢ukama 6esonacHocmu rpo-
u3godumerisi, 0CO6EHHO yKa-
3aHuUsi omHocumersibHo rpu-
MeHeHuUs1 cpedcme UHOUBU-
OyarnbHoU 3auumeal.
Paspewaemcs ucrnonb30-
8amb MOJILKO me yucmsuue
cpedcmea, Komopable rnosy-
qunu o0obpeHue co cmopo-
HbI Ipou3sodumerns annapa-
ma.

LaHHbIlU npubop bbin paspa-
6omaH 0ns1 ucronb308aHuUs
Morouwjux cpedcms, Komopbie
rnocmasnstomcs unu 6binu
pekoMeHAo8aHbI U320mo8u-
menewm npubopa. Mcronb3o-
gaHue Opyaux MOoUUX
cpedcme unu Xumukamoas
MOXXem He2amueHO Mossiu-
Amb Ha 6e3onacHocmb rnpu-
bopa.

CoxpaHsimb morouwee cpeo-
cmea 8 HedocmyrHoMm 011t
demeu mecme.

He omkpbigamb KpbIWKY rnpu
pabomarowem 0susamerne.
Bo epemsi npodomkumerns-
HbIX r1epepbI8O8 8 IKCIi1ya-
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mauuu criedyem 8bIKIHo-
yume ripubop ¢ NOMoWwbH
2/1asHo20 8bIKYamerns /
8bIKnto4amerns npubopa unu
0mcoeOUHUMb €20 OM 3J1EK-
mpocemu.

A lMpedynpexdeHue
- He paspewaemcsi makxe Ha-

npasnsime cmpyto 800bl Ha
Opyaux unu cebs 0ns HucCmku
00ex0b! unu obysu.

Henb3s onpbickueames acbe-
cmocodepxxawue u Opyaue
Mamepuaribi, cooepxaujue-
CS onacHble 01151 300p08bs
geujecmsa.

lNeped nposedeHuem o4ucm-
Ku Heobxo0uMO oUueHUMb
cmereHb pucka rospexaoe-
HUs1 o4yuwaemou rnosepxHo-
cmu ¢ uenbto onpederneHusi
mpebosaHul mexHUKu 6e3-
ornacHocmu u oxpaHbl mpy-
Oa. Cnedyem npuHsmb Heob-
X00UMbIe 3aWjuUmHbie Mepbl.
[pu ucrnonb3o8aHuu KOpom-
Kux cmpyUHbIX mpy6oK Mo-
)Xxem 803HUKHymb ona-
CHOCMb MOJTyYeHUs1 mpasm,
MOCKOJIbKY pyKa Moxem Cry-
YalHoO ecmyrnume 8 KOHMakm
co cmpyel 8bICOKO20 dasrie-
Hus. B criyyae npumeHeHust
cmpytHou mpy6bku, 0nuHa
Komopou cocmasrsiem me-
Hee 75 cmM, ucrionib3ogaHue
popCyHKU moyeyHou cmpyu
unu pomopHoU hopPCyHKU He
paspewaemcs.
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AN BHumaHue!

Ecnu ypoeeHb 38yKa coena-
CHO c8e0eHUSsIM 8 PyKOB80O-
cmee o aKcrayamayuu
(mexHu4yeckum 0aHHbIM) rpe-
ebitwuaem 80 O06(A), mo nipu
pabome ¢ ycmpolcmeom
cnedyem Hocumb cpedcmea
3auumsl op2aHos8 criyxa.
Lna 3awumsl om pasnemaro-
wuxcs 6pbiz2o8 800k U 2psi-
3u cnedyem Hocumb COOM-
8eMCMeBYWY0 3aUUMHYIO
00ex0y U 3aUUMHbIE OYKU.
PekomeHdOo8aHHbIE OHUCMU-
mersibHble cpedcmea Heslb3si
ucrnosnb3o8ams 8 Hepa3bas-
JIeHHOM 8ude. 3mu rpPooyk-
mbi 6e30rnacHbl 8 3KCriya-
mauuu, rnocKorsibKy He cooep-
JXam sewiecmea, 8peOHble
0151 OKpyxarow,el cpeokbl.
lpu nonadaHuu o4ucmu-
meribHbIX XXudKocmelu 8 ana-
3a ux cnedyem cpasy xe
muwjameribHO rNPOMbIMb 80-
dod, a rpu npoanamaei8aHuUU
Heobxo0umo He3ameOoru-
mesibHO 06pamumabCs K 8pa-
yy.

[amb ocmbimb winaHaam,
pabomarouwum 8 pexume 2o-
psiyeli 800bI 1Ub6O 8PEMEHHO
nepesecmu rpubop 8 pexum
pabomsbi ¢ xonodHoU 8000dl.



Akcnnyarauusa

A OnacHocmb

Ob6cnyxusarowee nuyo obs-
3aHo ucrnonb3o08ams npubop
8 coomeemcmeuu ¢ HasHa-
yeHuem. Obcrnyxuesarujee
JIUUO OOJKHI yH4umblgama
MeCcmHble 0cobeHHocmu u
npu pabome c npubopom
cnedums 3a mpembumu u-
uamu, Haxo0sWUMUCS r10-
6nuzocmu, ocobeHHoO 0emab-
Mu.

3anpewaemcsi ocmaensame
6e3 npucmompa ycmpoulcm-
80 ¢ pabomaruwum dsuza-
mernem.

Pabomams ¢ ycmpoticmeom
paspewaemcs UCK/T0YU-
mesibHO nuyam, Komopble
MPOWIIU UHCMPYKMaX ro K-
crilyamauyuu unu nodomeep-
Ousnu ceoto Keanugukayuro
1o obcny)xueaHuro U Ha Ko-
MOopbIX 803/10KEHO UCI1O0/1b-
308aHue npubopa. Akcrinya-
mauusi ycmpotcmea 0ems-
MU UJlU HeCo8epuweHHOIem-
HUMU 3arnpeuwaemcs.

3mu npubopekl He rpedHas-
Hay4eHbl 07151 UCosb308aHUs
JII0ObMU C O2paHU4eHHbIMU
gusu4YecKuMU, CEHCOPHbLIMU
unu yMcmeeHHbIMU criocob-
HOCMSIMU.

Okcrnnyamayus npubopa
dembMu unu auuamu, He
rpoweowumMu UHCMPYKMmMax,
3anpewaemcs.
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He ucnonb3oeams npubop,
Koa0a 8 30He delicmeusi Ha-
xo0ssimcs Opyeue nodu, ecrnu
OHU He HOCSIM 3auUmHYyo
00ex0y.

Heobxodumo criedumsb 3a
dembmu, Ymobbl OHU He ue-
pasnu c npubopom.
Pabomamb ¢ ycmpoticmeom
cnedyem aceada moribKoO 8
coomeemcmeayruux 3a-
WUMHbIX pyKasuuax.

U3-3a cmpyu 800k, 8bIX00S-
weud u3z cmpytHout mpy6ku,
B803HUKaem curnia omoayu.
U3-3a pacrnonoxeHHol rnod
yarnom cmpyuHou mpy6bku
cuna deticmeyem gHU3. He-
06x00umo xopowo yoepxxu-
gamb riucmorsnem u cmpydu-
Hyt0 mpy6kKy.

[pu ucronb3osaHuu ycma-
HOBMEHHbIX N0d yarioM pac-
nbiumeneu cuna omoayu u
Kpy4YeHUs1 Mo2ym MEeHSIMbCS.

A lMpedynpexdeHue
- Bo epems ucnonb3oeaHusi

MO€EYHbIX arnapamos 8bICo-
K020 0asrieHuUsi B03MOXHO
obpa3oeaHue aspo3sorned.
BobixaHue aspo3soneti Mo-
xem rpusecmu K 803HUKHO-
8€HUI0 speda 0s1s1 300p08hS.
Pabomodamerb 0bsi3aH ocy-
wecmerisimb OUEHKY PUCKOS,
4mobbl ycmaHo8uUMmMb HeOob-
X00uMble mepbl npedocmo-
POXXHOCMU rpomue 80bixa-
Husi aspo3sosiell 8 3a8UCUMO-
cmu om o4uuwaemol nosep-
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XHOCMU U OKpyXKarouwel cpe- -
Obl.

[na 3awumsi om 800HbIX as-
po3ornel nodxodsm pecriu-
pamopsl Knacca FFP2 unu
sbiWe.

TpaHcnopTupoBKa

A OnacHocmb

lpu mpaHcropmupoeke npubo-
pa momop Heobxodumo ocma-
HO8UMb U HAa0EXHO 3aKpernumab

HecmauuoHapHbie npubopsi,
ucrnosnb3yembie 8 NMpPoMbILL-
JnieHHocmu, OOJIKHbI 6bIMb
rpoeepeHsb! Ha rnpedmem
be3onacHocmu 8 coomeem-
cmeuu ¢ delcmeyrowumu
MeCcmHbIMU rpeodnucaHusimu
(Hanpumep, 8 epmaHuu:
VDE 0701).

NMpuHagnexHocTn m
3anacHble aeTanu

rnpu6op. A OnacHocmb

TexHuyYyeckoe -
ob6cnyxuBaHue

A OnacHocmb

- [leped nposedeHuem o4ucm-
KU U peMoHma ycmpoucmea
unu 3ameHou 0emarneu _
ycmpoticmeo crnedyem 8bi-
Kmo4ums. B ycmpoucmeax,
pabomarowux om cemu, crie-
dyem 8bIHymb U3 pO3emkKu
cemesol WmeKepHbIl pa3b-
em.

- [leped nposedeHuem nobbix
pabom ¢ ycmpolcmeom u
obopydosaHuem Heobxoou-
Mo cbpocumb OasrieHue 8 cu-
cmeme 8bICOKO20 0asrieHUsl.

- [lMposedeHuem peMOHMHbIX
pabom paspewaemcs 3aHu-

Bo usbexxaHue onacHocmu,
PEMOHM U yCmaHOBKY 3ara-
CHbIX 0emarieli O0/IKHbI 8bl-
MOIHSIMb MOJIbKO a8mopu3u-
pPOBaHHbIE CEPBUCHbIE UEH-
mpeal.

Paspewaemcs ucrnosb30-
8amb UCK/TIOYUMEsIbHO me
npuHadnexxHocmu u 3ana-
CHble 8emariu, ucrnosib3oea-
Hue komopbix 6b1r10 00obpe-
HO uzzomosumersnem. Vc-
Mos1Ib308aHuUe OpuUHarbHbIX
rnpuHadnexHocmel u opuau-
HarbHbIX 3anacHblx 0emarsel
eapaHmupyem Bam Hadex-
Hyto pabomy npubopa.

MpnGopbl c BOaon n ¢

GEeH3UHOBbLIM ABuratenem

MambCs mosibko asmopu3o- A OnacHocmb

8aHHbIM CEP8UCHbIM UEH- -
mpam, unu crieyuanucmamu

8 amol cghepe, KOmopble 03-
HaKoMIeHbl C coomeemcm-
syrowuMu ripednucaHusimu
npasusn mexHuku 6e3onacHo-
cmu.
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Paspewaemcs ucrnosb30-
8amb MOJIbKO MOu8o, yKa-
3aHHoe 8 pykogodcmee 1o
akcrinyamauyuu. pu ucrnorsib-
308aHUU Hernooxooswux eu-
0o morninusa cyuwecmsyem
ornacHocmsb 83pblsa.



lpu ucnonb3oeaHuu
ycmpotcme ¢ 6eH3UHO8bIMU
0suzamensiMu 80 8pPeEMS 3a-
npasku Heobxodumo obpa-
wamb 8HUMaHuUe Ha mo,
ymobbI monueo He rnornasno
Ha 20psI4yt0 No8epPXHOCMb.
lNoxanyticma, cobnrodatime
0cobble yKazaHus no mexHu-
Ke 6be3onacHocmu 8 pyKogoo-
cmee o aKcrsayamauyuu 0ns
rnpubopos ¢ 6eH3UHOBbIM
osuzamernem.

[pu ucnonb3oeaHuu npubo-
pa 8 rnomeuwieHuu Heobxoou-
Mo obecriequmb docmamovy-
HYt0 8eHMUIIAYUIO U 0meod
ompabomaHHbIx 2a308 (ona-
CHOCMb OMpaessieHusl).
Hernb3s 3aKpbieamb 8bIX/1011-
Hoe omeepcmue.
Y6edumecb, ymo e8bsiu3u
8r1yCKHO20 8030yWHO20 om-
8epcmusi Hem 8bIXJI0MHbIX
eas08.

A lpedynpexdeHue

He HaknoHsilimeck K 8bIxn0ri-
HOMY omeepcmuto U He npu-
kacatumecb K Hemy. lpu uc-
M0/1b308aHUU 20PEJIKU HE 00-
mpaaugambCsi K omoriu-
mernbHOMYy Komily. (ona-
CHOCMb 0)K02a).
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Annapatbi c
NHeBMaTU4YeCKUMMU
LUMHaAMK

A lNMpedynpexodeHue
- Y npubopos c duckamu, Kpe-

nawumucs ¢ nomowibro 60rs1-
moas: [Neped rnposepkol das-
neHusi wuH ybedumecsk, 4mo
ece 6onmel, Kpensuwue Ou-
CKU, M/I0MHO 3aKpy4eHhbl.
[Neped nposepkoli dasreHust
8 WuHax credyem ybedumao-
CSl, YMO pPeOyKUUOHHbIU Kna-
rnaH Ha Komrpeccope ompe-
2ynuposaH rnpasusbHo.

He npesbiwwamb makcumarsib-
Hoe 3Ha4yeHue OasrieHUs 8
wuHax. CHUMameb rnokasaHusi
dornycmumozo 0asrieHus 8
WwuHax crnedyem C WUH u
0600kos Kornec. [Npu nonyye-
HUU pa3nuyHbIX 3Ha4eHul
cnedyem nipudepxxusambcsi
MUHUMaJIbHO20.
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Nagynyomasu tisztitoberendezésre vonatkozé
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biztonsagi tudnivalék

Készliléke elsé hasz-

A nalata el6tt olvassa el

ezeket a biztonsagi utasitasokat

és ezek alapjan jarjon el. Tartsa
meg a biztonsagi utasitasokat
késébbi hasznalatra, vagy az
esetleges Uj tulajdonos szama-
ra!

- Az elsé hasznalat elbtt olvas-
sa el a keészlilek lizemeltetési
utasitasat és legyen kiilénés
figyelemmel a biztonsagi eld-
irasokra.

- A készliléken elhelyezett fi-
gyelmezteto és tajékoztato
tablak fontos tajékoztatast
adnak a veszélytelen lizemel-
tetésrol.

- Az (izemeltetési utmutatoban
szereplé megjegyzések mel-
lett a tbrvényhozo altalanos
biztonsagi- és baleset elhari-
tasi elbirasait is figyelembe
kell venni.

- A csomagolo foliakat gyerme-
kektél tavol kell tartani, fulla-
das veszélye all fenn!

Veszély fokozatok

A\ Balesetveszély

Azonnal fenyegeté veszély,
amely sulyos testi sértiléshez
vagy halalhoz vezet.

A Figyelem!

Esetlegesen veszélyes helyzet,
amely sulyos testi sértiléshez
vagy halalhoz vezethet.

A Vigyazat

Figyelmeztetés esetlegesen ve-
szélyes helyzetre, amely kbn-
nyl sériiléeshez vezethet.
Figyelem

Lehetséges veszeélyes helyzetre
valo figyelmeztetés, amely
anyagi karhoz vezethet.

Aram csatlakozas

A Balesetveszély

- Az adattablan megadott fe-
szliltsegnek meg kell egyez-
nie az aramforras feszliltsé-
gével.

- A csatlakozoaljzat biztosite-
kanak minimalis értéke (lasd
a miszaki adatokat)

- | védelmi osztaly — a késziile-
keket kizarolag szabalyosan
féldelt aramforrashoz szabad
kapcsolni.

- Akésziilékhez csak 30 mA hi-
baaram-véddkapcsoloval biz-
tositott csatlakozdaljzathoz
ajanlatos csatlakoztatni.

- Kizarolag a gyarto altal elGirt
haldzati csatlakozovezetéket
Szabad hasznalni; vonatkozik
ez a vezetek cser¢jére is. A
rendelési szamot és tipust
lasd a hasznalati utasitasban.

- Hasznalat el6tt mindegy
egyes alkalommal meg kell
vizsgalni, hogy nem sértilt-e a
csatlakozovezeték és a halo-
zati csatlakozodugo. A sériilt
csatlakozovezetéket hala-
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déktalanul ki kell cseréltetni a
vevdszolgalattal/elektromos
szakemberrel.

A készliléket csak villanysze-
relé altal az IEC 60364-1
Szabvany szerint Kivitelezett
elektromos csatlakozohoz
szabad kapcsolni.

A halézati dugét soha ne fog-
Ja meg nedves kezzel.
Ugyelni kell arra, nehogy jar-
mluvel valo athajtas, 6ssze-
nyomaodas, rangatas vagy ha-
sonlok miatt megrongalodjon
a haldzati csatlakozovezetek
vagy a hosszabbitokabel.
Biztositani kell a kabel védel-
meét a hé, az olaj és élek éles
szélek hatasaval szemben.

A hosszabbitoé vezeték halo-
zati csatlakozoéjanak és csat-
lakozojanak vizallonak kell
lennie és nem szabad vizben
fekidnie. A csatlakozot to-
vabb nem szabad a padldra
fektetni. Ajanlott a kabeldo-
bok hasznalata, amelyek biz-
tositjiak, hogy a dugaljak leg-
alabb 60 mm-rel a padlé folott
legyenek.

Az alkalmatlan elektromos
hosszabbitoé vezetékek ve-
szélyt okozhatnak. A szabad-
ban kizardlag az adott célra
engedélyezett és megfelelé
Jelbléssel ellatott, megfeleld
keresztmetszet( elektromos
hosszabbito vezetékeket
hasznéljon.

A hélozati csatlakozovezetéket
rendszeresen ellendrizni kell
rongalodasra, mint pl. repede-

sek vagy eléregedes. Amen-
nyiben rongalddast allapit meg,
akkor a vezetéket a tovabbi
hasznalat eldtt ki kell cserélni.

- A halozati vagy hosszabbito
vezeték csatlakozoinak cse-
réjekor szavatolni kell vizallo-
sagot es a mechanikai szi-
lardsagot.

- A készlilek tisztitasa nem tor-
ténhet locsolotémlbvel vagy
nagynyomasu vizsugarral
(zarlat- vagy egyéb karoso-
das veszélye).

- A késziiléket ne (izemeltesse
0 °C alatti hbmersékleten.

Figyelem

- A bekapcsolas rovid idére fe-
szliltség csbkkenést eredmé-
nyez.

- Kedvezdbtlen halozati feltéte-
leknél mas készliilekek aka-
dalyozasa léphet fel.

- 0,15 Ohm-nél kisebb héalozati
impedencia esetén lizemza-
varok nem varhatok.

Viz csatlakozas

A Balesetveszély

- A nagynyomasu témlé nem
lehet sértilt. A sérilt nagynyo-
masu témlét haladéktalanul ki
kell cserélni. Kizardlag a
gyarto altal ajanlott tomlbket
és 0sszekottetéseket szabad
hasznalni. A rendelési sza-
mokat lasd a hasznalati utasi-
tasban.

- A csatlakozotomlb csavarza-
tainak kivétel nélkil tomitett-
nek kell lennitik.

HU -2



90

A Figyelem!
- Vegyék figyelembe a vizszol-

galtato elbirasait.
Alkalmazas

A Balesetveszély
- A késziilék és a munkaberen-

dezés szabalyszerii allapotat
és Uzembiztonsagat haszna-
lat eldtt ellenérizni kell.

A késziiléket nem szabad
hasznalni, ha a csatlakozéve-
zeték vagy a készlilék fontos
részei sértiltek, pl. a biztonsa-
gi berendezések, magasnyo-
masu témlék, kézi szoropisz-
tolyok.

Tilos felszivni oldészertartal-
mu folyadékot vagy témény
savat és oldoszert! Ide tarto-
Zik pl. a benzin, a higito vagy
a fatéolaj. A permetkéd na-
gyon gyulékony, robbané-
kony és mérgezd. Ne hasz-
naljon acetont, higitatlan sa-
vakat és oldbészereket, mivel
ezek a késziilékben lévé
anyagokat megtamadjak.

- A késziilek veszélyes tertileten

(példaul benzinkutnal) tértené
hasznalatakor figyelembe kell
venni a megfelel6 biztonsagi
elGirasokat. Tilos a készliléket
robbanasveszelyes helyisé-
gekben miikddtetni.

- A késziiléket csak sik, szilard

talajon szabad felallitani.

- A munkazénaban kizardlag

vizsugarral szemben védett
aramvezeté alkatrészeket
szabad hasznalni.
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- Uzem kézben a kézi sz6ro-

pisztoly ravaszat nem szabad
fixen beszoritani.

A nagynyomasu vizsugar ve-
szélyes lehet szakszertitlen
hasznalat esetén. A vizsuga-
rat soha ne iranyitsa szeme-
lyek, allatok, aktiv elektromos
szerelvények vagy maga a
készlilék felé.

A jarmii-gumiabroncsok/qu-
miabroncs-szelepek tisztita-
sat legalabb 30 cm freccse-
nési tavolsagbal kell vegezni.
Maskdilénben a nagy nyoma-
su vizsugar megrongalhatja a
Jjarmi gumiabroncsat/a gumi-
abroncs szelepét. A karoso-
das elsé jele a gumiabroncs
elszinezédése. A sérilt gumi-
abroncs veszélyforras.
Tisztitoszer hasznalata ese-
tén figyelembe kell venni a
tisztitoszer gyartdjanak biz-
tonsagi adatlapjat, kilbnbs
tekintettel a személyes védel-
mi felszerelésre vonatkozd
utasitasokra.

Csak olyan tisztitoszereket
Szabad hasznalni, amelyeket
a keszlilék gyartoja jovahagy.
Ezt a készlileket a gyarto altal
szallitott vagy ajanlott tisztito-
szerek alkalmazasara fejlesz-
tettlik ki. Mas tisztitoszerek
vagy vegyszerek hasznalata
csOkkentheti a készlilek biz-
tonsagossagat.

Gondoskodni kell réla, hogy
gyermekek ne férjenek hozza
a tarolt tisztitoszerekhez.



A fedelet nem szabad jar6
motor mellett felnyitni.
Hosszabb lizemsziinetek
esetén a készlilék fékapcso-
lojat / késziilékkapcsolot ki
kell kapcsolni vagy ki kell htiz-
ni a halézati dugot.

A Figyelem!

A vizsugarat nem szabad
masokra vagy sajat magara
iranyitania a ruhazat vagy
labbeli tisztitasa céljabol.
Azbeszttartalma, illetve az
egészsegre veszelyes dssze-
tevOket tartalmaz6 anyagokat
nem szabad a vizsugarral
permetezni.

A tisztitas eld6tt el kell végezni
a tisztitando feliilet kockazati
értekelesét, hogy meg lehes-
sen allapitani a biztonsagi és
egészségvédelmi kbvetelmeé-
nyeket. Ennek alapjan kell a
szlikséges védelmi intézke-
déseket meghozni.

Rovid sugarcsévek esetén
sértilésveszély all fenn, mivel
az eqgyik kéz véletlendil érint-
kezhet a magasnyomasu su-
garral. Amennyiben a hasz-
nalt sugarcsé roévidebb, mint
75 cm, akkor nem szabad
pontsugarzo szorofejet vagy
rotor szorofejet hasznalni.

A Vigyazat

Amennyiben a készlilek
hasznalati utasitasaban (a
mliszaki adatoknal) 80 dB(A)
ertéket meghaladé hangnyo-
masszintet adtak meg, ugy
fulvédét kell viselni.
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A visszafrécesend viz vagy
szennyezodes elleni véde-
lemhez viseljen alkalmas vé-
déruhazatot és védészem-
tveget.

Az ajanlott tisztitoszereket
nem szabad higitatlanul al-
kalmazni. A termékek lizem-
biztosak, mivel nem tartal-
maznak a kbrnyezetre karos
anyagokat. A véletleniil a
szembe kerlilt tisztitoszert
azonnal ki kell mosni bé viz-
zel, lenyelés esetén pedig or-
voshoz kell fordulni.

A tbmlbket forro vizes lizem
utan hagyja lehdilni, vagy lize-
meltesse a készliléket rovid
ideig hideg vizes lizemben.

Hasznalat

A Balesetveszély

A kezel6személynek a készii-
léket rendeltetésszeriien kell
hasznalni. Figyelembe kell
vennie a helyi adottsagokat,
és a készllekkel val6 munka
kbézben figyelnie kell a harma-
dik személyekre, kiilbnésen a
gyermekekre.

A készliléket semmiképpen
sem szabad feliigyelet nélkdil
hagyni, ameddig az dzemel.
A készlileket csak olyan sze-
meélyek hasznalhatjak, akiket
betanitottak annak kezelésé-
re vagy igazoltak ebbéli ké-
pességeiket, illetve kifejezet-
ten megbiztak Gket a készli-
lek hasznalataval. A késziilé-
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ket nem hasznalhatjak gyer-
mekek vagy fiatalkoruak.

Ez a késziilék nem alkalmas
arra, hogy korlatozott fizikai,
érzekeld vagy szellemi ké-
pességgel rendelkezb sze-
meélyek hasznaljak.

A késziiléket nem hasznal-
hatjak gyermekek és olyan
személyek, akiket nem tani-
tottak be a készlilek haszna-
latara.

A készlileket ne hasznalja, ha
hatoétavolsagon beliil mas
személyek is tartozkodnak,
kivéve ha véddéruhazatot vi-
selnek.

Gyerekeket feliigyelni kell,
annak biztositasaert, hogy a
készlilekkel ne jatszanak.

A késziileken végzendb mun-
kakat mindig erre alkalmas
kesztylvel végezze.

Az acélcsbébil kilépd vizsugar
kdvetkeztében visszalbké eré
jon letre. A behajlitott acélcsé
miatt felfelé iranyulé er6hatas
ébred. A pisztolyt és az acél-
csévet szorosan kell fogni.
Hajlitott permetez6 berende-
zések hasznalatakor a vis-
szalbké és az elforgato erd
hatasa valtozo lehet.

A\ Figyelem!
- Magasnyomasu tisztitok

hasznalata alatt aeroszolok
keletkezhetnek. Az aeroszo-
lok belélegzése karos lehet
az egészsegre.

A munkaado koteles a veszé-
lyeztetés mértékét felmérni,
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hogy a tisztitando fellilettel és
a kérnyezettel 6sszhangban
megfelelb védbintézkedése-
ket tudjon meghatarozni az
aeroszolok belélegzése ellen.
Az FFP2 vagy ennél maga-
sabb osztalyu védbalarcok al-
kalmasak a vizes aeroszolok-
kal szembeni védelemre.

Szallitas

A\ Balesetveszély

A készlilék szallitasanal a mo-
tort mozdulatlanul kell elhelyez-
ni és a keszlileket biztosan rég-
ziteni.

Karbantartas

A\ Balesetveszély

A készlilék tisztitasat és kar-
bantartasat, illetve az alkatré-
Szek cseréjet megelbzéen a
készliléket ki kell kapcsolni, a
halbézatrol miikédé keszliile-
kek esetében pedig ki kell
hazni a halézati csatlakozo-
dugot.

A készlileken és a tartozeko-
kon térténé mindenfajta mun-
ka el6tt a magasnyomasu
rendszert nyomasmentessé
kell tenni.

A javitasokat kizardlag olyan
engedéllyel rendelkezé vevo-
szolgalati kbzpontok vagy az
adoftt szaktertilten jartas
Szakemberek végezhetik,
akik tisztaban vannak az 6s-
szes fontos vonatkozé bizton-
sagi elbirassal.



Az ipari hasznalatu mobil ké-
szlilékeket biztonsagi vizsga-
latnak kell alavetni az érve-
nyes helyi elbirasok szerint
(Németorszagban példaul):
VDE 0701).

Tartozékok és
potalkatrészek

A\ Balesetveszély

Veszélyek elkertilés végett az
alkatrészek javitasat és be-
épitéseét csak jovahagyott
szerviz szolgalat végezhet el.
Csak olyan tartozékokat és al-
katrészeket szabad hasznalni,
amelyeket a gyarto jovaha-
gyott. Az eredeti tartozékok és
az eredeti alkatrészek biztosit-
Jak azt, hogy a készliléket biz-
fonsagosan és zavartalanul le-
hessen lizemeltetni.

Forré vizes és

benzinmotoros késziilékek

A\ Balesetveszély

Kizarolag a hasznalati utasi-
tasban megadott lizemanya-
got szabad hasznalni. Nem
megfelelé (izemanyag hasz-
nélata esetén robbanasve-
szély all fenn.

A benzinmotoros késziilekek
lizemanyaggal valo feltélté-
sekor lgyelni kell arra, hogy
ne Kertiljén (zemanyag a for-
ro feliiletekre.

Vegyék figyelembe a benzin-
motoros készlilekek haszna-
lati utasitasaban k6zolt kiilon-
leges biztonsagi tudnivalokat.
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A készlilek beltéri hasznala-
takor gondoskodni kell a
megfelel szellbzésrél és a
kipufogogaz elvezetésérol
(mérgezésveszély).

A kipufogogaz-kivezetd nyi-
last nem szabad elzarni.
Biztositani kell, hogy a levegé
bemenetek kbzelében ne kelet-
kezzen szennygaz kibocsatas.

A Figyelem!

Nem szabad a kipufogégaz-
kivezeté nyilas folé hajolni,
vagy azt befogni. Az égé mii-
kédésekor nem szabad meg-
érinteni a flitbkazant. (Egési
Sérlilés veszélye).
Légtomids
kerékabronccsal
rendelkezé késziilékek

A Figyelem!

Csavarozott kerékkel rendel-
kezb késziilékek esetén: A
gumiabroncsok nyomasanak
korrigalasa el6tt ellendrizze,
hogy a kerék minden csavar-
Ja meg van-e huzva.

A gumiabroncsok nyomasa-
nak korrigalasa elétt, ellen-
Orizni kell a nyomascsbkken-
t6 helyes beallitasat a komp-
resszoron.

A maximalis gumiabroncs
nyomast nem szabad tullép-
ni. A megengedett gumiab-
roncs nyomast a gumiabron-
cson vagy adott esetben a ke-
réken kell leolvasni. Eltéré ér-
tékeknél a kisebb értéket kell
betartani.
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Bezpeénostni pokyny pro vysokotlaké Eistice
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Pred prvnim pouzitim

A zarizeni si urcité pre-

Ctéte tyto bezpecnostni instruk-

ce a jednejte podle nich. Uscho-

vejte si tyto bezpecnostni in-
strukce pro pozdéjsi pouziti
nebo pro dalSiho majitele.

- Pred prvnim uvedenim do
provozu si bezpodmineéné
prectéte navod k obsluze a
dbejte pfedevsim nasleduji-
cich bezpecnostnich pokynd.

- Stitek na pristroji s varovanim
a pokyny uvadi dilezité poky-
ny pro bezpecny provoz.

- Kromé pokyn( uvedenych v
navodu na pouZziti je nutné
dodrzovat vSeobecné bez-
pecnostni pravni predpisy.

- Balici félie uchovavejte mimo
dosah déti, hrozi nebezpeci
uduseni!

Stupné nebezpedi

A Nebezpedi!

Pro bezprostredné hrozici ne-
bezpedi, které vede k tézkym fy-
zickym zranénim nebo k smirti.
AN Upozornéni

Pro potencionalné nebezpec-
nou situaci, ktera by mohla vést
k téZkym fyzickym zranénim
nebo k smirti.

A Pozor

Upozornéni na pfipadnou ne-
bezpecnou situaci, ktera muze
vést k lehkym fyzickym zrané-
nim.

Pozor

Upozornéni na potencialné ne-
bezpecnou situaci, ktera mize
mit za nasledek poskozeni ma-
Jetku.

Privod el. proudu

A Nebezpedi!

- Udaje o napéti uvedené na
typovém stitku pristroje musi
souhlasit s napétim uzemné-
ni.

- Minimalni pojistka zastrcky
(viz Technické udaje).

- Ochranna trida | - Pristroje je
povoleno zapojovat pouze do
radné uzemnénych zdroju
elektrického proudu.

- Tento pfristroj doporucujeme
pripojovat jen do zastrcky,
ktera je vybavena 30 mA
proudovym chrani¢em.

- PouZivejte sitové pfipojeni
predepsané vyrobcem. Totéz
plati i pro vyménu vedeni.
Objednaci ¢islo a typ viz Na-
vod k pouZiti.

- Pred kazdym pouzitim pfi-
stroje zkontrolujte, zda napa-
Jeci vedeni a zastrcka nejsou
poskozeny. PoSkozené napa-
Jeci vedeni je nutné nechat
neprodlené vyménit autorizo-
vanou servisni sluzbou, resp.
odbornikem na elektrické pfi-
stroje.

- Pristroj smi byt zapojen jen
do takového el. privodu, ktery
byl instalovan kvalifikovanym
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elektrikarem v souladu s me-
zinarodni normou IEC 60364-
1 0 elektrické instalaci budov.
Nikdy se nedotykejte sitove-
ho kabelu mokryma rukama.
Dbejte na to, aby nedoS$lo k
poskozeni sitoveho ¢i prodlu-
Zovaciho vedeni nasledkem
pfejeti vedeni, jeho skfipnu-
tim ¢i tahanim za néj trhavym
pohybem. Sitovy kabel
chrarite pfed Zarem, stykem s
olejem c¢i ostrymi hranami.
Sitova zastréka a spojka pro-
dluzovaciho vedeni museji
byt vodotésné a nesméji lezet
ve vodé. Spojka nesmi déle
leZe na podlaze. Doporucuje-
me pouzivat kabelovée bubny,
ktereé zarucuji, Ze se zasuvky
nachazeji nejméné 60 mm
nad zemi.

Nevhodna elektricka prodlu-
Zovaci vedeni mohou byt ne-
bezpecna. V otevienych pro-
storach pouzivejte jen takova
elektricka prodluZovaci vede-
ni, ktera jsou k tomuto ucelu
schvélena a odpovidajicim
zZpusobem oznacena a maji
dostatecny prafez:
Pravidelné kontrolujte, zda
neni sitovy kabel poSkozen,
napf. zda nejsou patrné
praskliny Ci jiné priznaky star-
nuti. Bude-li zjisténo posko-
zeni, je treba kabel vyménit
drive, nez dojde k jeho dalsi-
mu pouZiti.

Pri vyméné konektort vedeni
sitového privodu nebo pro-
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dluzovaciho vedeni musi byt
zaruceno jak utésnéni tak
mechanicka pevnost.
Zarizeni nesmite Cistit prou-
dem vody z hadice ani vod-
nim vysokotlakym paprskem
(nebezpeci zkratt Ci jinych
Skod).

Zarizeni neprovozujte pfi tep-
lotach nedosahujicich 0 °C.

Pozor

Postupy zapinani vykazuji
kratkodobé poklesy napéti.
Pri nepfiznivych sitovych
podminkach muye dojit k po-
Skozeni jinych pfistroju.
Sitova impedance mensi nez
0,15 ohmu neocekavame
zZadné poruchy.

Privod vody

A Nebezpecdi!

Vysokotlaka hadice nesmi
byt poskozena. PoSkozenou
vysokotlakou hadici musite
okamZité vymenit. Je povole-
no pouzivat pouze hadice a
spoje doporucené vyrobcem.
Objednaci ¢islo viz Navod k
pouZiti.

Sroubeni v8ech pfipojenych
hadic musi tésnit.

A Upozornéni

Dodrzujte predpisy prislusne-
ho vodohospodarskéeho pod-
niku.
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Pouziti
A Nebezpedi!

- Pristroj s pracovnimi zafize-

nim musite pred pouZzitim
zkontrolovat ohledné radne-
ho stavu a bezpecnosti pro-
vozu.

Pristroj nikdy nepouzivejte,
Je-li poSkozené vedeni elek-

trického proudu nebo dilezité

casti pristroje, jako napfr. jisti-

¢e, vysokotlaké hadice, rucni

strikaci pistole.
Nikdy nenasavejte kapaliny
obsahujici rozpoustédla Ci

nefedéné kyseliny a rozpous-
tédla! Sem patfi napr. benzin,

fedidla do barev nebo topny

olej. Rozprasena mlha je vy-

soce vznetliva, vybusna a je-

dovata. NepouZivejte aceton,

nefedéné kyseliny a rozpous-
tédla, nebot mohou poskodit

material, z néhoz je zarizeni

vyrobeno.

pecnych prostorach (napf.

Pouzivate-li pfistroj v nebez-

benzinova pumpa), dodrzujte

bezpodminecné prislusné

bezpeclnostni pfedpisy. Nikdy

nepracujte v prostorach, ve
kterych hrozi nebezpeci ex-
ploze!

a pevném podkladu.
mi je veden el. proud, musi

byt chranény pred stfikajici
vodou.

Zafizeni musi stat na rovném

Veskeré casti pristroje, ktery-
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Spinac ruéni strikaci pistole
nesmi byt pfi provozu zakles-
ly.

Paprsek vysokého tlaku
muze byt nebezpecny, je-li s
nim zachazeno neodbornym
zpusobem. Vysokotlakym
vodnim paprskem se nesmi
mifit na osoby, zvirata, elek-
trickou vystroj pod napétim
ani na zafizeni samotne.
Rafky vozidel/rafkové ventily
mdazete cCistit pfi nejmensim
odstupu 30 cm. Jinak mize
dojit k poSkozeni ravkd vozi-
del/rafkovych ventill vyso-
kotlakym paprskem. Prvni
znamkou poSkozeni je zmé-
na barvy rafkl. PoSkozené
rafky vozidel jsou zdrojem
ohrozeni.

Pouzivate-li Cistici prostredky
musite dodrZovat bezpec-
nostni list vyrobce Cisticiho
prostredku, zejména upozor-
néni na osobnim ochranném
vybaveni.

Pouzivat muzete pouze Cisti-
dla, se kterymi souhlasi vy-
robce pfistroje.

Tento pfristroj byl koncipovan
pro pouziti jen takovych Cisti-
cich prostredkd, které jsou
dodavany, resp. doporuceny
autorizovanym distributorem.
PouZziti jinych Cisticich pro-
stfedku ¢i chemikalii by moh-
lo mit negativni viiv na bez-
pecnost pristroje.

Cistici prostfedky skladujte
mimo dosah déti.



Pokud motor bézi, neotvirejte
kryt.

Pri delSich provoznich pre-
stavkach vypnéte hlavni vypi-
nac / spinac pristroje nebo
pfistroj odpojte od zdroje na-
péti.

A Upozornéni

Paprsek nikdy nesmérujte na
sebe Ci na jiné osoby za uce-
lem ocisténi odévu Ci obuvi.
Materialy obsahujici azbest a
Jiné, obsahujici latky nebez-
pecné zdravi, nesméji byt
ostrikovany.

CPred cisténim musite po-
soudit rizika dana pfislusnym
povrchem, ktery ma byt vyCis-
tén, kvali stanoveni bezpec-
nostnich poZzadavk( a poZa-
davkd na ochranu zdravi. Je
nezbytné pfijmout patficna
ochranna opatreni.

U kratkych proudnic hrozi ne-
bezpeci poranéni, protoze
muze omylem dojit ke kon-
taktu jedné ruky s vysokotla-
kym paprskem. Pokud je pou-
Zivana proudnice kratsi nez
75 cm, nesmi byt pouzivana
bodova tryska ani rotacni
tryska.

AN Pozor

Je-li v navodu k obsluze pri-
stroje (Technické parametry)
udana hladina akustického
tlaku nad 80 dB(A), je nutné
nosit ochranu sluchu.

Za ucelem ochrany pred od-
stfikujici vodou ¢i necistotami
noste pfi praci s ¢isticem
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ochranny odév a ochranné
bryle.

Doporucene Cistici prostred-
ky se nesmi pouZzivat nefede-
né. VyrobKy jsou z hlediska
provozu bezpecné, neobsa-
huji Zadné latky Skodlivé Zi-
votnimu prostredi. Pokud se
Cistici prostfedek dostane do
kontaktu se zrakem, vymyjte
oCi dukladné vétsim mnoz-
stvim vody. Pri poZiti ihned
vyhledejte Iékare.

Po ukonceni provozniho rezZi-
mu s horkou vodou nechte
vychladnou hadice nebo krat-
ce pfepnéte do rezimu se stu-
denou vodou.

Obsluha

A Nebezpeci!
- Uzivatel smi pristroj pouZivat

pouze k ucelim, ke kterym
byl pristroj vyroben. PFi praci
S pristrojem je uZivatel povi-
nen dbat mistnich specifik a
brat pfi praci zretel na treti
osoby, zvilasté déti.

Nikdy pristroj nenechavejte
bez dozoru, je-li v provozu.
Pristroj smi pouZivat jen oso-
by, které jsou seznameny s
manipulaci, nebo které pro-
kazaly schopnost obsluhy a
kterée jsou pouzivanim vyslov-
né povéreny. S pristrojem ne-
smi pracovat déti nebo mia-
distvi.

Toto zafizeni neni urceno k
tomu, aby ho pouzivaly osoby
S omezenymi fyzickymi,
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smyslovymi nebo duSevnimi

schopnostmi.

pouziti.

se v dosahu nachazeji jiné

S pristrojem nesmi pracovat
déti nebo osoby, které nebyly
seznameny s navodem k jeho

Pristroj nepouzivejte, pokud

Preprava

A Nebezpeci!

Pri pfenosu pristroje vypnéte
motor a pristroj pevné upevnéte.

Udrzba

A Nebezpeci!

osoby, které nemaji ochranny

odéyv.

Na déti je treba dohlizet, aby

bylo zajisténo, Ze si se zarfize-

nim nebudou hrat.

Prace na zarizeni provadéjte

vzdy ve vhodnych rukavicich.

pusobi sila smérem nahoru.

Pistoli a rozpraSovaci trubku

pevné drzte obéma rukama.

kovacich zafizeni se mohou

zménit reaktivni a kroutici sily.

A& Upozornéni
- P¥i pouzivani vysokotlakych

Vodni paprsek vychazejici z
proudnice vytvari zpétny na-
raz. Vlivem zahnuti proudnice

Pri pouzivani zahnutych vstri-

cistict maze dojit k uvolriova-

ni aerosolu. Vdechovani ae-

Pred ¢isténim a udrzbou pri-
stro;e a vyménou jednotlivych
casti pristroj vypnéte a u sito-
vych pfistroji vytahnéte sito-
vy privod ze zastrcky.

Pred véemi pracemi na pfi-
stroji a prislusenstvi uvedte
vysokotlaky systém do stavu
bez tlaku.

Udrzbu smi provadét jen pri-
slusny servis nebo odbornici
v této oblasti, ktefi jsou se-
znameni se vSemi pfislusny-
mi bezpecnostnimi predpisy.
Pramyslové vyuzivané mobil-
ni pfistroje podléhaji bezpec-
nostnimu prezkou$eni dle
mistnich pfedpist (napr. v
Némecku: VDE 0701).

Prislusenstvi a nahradni dily

rosolu miize mit za nasledek

posSkozeni zdravi.
Zaméstnavatel je povinen
proveést posudek ohrozeni,
aby zjistil, ktera ochranna

A Nebezpedi!

opatreni zamezujici vdechnu-

ti aerosolu je nezbytné pro-

vést v zavislosti na ¢isténych
plochach a okolnim prostredi.
Ochranné dychaci masky tri-

dy FFP2 nebo vys$§i jsou
vhodné jako ochrana proti
vodnatym aerosolum.
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Aby nedoS$lo k ohrozZeni, smi
opravy a montazZe nahradnich
dilt provadét pouze autorizo-
vana zéakaznicka sluzba.

Smi se pouzivat pouze prislu-
Senstvi a nahradni dily
schvalené vyrobcem. Origi-
nalni prislusenstvi a original-
ni nahradni dily skytaji zaru-
ku bezpecného a bezporu-
chového provozu pristroje.



Pristroje pracujici s horkou
vodou a benzinovym
motorem

A Nebezpec:’ -
Smi se pouzivat pouze palivo
uvedené v provoznim névo-
du. U nevhodnych paliv hrozi
nebezpeci vybuchu.

- U pristroju s benzinovymi -
motory je tfeba pfi tankovani
dbat na to, aby se nedostal
zadny benzin na horké po-
vrchy. -

- Dodrzujte zvlastni bezpec-
nostni pfedpisy uvedené v
Navodu k pouZiti pro pristroje
S benzinovymi motory.

- Pri provozu pristroje v mist-
nostech je treba zajistit dosta-
tecné vétrani a odvod spalin
(nebezpecdi otravy).

- Vyfukovy otvor se nesmi uza-
Vrit.

- Je nezbytné zabezpedit, aby
v blizkosti vzduchovych vstu-
pl nedochazelo k emisi vyfu-
kovych plyna.

AN Upozornéni

- Nad vyfuk se nenahybejte ani
se za néj nechytejte. Pri pro-
vozu horaku se nedotykejte
topného kotle. (Nebezpedi
popalenin).
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Zarizeni vybavena
pneumatikami

A Upozornéni

U zafizeni se Sroubovanymi
rafky: pred korekci tlaku v
pneumatikach zkontrolujte,
zda jsou vS8echny Srouby na
rafku pevné utazeny.

Pred korekci tlaku v pneuma-
tikach zkontrolujte spravné
nastaveni redukcéniho ventilu
kompresoru.

Nesmi byt prekro¢en maxi-
malni tlak v pneumatikach.
Pripustny tlak v pneumati-
kach je treba si precist na
pneumatice a pfipadné i na
disku kola. Lisi-li se hodnoty
vzajemne, dodrzujte nizsi z
nich.
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Varnostna navodila za visokotlacni Cistilec

A Pred prvo uporabo na-

prave preberite to var-
nostno navodilo in se po hjem
ravnajte. To varnostno navodilo
shranite za poznej$o uporabo ali
za naslednjega lastnika.

- Pred zagonom preberite na-
vodilo za obratovanje stroja in
Se posebej upoStevajte var-
nostna navodila.

- Na stroju pritrjene tablice z
opozorili in navodili vsebujejo
pomembna navodila za varno
obratovanje.

- Poleg opozoril v navodilu za
obratovanje se morajo uposte-
vati splosni varnostni predpisi
in predpisi zakonodajalca o
preprecevanju nesrec.

- Pakirne folije hranite pro¢ od
otrok, obstaja nevarnost za-
dusitve!

Stopnje nevarnosti

A Nevarnost

Za neposredno grozeco nevar-
nost, ki vodi do tezkih telesnih
poskodb ali smrti.

A Opozorilo

Za mozZno nevarno situacijo, ki
bi lahko vodila do teZkih telesnih
poskodb ali smrti.

A Pozor

Opozorilo na mozno nevarno si-
tuacijo, ki lahko vodi do lazjih
poskodb.

Pozor

Opozorilo na mozno nevarno si-
tuacijo, ki lahko vodi do premo-
Zenjskih Skod.

Elektriéni prikljuéek

A Nevarnost

- Napetost, navedena na tipski
tablici, se mora ujemati z nape-
tostjo vira elektricne energije.

- Minimalno zavarovanje vti¢ni-
ce (glej tehnicne podatke).

- Zascitni razred | - aparate se
sme prikljuciti le na v skladu s
predpisi ozemljen vir elektric¢-
ne energije.

- Priporoc¢a se, da ta aparat pri-
kljucite le na vti¢nico, Ki je za-
varovana s 30 mA tokovnim
zaS$cCitnim stikalom.

- Uporabitije potrebno omrezni
priklju¢ni vodnik, ki ga predpi-
Se proizvajalec, to velja tudi
pri zamenjavi vodnika. Naroc-
niSka $t. in tip glejte Navodila
za obratovanje.

- Predvsako uporabo preverite
ali na priklju¢nem kablu z
omreznim vtiCem obstajajo
poSkodbe. PoSkodovan pri-
klju¢ni vodnik naj pooblas¢en
uporabniski servis/elektro
strokovnjak takoj zamenja.

- Naprava se sme prikljuciti
samo na elektricni prikljucek,
ki ga je elektroinStalater izve-
del v skladu z IEC 60364-1.

- OmrezZnega vti¢a nikoli ne pri-
Jemajte z mokrimi rokami.

- Potrebno je paziti na to, da
omreznega prikljucnega vo-
dnika ali elektricnega podalj-
Ska ne poSkodujete ali unicite
S prevoZenjem, mecCkanjem,
vlecenjem ali podobnim. Ka-
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bel zascitite pred vrocino,
oljem in ostrimi robovi.
Elektri¢ni vti¢i in spojke po-
daljSevalnega kabla morajo
biti vodotesni in ne smejo le-
Zati v vodi. Spojka nadalje ne
sme leZati na tleh. PriporoCa
se, da uporabljate bobne za
kable, ki zagotavijajo, da se
vtiCnice nahajajo najmanj 60
mm nad tlemi.

Neustrezni elektricni podaljse-
valni kabli so lahko nevarni. Na
prostem uporabljajte le atesti-
rane in ustrezno oznacene ele-
ktricne podaljsevalne kable z
zadostnim presekom kabla:
Omrezni prikljucéni vodnik re-
dno pregledujte glede po-
Skodb, kot npr. nastajanje
razpok ali staranje. Ce se
ugotovi poskodba, je potreb-
no vodnik pred nadaljnjo upo-
rabo zamenjati.

Pri zamenjavi spojnic na
omreznem prikljucnem kablu
ali elektricnem podaljSku je
potrebno zagotoviti vododr-
Znost in mehansko trdnost.
Cis¢enje stroja se ne sme iz-
vajati z gibko cevjo ali visoko-
tlacnim vodnim curkom (ne-
varnost kratkih stikov ali dru-
gih poskodb).

Naprave ne uporabljajte pri
temperaturah pod 0 °C.

Pozor

Postopki vklopa povzrocijo
kratkotrajne padce napetosti.
Pri neugodnih omreznih raz-
merah se lahko s tem poslab-
Sa delovanje drugih naprav.
Priomrezniimpedanci pod 0,15
Ohm ni pri¢akovati motenj.
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Vodni prikljuéek

A Nevarnost

Visokotlacna gibka cev ne
sme biti poSkodovana. Po-
Skodovana visokotlacna gib-
ka cev se mora takoj zame-
njati. Uporabljati se smejo le
gibke cevi in spojke, Ki jih je
priporocil proizvajalec. Na-
rocniSka $t. glejte Navodilo za
obratovanje.

Navojni spoj vseh priklju¢nih
cevi mora biti zatesnjen.

A\ Opozorilo

UpoStevajte predpise Vasega
podjetja za oskrbo z vodo.

Uporaba

A Nevarnost

Pred uporabo se mora preiz-
kusiti neoporecno stanje stro-
Ja z delovnimi pripomocki in
obratovalna varnost.

Ne uporabljajte naprave, Ce
So prikljucni kabel ali po-
membni deli naprave poSko-
dovani, npr. varnostne pripra-
ve, visokotlacne gibke cevi,
ro¢ne brizgalne pistole.

Nikoli ne vsesavajte tekocin s
topili ali nerazredCenih kislin in
topil!l Sem spadajo npr. bencin,
razredCila ali kurilno olje. Raz-
préeno sredstvo je visoko vne-
tliivo, eksplozivno in strupeno.
Ne uporabljajte acetona, nera-
zredcenih Kislin in topil, ker le-ti
unicujejo materiale, uporablje-
ne na napravi.
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Pri uporabi naprave v nevar-
nih podrodjih (npr. bencinske
Crpalke) je treba upoStevati
ustrezne varnostne predpise.
Prepovedana je uporaba v
prostorih, kjer obstaja nevar-
nost eksplozij.

Naprava mora imeti ravno,
stabilno podlago.

Vsi deli v delovnem obmodju, ki
S0 pod napetostjo, morajo biti
zaSciteni pred vodnim curkom.
Rocica rocne brizgalne pisto-
le med obratovanjem ne sme
biti zagozdena.

Visokotlacni curki so lahko pri
nestrokovni uporabi nevarni.
Curka se ne sme usmerjati v
osebe, Zivali, aktivno elektricno
opremo ali na samo napravo.
Avtomobilske gume/ventili
pnevmatik se smejo Cistiti le z
minimalnim brizgalnim razmi-
kom 30 cm. Sicer se lahko av-
tomobilske gume/ventili pnev-
matik z visokotlacnim curkom
poskodujejo. Prvi znak poskod-
be je obarvanje pnevmatike.
Poskodovane avtomobilske
gume So vir nevarnosti.

Pri uporabi cCistilnih sredstev
Je treba upoStevati varnostni
list proizvajalca Cistilnega
sredstva, $e posebej napotke
0 osebni zas¢itni opremi.
Uporabljati se smejo le Cistila,
ki jih dopusca proizvajalec
naprave.

Ta naprava je bila razvita za
uporabo Ccistilnih sredstev, ki
Jih dostavlja ali priporoca pro-
izvajalec. Uporaba drugih Ci-
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stilnih sredstev ali kemikalij
lahko ovira varnost stroja.
Cistila hranite na otrokom ne-
dosegljivem mestu.

Pokrova ne odpirajte pri priz-
ganem motorju.

Pri daljsih prekinitvah obrato-
vanja izklopite napravo na
glavnem stikalu / stikalu napra-
ve ali izvlecite omreZni vtic.

A Opozorilo
- Curka ne usmerjajte na druge

osebe ali nase, da bi ocistili
oblacila ali obutev.

Materiali, ki vsebujejo azbest
ali druge zdravju nevarne
snovi, se ne smejo SKropiti.
Pred ¢is¢enjem je treba opra-
viti oceno tveganja povrsine
za Cis¢enje, da se ugotovi
varnostne zahteve in zahteve
za zdravstveno varstvo. Pod-
vzeti je treba ustrezne potreb-
ne za$citne ukrepe.

Pri kratkih brizgalnih ceveh
obstaja nevarnost poSkodbe,
kerlahko ena roka pomotoma
pride v stik z visokotlacnim
curkom. Ce je uporabljena
brizgalna cev krajSa od 75
cm, se ne sme uporabljati toc-
kovne razprsSilne Sobe ali vr-
tliive Sobe.

A& Pozor
- Ce je v navodilu za uporabo

stroja (tehni¢ni podatki) nave-
den nivo zvoénega tlaka nad 80
dB(A), nosite za$cito za sluh.
Za zascito pred brizganjem
vode ali umazanije nosite pri-
merno zaS$citno obleko in za-
Scitne ocale.



Priporoc¢enih cCistil se ne sme
uporabljati nerazredcenih.
Proizvodi so zanesljivi, ker
ne vsebujejo okolju Skodljivih
snovi. Ob dotiku ¢&istil z oémi,
le-te takoj temeljito sperite z
vodo in pri zauZitju takoj poi-
Scite zdravnika.

Po obratovanju s toplo vodo
pustite, da se gibke cevi ohla-
dijo ali pa pustite napravo
kratko delovati s hladno vodo.

Upravljanje

A Nevarnost

Uporabnik mora napravo na-
mensko uporabljati. Pri tem
mora upostevati lokalne po-
goje in pri delu paziti na druge
osebe, predvsem na otroke.
Dokler je naprava priZzgana,
ne sme nikoli ostati brez nad-
zora.

Aparat smejo uporabljati le
osebe, ki so bile poucene o
ravnanju ali ki so dokazale svo-
Je sposobnosti za upravijanje in
So izrecno pooblascene za
uporabo. S strojem ne smejo
delati otroci ali mladostniki.

Ta naprava ni namenjena
uporabi oseb z omejenimi fi-
zi¢nimi, senzoricnimi ali du-
Sevnimi sposobnostmi.

S strojem ne smejo delati
otroci, mladoletne ali neuspo-
sobljene osebe.

Naprave ne uporabljajte, Ce
se v njenem dosegu nahajajo
druge osebe, razen, ce sle-
dnje nosijo za$citna oblacila.

- Oftroke je potrebno nadzoro-
vati, da bi zagotovili, da se z
napravo ne igrajo.

- Dela na napravi vedno izva-
Jajte s primernimi rokavicami.

- Vodni curek, ki izstopa iz bri-
zgalne cevi, povzroca odbojno
silo. Zaradi zvite brizgalne cevi
deluje sila navzgor. Pistolo in
brizgalno cev trdno drZite.

- Pri uporabi brizgalnih priprav
pod kotom se lahko sile po-
vratnega sunka in obraCanja
spremenijo.

A\ Opozorilo

- Med uporabo visokotlacnih
cistilnikov lahko nastanejo
aerosoli. Vdihovanje aeroso-
lov ima lahko povzro€i zdra-
vstvene tezave.

Delodajalec je dolzan opraviti
oceno ogrozenosti, da lahko
Vv povezavi s ¢iScenimi povrsi-
nami in okoljem doloci ustre-
zne zaScitne ukrepe proti vdi-
hovanju aerosolov.

Za za&cito pred vodnimi aero-
soli so primerne dihalne ma-
Ske razreda FFP2 ali visjega
razreda.

Transport

A Nevarnost
Pri transportu naprave se mora
izklopiti motor in naprava varno
pritrditi.

Vzdrzevanje
A Nevarnost

Vv v

- Pred ¢iscenjem in vzdrzeva-
njem aparata in zamenjavo
delov je potrebno aparat iz-
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klopiti in pri aparatih, priklo-
plienih na omrezje, izvleci
omrezni vtic.

Pred vsemi deli na napravi in
priboru spustite tlak iz visoko-
tlacnega sistema.
Servisiranje smejo izvajati le
odobreni uporabniSki servisi
ali strokovnjaki za to podro-
Cje, ki so seznanjeni z vsemi
pomembnimi varnostnimi
predpisi.

V gospodarstvu uporabljani
aparati, ki spreminjajo lokaci-
Jo, so podvrzeni varnostnim
pregledom v skladu z lokalno
veljavnimi predpisi (npr. v
Nemciji: VDE 0701).

Pribor in nadomestni deli

A Nevarnost
- Za preprecitev nevarnosti sme

popravila in vgradnjo nadome-
stnih delov izvajati zgolj avtori-
Ziran uporabniski servis.
Uporabljati se smejo le pribor in
nadomestni deli, ki jih dopusca
proizvajalec. Originalni pribor
in originalni nadomestni deli
zagotavljajo varno in nemoteno
obratovanje naprave.

Naprave, ki delujejo na
vro€o vodo in bencin

A Nevarnost
- Uporabljati se sme le gorivo,
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ki je navedeno v navodilu za

obratovanje. Pri neprimernih

gorivih obstaja nevarnost ek-
splozije.

Pri aparatih na bencinski mo-
tor, je potrebno pri tankanju
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paziti na to, da gorivo ne pride
na vrocCe povrsine.

Prosimo, da upoStevate po-
sebne varnostne napotke v
navodilu za obratovanje za
aparate na bencinski pogon.
Pri obratovanju aparata v pro-
storih je potrebno skrbeti za
zadostno prezraCevanje in
odvajanje odpadnih plinov
(nevarnost zastrupitve).
IzpusSna odprtina ne sme biti
Zaprta.

Zagotoviti je potrebno, da v bli-
Zini dovodov zraka ne prihaja
do emisij odpadnih plinov.

A Opozorilo
- Ne sklanjajte se nad odprtino

odpadnih plinov in ne dotikajte
se je. Pridelovanju gorilnika se
ne dotikajte kotla za ogrevanje.
(Nevarnost opeklin).

Stroji s pnevmatikami

A Opozorilo
- Pri strojih s privijacenimi plati-

S¢i: Pred popravijanjem tlaka
polnjenja v zraCnicah preveri-
te, ali so vsi vijaki platis¢a tr-
dno priviti.

Pred popravijanjem tlaka pol-
njenja v zracCnicah, nastavite
reducirni ventil na kompresor-
Ju na pravilno nastavitev.

Ne prekoracite maksimalne-
ga tlaka polnjenja v zracni-
cah. Dovoljeni tlak polnjenja v
zracnicah je potrebno razbrati
na zracnicah in po potrebi na
platis¢u. Pri razlicnih vredno-
stih je potrebno upoStevati
nizjo vrednost.



Wskazéwki bezpieczenstwa dotyczace

wysokocisnhieniowego urzadzenia czyszczacego

A Przed rozpoczeciem

uzytkowania sprzetu
nalezy przeczytac ponizsze
wskazowki bezpieczenstwaiich
przestrzegac. Wskazowki bez-
pieczenstwa zachowac do poz-
niejszego wykorzystania lub dla
nastepnego uzytkownika.

- Przed przystagpieniem do eks-
ploatacji nalezy zapoznac sie
Z instrukcjg obstugi urzgdze-
nia i bezwzglednie przestrze-
gac zasad bezpieczenstwa.

- Umieszczone na urzgdzeniu
tabliczki ostrzegawcze zawie-
rajg wazne wskazowki dotyczg-
ce bezpiecznej eksploatacji.

- Nalezy przestrzegac wskazo-
wek zawartych w tej instrukcji
oraz obowigzujgcych ogol-
nych przepisow prawnych do-
tyczacych bezpieczenstwa i
zapobiegania wypadkom.

- Opakowania foliowe trzymac z
dala od dzieci, gdyz istnieje
niebezpieczenstwo uduszenia!

Stopnie zagrozenia

A Niebezpieczenstwo

Przy bezposrednim niebezpie-
czenstwie, prowadzgcym do
ciezkich obrazen ciata lub do
Smierci.

A\ Ostrzezenie

Przy mozliwo$ci zaistnienia nie-
bezpiecznej sytuacji moggcej
prowadzi¢ do ciezkich obrazen
ciata lub smierci.
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AN Uwaga

Wskazowka dot. mozliwie nie-
bezpiecznej sytuacji, ktéra
moze prowadzic do lekkich zra-
nien.

Uwaga

Wskazowka dot. mozliwie nie-
bezpiecznej sytuacji, ktora
moze prowadzi¢ do szkod mate-
rialnych.

Zasilanie elektryczne

A Niebezpieczenstwo

- Napiecie podane na tabliczce
Znamionowej musi sie zgadzac
Z napieciem zrodfa pradu.

- Minimalny bezpiecznik gniaz-
da wtykowego (zob. Dane
techniczne).

- Klasa ochrony | - Urzgdzenia
mozna podfgczac tylko do
wtasciwie uziemionych zrodet
pradu.

- Zaleca sie wigczanie urzg-
dzenie tylko do gniazdek wy-
posazonych w wytgcznik
ochronny 30 mA.

- Nalezy uzywac przewodu za-
silajgcego przepisanego
przez producenta. Odnosi sie
to rowniez do wymiany prze-
wodu. Nr katalogowy i typ,
zob. Instrukcja obstugi.

- Przed kazdym zastosowa-
niem sprawdzac, czy prze-
waod zasilajgcy lub wtyczka
nie sg uszkodzone. W przy-
padku uszkodzenia przewo-
du zasilajgcego niezwtocznie
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Zlecic jego wymiane autory-
zowanemu serwisowi lub
elektrykowi.

Urzgdzenie mozna podtaczyc¢
Jedynie do przytgcza elek-
trycznego wykonanego przez
elektryka zgodnie z normg
IEC 60364-1.

Nigdy nie dotykac kabla sie-
ciowego mokrg dfonia.

Nie dopuscic¢ do uszkodzenia
kabla sieciowego lub przedtu-
zZacza w wyniku np. zgniece-
nia, ztamania, szarpniecia,
przejechania po nim itp. Ka-
bel chroni¢ przed wysokimi
temperaturami, olejem i
ostrymi krawedziami.
Wtyczka i ztgcze przedtuza-
czamuszg by¢ wodoszczelne
i nie mogq leze¢ w wodzie.
Ztgcze nie moze tez lezec na
ziemi. Zaleca sie stosowanie
bebnow kablowych, ktore za-
pewniajq, ze gniazdka znaj-
dujg sie co najmniej 60 mm
nad ziemia.

Nieodpowiednie przedtuza-
cze elektryczne mogg by¢
niebezpieczne. Na wolnym
powietrzu nalezy stosowac
tylko dopuszczone do tego
celu i odpowiednio oznaczo-
ne przedtuzacze elektryczne
0 wystarczajgcym przekroju.
Regularnie sprawdzac prze-
waod sieciowy pod kgtem
uszkodzen, np. czy nie ma ry-
sow wzgl. nie jest zuzyty. Je-
zeli stwierdzono uszkodze-
nie, przed dalszym uzyciem
urzadzenia nalezy wymienic
przewaod.
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Przy zastepowaniu ztgczek
przy przewodzie zasilajgcym i
przedtuzaczu nalezy zabez-
pieczy¢ wodoszczelnoSc oraz
odpowiednig wytrzymato$c
mechaniczng.

Urzadzenia nie wolno czyscic
za pomocg weza ani strumie-
nia wody pod ciSnieniem (nie-
bezpieczenstwo zwarcia lub
innych uszkodzen).

Nie uzywac urzgdzenia przy
temperaturach ponizej 0 °C.

Uwaga

Zatgczenia powodujg krotko-
trwate spadki napiecia.

W niekorzystnych warunkach
eksploatacji sieci moze to
miec¢ negatywny wplyw na
dziatanie innych urzgdzen.
Przy impedancji sieci ponizej
0,15 Ohm nie powinny wyste-
powac zaktocenia.

Przytacze wody

A Niebezpieczenstwo

Waz wysokocisnieniowy nie
moze byc uszkodzony. Uszko-
dzony wgz wysokocisnieniowy
trzeba niezwfocznie wymienic.
Stosowac¢ mozna jedynie weze
i przytgcza zalecane przez pro-
ducenta. Nr katalogowy, zob.
Instrukcja obstugi.

Potaczenie Srubowe wszyst-
kich wezy podfgczeniowych
musi byc Sciste.

A\ Ostrzezenie

- Nalezy przestrzegac przepisy

lokalnego przedsiebiorstwa
wodno-kanalizacyjnego.



Zastosowanie

A Niebezpieczenstwo
- Przed rozpoczeciem pracy na-

lezy sprawdzi¢ urzadzenie z
wyposazeniem roboczym pod
katem prawidtowego stanu i
bezpieczenstwa eksploatacji.
Nie uzywac urzgdzenia w
przypadku uszkodzenia prze-
wodu zasilajgcego lub waz-
nych czesci urzgdzenia, np.
urzgdzenzabezpieczajgcych,
przewodow cisnieniowych,
pistoletow natryskowych.
Nigdy nie zasysac ptynow za-
wierajgcych rozpuszczalniki
ani nierozcienczonych kwa-
SOw czy rozpuszczalnikow!
Zaliczajg sie do nich np. ben-
zyna, rozpuszczalnik do farb
lub olej grzewczy. Mgta po-
wstajgca podczas spryskiwa-
nia jest fatwo zapalna, wybu-
chowa i trujgca. Nie uzywac
acetonu, nierozcienczonych
kwasow ani rozpuszczalni-
kow, poniewaz atakujg one
materiaty zastosowane w
urzgdzeniu.

Podczas uzytkowania w obsza-
rach zagrozonych (np. na sta-
cjach benzynowych) nalezy
przestrzegac stosownych prze-
pisow bezpieczenstwa. Eks-
ploatacja urzgdzenia w po-
mieszczeniach zagrozonych
wybuchem jest zabroniona.
Urzgdzenie musi sta¢ na row-
nym, stabilnym podfozu.
Wszystkie czeSci przewodzg-
ce prgd w miejscu pracy urzg-
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dzenia muszg byc¢ zabezpie-
czone przed tryskajgcg wodg.
Podczas pracy dzwignia pi-
stoletu natryskowego nie
moze byc¢ zablokowana.

W przypadku niewtasciwego
uzycia strumien wody pod
ciSnieniem moze byc niebez-
pieczny. Nie wolno kierowac
strumienia na ludzi, zwierze-
ta, czynny osprzet elektrycz-
ny ani na samo urzgdzenie.
Opony pojazdu i zawory opon
mozna czyScic jedynie w od-
legtosci wynoszgcej przynaj-
mniej 30 cm. W przeciwnym
wypadku strumien wysoko-
cisnieniowy moze uszkodzic
opony pojazdu lub zawory
opon. Pierwszg oznakg
uszkodzenia jest przebarwie-
nie opony. Uszkodzone opo-
ny pojazdu sq zrodtem nie-
bezpieczenstwa.

W przypadku zastosowania
srodkow czyszczgcych nale-
zy uwzglednic¢ dane z karty
charakterystyki substancji
producenta Srodka czyszcza-
cego szczegolnie wskazowki
dot. osobistego wyposazenie
ochronnego.

Mozna stosowac wytgcznie
Srodki czyszczgqce dopusz-
czone przez producenta
urzgdzenia.

Urzadzenie zostato skonstru-
owane do stosowania srod-
kow czyszczgcych dostarcza-
nych lub zalecanych przez
producenta. Zastosowanie in-
nych Srodkow czyszczgcych
lub chemikaliow moze wpty-
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ngc¢ negatywnie na bezpie-
czenstwo urzgdzenia.

Srodki czyszczgce przecho-
wywac z dala od dzieci.

Nie otwierac ostony przy witg-
czonym silniku.

Przy dtuzszych przerwach w
pracy nalezy wytgczyc¢ urzg-
dzenie przy uzyciu wytgcznika
gtéwnego / wytgcznika albo wy-
jac wtyczke z gniazdka.

A\ Ostrzezenie
- Przy czyszczeniu odziezy lub

obuwia nie kierowac strumienia
na siebie ani na inne osoby.
Nie wolno spryskiwac¢ mate-
riatbw zawierajgcych azbest
oraz inne substancje szkodli-
we dla zdrowia.

Przed czyszczeniem nalezy
przeprowadzic¢ ocene ryzyka
zZwigzanego z czyszczong
powierzchniq i wymagania
bezpieczenstwa i higieny pra-
cy. Nalezy podjg¢ odpowied-
nie Srodki zabezpieczajgce.
W przypadku krotkich lanc
istnieje niebezpieczenstwo
zranienia, gdyz reka moze w
Sposob niezamierzony wejs¢
w kontakt ze strumieniem wy-
sokocisnieniowym. Jezeli sto-
sowana lanca jest krotsza niz
75 cm, woéwczas nie mozna
uzywac dyszy ze strumie-
niem punktowym ani dyszy
rotacyjnej.

AN Uwaga
- Jezeli w instrukcji obstugi
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urzadzenia (dane techniczne)
podany jest poziom cisnienia
akustycznego powyzej 80 dB
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(A), nalezy stosowac ochron-
niki stuchu.

W celu ochrony przed rozpry-
Skujgca sie wodg lub brudem
nalezy nosi¢ odpowiednig
odziez ochronng i okulary
ochronne.

Nie wolno stosowac zaleca-
nych $rodkdéw czyszczgcych
bez wczesniejszego rozcien-
czenia. Produkty sq bez-
pieczne, poniewaz nie zawie-
rajg zadnych substancji
szkodliwych dal Srodowiska.
W przypadku dostania sie
Srodka czyszczgcego do
oczu, nalezy je natychmiast
przeptukac duzg iloscig wo-
dy, natomiast w przypadku
spozycia natychmiast skon-
sultowac sie z lekarzem.

Po pracy z uzyciem gorgcej
wody nalezy schfodzi¢ weze
lub na krotko pracowac z za-
stosowaniem zimnej wody.

Obstuga

A Niebezpieczenstwo
- Uzytkownik ma obowigzek uzy-

wania urzgdzenia zgodnie z
jego przeznaczeniem. Pod-
czas pracy urzgdzenia musi on
uwzgledniac warunki panujgce
w otfoczeniu i uwazac na inne
osoby, zwtaszcza dzieci.
Urzadzenia nie wolno nigdy
pozostawia¢ bez nadzoru do-
POKi jest wigczone.
Urzgadzenie moze byc¢ obstu-
giwane tylko przez osoby,
ktore zostaty przeszkolone w
zakresie obstugi lub przed-
stawity dowdd umiejetnosci



obstugi i zostaty wyraznie do
tego wyznaczone. Urzgdze-
nia nie wolno obstugiwac
dzieciom ani mfodziezy.
Niniejsze urzadzenie nie jest
przewidziane do uzytkowania
przez osoby o ograniczonych
mozliwosciach fizycznych, sen-
sorycznych wzgl. mentalnych.
Obstuga urzgdzenia przez
dzieci lub osoby nieprzyuczo-
ne jest zabroniona.

Nie uzywac urzgdzenia, jezeliw
Jego zasiegu znajdujg sie inne
osoby, chyba, ze sq one wypo-
sazone w odziez ochronna.
Dzieci powinny by¢ nadzoro-
wane, zeby zapewnic, iz nie
bedq sie bawity urzgdzeniem.
Prace w obrebie urzadzenia
wykonywac zawsze w odpo-
wiednich rekawicach.
Strumien wody wydobywajq-
cy sie ze strumienicy powo-
duje powstanie sity odrzutu.
Zagieta strumienica powodu-
Je powstawanie nacisku ku
gorze. Mocno trzymac pisto-
let i strumienice.

Uzywanie zagietych urzg-
dzen natryskowych moze
zmienic site odrzutu i obrotu.
Ostrzezenie

W trakcie uzywania myjek
wysokocisnieniowych mogg
powstac aerozole. Wdycha-
nie aerozoli moze pociggngc
za sobg szkody na zdrowiu.
Pracodawca jest zobowigza-
ny do podjecia oceny ryzyka
w celu okreslenia koniecz-
nych Srodkow zabezpieczajg-
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cych przed wdychaniem
aerozoli w zaleznosci od
czyszczonej powierzchni i od
otoczenia.

Maski przeciwpytowe klasy
FFP2 lub wyzszej nadajq sie
do ochrony przed aerozolami
wodnymi.

Transport

A Niebezpieczenstwo
Podczas transportu urzgdzenia
nalezy wytgczyc silnik i pewnie
zamocowac urzgdzenie.

Konserwacja

A Niebezpieczenstwo

- Przed czyszczeniem i konser-
wacjg urzgdzenia oraz wymia-
ng czesci urzgdzenie nalezy
wytgczyc, a w przypadku urzg-
dzen zasilanych z sieci, wy-
ciggngc wtyczke z gniazdka.

- Przed wszelkimi pracami przy
urzgdzeniu i akcesoriach na-
lezy system wysokocisnienio-
wy pozbawiC cisnienia.

- Naprawy mogq by¢ wykony-
wane wytgcznie przez autory-
zowane placowki serwisu lub
osoby wykwalifikowane w
tym zakresie, ktorym znane
sg wszystkie istotne przepisy
bezpieczenstwa.

- Przenosne urzgdzenia stoso-
wane w celach zarobkowych
podlegajg kontroli bezpie-
czenstwa zgodnie z obowig-
zujgcymi miejscowymi prze-
pisami (np. w Niemczech:
VDE 0701).
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Wyposazenie dodatkowe i
czesci zamienne

A Niebezpieczenstwo

- Aby wykluczyc¢ zagrozenia, -
naprawy i montaz czes$ci za-
miennych moggq by¢ przepro-

spalin (niebezpieczenstwo
zatrucia).

Nie wolno zamykac otworu
wydechowego.

Nalezy sie upewnic, by w po-
blizu wlotéw powietrza nie
byto emisji spalin.

wadzane jedynie przez auto- A Ostrzezenie

ryzowany serwis. _
- Stosowac wytgcznie wyposa-
Zenie dodatkowe i czesci za-
mienne dopuszczone przez
producenta. Oryginalne wy-
posazenie i oryginalne czesci
zamienne gwarantujg bez-
pieczng i bezusterkowq prace

Nie nachylac sie nad otwo-
rem spalin ani go nie dotykac.
Przy pracy silnika nie dotykac
kotta grzejnego. (Niebezpie-
czenstwo poparzenia).

Urzadzenia z oponami na
powietrze

urzgdzenia. A\ Ostrzezenie

Urzadzenia nagoracawode -
i z silnikiem benzynowym

A Niebezpieczenstwo

- Uzywac¢ mozna jedynie takie-
go rodzaju paliwa, ktore po- _
dane jest w instrukcji obstugi.
Przy uzywaniu nieodpowied-
nich paliw istnieje niebezpie-
czenstwo wybuchu. _

- Przy tankowaniu urzgdzen z
silnikiem benzynowym nalezy
zwazac na to, by benzyna nie
dostata sie na gorgce po-
wierzchnie.

- Nalezy przestrzegac szcze-
golnych wskazowek bezpie-
czenstwa w instrukcji obstugi
do urzgdzen z silnikiem ben-
zynowym.

- Przy pracy z urzgdzeniem w
pomieszczeniach nalezy za-
bezpieczyc wystarczajgcag
wentylacje i odprowadzanie
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W urzgdzeniach z przykreco-
nymi felgami: Przed skorygo-
waniem ci$nienia w oponach
sprawdzic¢, czy wszystkie Sru-
by felgi sq dokrecone.

Przed skorygowaniem cisnie-
nia w oponach, ustawic re-
duktor cisnienia przy sprezar-
ce na wtasciwg wartosc.

Nie przekracza¢ maksymal-
nego cisnienia opon. Dopusz-
czalne cisnienie opon nalezy
odczytac przy oponie i ewent.
przy feldze. Gdy wystepuje
roznica wartosci, zachowac
nalezy nizszg wartoSc.



Masuri de siguranta pentru aparate de curatat sub

presiune

A I!L!J_I Cititi aceste instructi-

uni de siguranta inain-
te de prima utilizare a aparatului
dumneavoastra gi actionati in
conformitate cu el. Pastrati
aceste instructiuni de siguranta
pentru viitoarele utilizari sau
pentru viitorul posesor.

- Inainte de punerea in functiu-
ne, cititi cu atentie instructiu-
nile de utilizare ale aparatului
dvs. si luati in considerare, in
special, indicatiile privind si-
guranta in exploatare.

- Pléacutele de avertizare si cu
indicatii montate pe aparat
contin informatii importante
pentru utilizarea in conditii de
siguranta.

- In afaréa de indicatiile din in-
structiunile de utilizare, este
necesar sa fie luate in consi-
deratie si prescriptiile genera-
le privind protectia muncii Si
prevenirea accidentelor de
munca, emise de organele de
reglementare.

- Tineti foliile de ambalaj de-
parte de copii, pentru a evita
pericolul de sufocare!

Trepte de pericol

A Pericol

Pericol iminet, care duce la vata-
mari corporale grave sau moatte.
A Avertisment

Posibila situatie periculoasa,
care ar putea duce la vatamari
corporale grave sau moarte.

RO-1

A Atentie

Indicé o posibila situatie pericu-
loasa, care ar putea duce la va-
tamari corporale usoare.
Atentie

Indicatie referitoare la o posibila
Situatie periculoasa, care ar pu-
tea duce la pagube materiale.

Alimentarea cu curent

A Pericol

- Tensiunea indicata pe placu-
ta de tip trebuie s& corespun-
da tensiunii sursei de curent.

- Siguranta minim& pentru pri-
z4& (vezi Datele tehnice).

- Clasa de protectie | - aparate-
le pot fi conectate numai la
surse de curent legate la pa-
mant corespunzator.

- Serecomanda ca aparatul sa
fie racordat numai la o priza
care este asigurata cu un in-
trerupétor de protectie de cel
putin 30 mA.

- Folositi cablul de alimentare
prevazut de producator, lucru
valabil si in cazul inlocuirii ca-
blului. Codul articolului si tipul
Se gasesc in instructiunile de
utilizare.

- Inainte de fiecare utilizare ve-
rificati cablul de alimentare,
sé nu aiba defectiuni. Cablul
de alimentare deteriorat tre-
buie inlocuit neintéarziat intr-
un atelier electric / service
pentru clienti autorizat.
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Conectarea aparatului este
permisa numai la o conexiu-
ne electrica realizata conform
IEC 60364-1, de céatre un
electrician.

Nu prindeti stecherul cu méi-
nile ude.

Atentie la cablul de alimenta-
re sau la prelungitor, sa nu fie
distrus sau deteriorat prin tre-
cerea peste el, strivire, intin-
dere sau altele similare. Feriti
cablul de caldura, uleiuri si
muchii ascutite.

Stecherul si cuplajul unui pre-
lungitor trebuie sa fie etange
la apéa si nu au voie sa se afle
in apa. Cuplajul nu trebuie la-
sat pe podea. Va recoman-
dam sé utilizati un tambur de
cablu, pentru a asigura ca
stecherele sa se afle la cel
putin 60 mm deasupra pode-
lei.

Cablurile prelungitoare nepo-
trivite pot fi periculoase. Pen-
tru aer liber se vor utiliza nu-
mai prelungitoare admise si
marcate corespunzator, cu
sectiune suficienta.

Verificati cablul de alimentare
in intervale regulate sé nu
prezinte deteriorari, cum ar fi
crapaturi si semne de uzura.
Dacéa observati deteriorari pe
cablu, schimbati-l inainte de o
noua utilizare.

La inlocuirea racordurilor de
la cablul de alimentare sau
prelungitor trebuie asigurate

RO -2

etanseitatea la apa si rezis-
tenta mecanica.

Curéatarea aparatului nu tre-
buie s& se facé cu furtunul
sau cu jet de apa la presiune
inalta (pericol de scurtcircuit
sau alte deteriorari).

Nu puneti aparatul in functiu-
ne sub temperaturi de 0 °C.

Atentie

Procesele de pornire cauzea-
za o scurta scadere a tensiu-
nil.
In functie de conditiile exis-
tente in reteaua de curent,
este posibil sa fie influentate
alte aparate.
La o impedantéa a retelei mai
mica decat 0,15 ohmi, proba-
bil ca nu vor apéarea perturba-
tii.

Racordul de apa

A Pericol

Nu este permisa utilizarea
furtunului de inalta presiune
daca acesta este deteriorat.
Un furtun de inalta presiune
deteriorat trebuie schimbat
neintarziat. Se pot folosi nu-
mai furtunurile si racordurile
recomandate de producator.
Codul articolului se gaseste
in instructiunile de utilizare.
Imbinarea tuturor furtunurilor
trebuie sa fie etansa.

A Avertisment
- Respectati prevederile com-

paniei de alimentare cu apa.



Domenii de utilizare - Nu este permisa fixarea ma-
netei pistolului de stropit ma-

A Pericol nual in timpul utilizarii.

- Aparatul si accesoriile trebuie - Jeturile sub presiune pot fi

verificate inainte de utilizare
pentru a vedea daca sunt in
stare buna si permit utilizarea
aparatului in conditii de sigu-
ranta.

Nu puneti aparatul in functiu-
ne dacé cablul de refea sau
elemente importante ale apa-
ratului sunt deteriorate, pre-
cum de ex. dispozitivele de si-
guranta, furtunurile de presiu-
ne, pistoalele de stropit.

Nu se vor aspira niciodata li-
chide continand solventi, di-
zolvanti sau acizi nediluati! In
aceasta categorie intra de ex.
benzina, diluantul pentru vop-
sea, uleiul. Ceata formata la
stropire este inflamabila, ex-
plozivé si toxica. Nu folositi
acetona, acizi nediluati i di-
zolvanti, caci ataca materiale-
le folosite la aparat.

La utilizarea aparatului in
zone periculoase (de ex. ben-
zindrii) se vor respecta in-
structiunile de securitate co-
respunzéatoare. Este interzisa
utilizarea in incaperi unde
exista pericol de explozie.
Aparatul trebuie amplasat pe
O Suprafaté plana si stabila.
Toate piesele din zona de lu-
cru prin care trece curent
electric trebuie protejate de
Jetul de apa.

RO-3

periculoase in cazul utilizarii
neconforme. Jetul nu trebuie
indreptat spre persoane, ani-
male, echipamente electrice
active sau asupra aparatului
insusi.

Anvelopele vehiculelor/venti-
lele anvelopelor se vor curéta
numai de la o distanta minima
de 30 cm. In caz contrar, an-
velopele vehiculelor/ventilele
lor pot fi deteriorate de jetul
sub presiune. Primul semn de
deteriorare este modificarea
culorii anvelopei. Anvelopele
deteriorate reprezinta un po-
tential pericol.

La utilizarea detergentilor ti-
neti cont de figa tehnicé de si-
guranta a producétorului de-
tergentului, mai ales indicatii-
le referitoare la echipamentul
de protectie personala.
Folositi numai solutii de cura-
tat aprobate de producétorul
aparatului.

Acest aparat a fost proiectat
pentru utilizarea cu detergenti
livrati sau recomandati de
producator. Utilizarea altor
detergenti sau a chimicalelor
poate prejudicia aparatul.

Nu lasati solutiile de curéatat la
indemana copiilor.

Nu deschideti capacul cand
motorul functioneaza.
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In cazul unor perioade mai
lungi de repaus opriti aparatul
de la comutatorul principal /
aparatului sau scoateti apara-
tul din priza.

AN Avertisment

Nu indreptati jetul spre dvs.
ingiva sau spre altcineva,
pentru a curata imbréacamin-
tea sau incéltamintea.

Nu este permisa stropirea
materialelor cu continut de
azbest sau a altor materiale
care contin substante nocive.
inainte de i inceperea lucrari-
lor de curétare trebuie s& eva-
luati riscurile care pot apéarea
la curétarea suprafetei cores-
punzéatoare, pentru a determi-
na cerintele privind siguranta
in exploatare si sdnatatea.
Dupé aceea luati méasurile de
protectie necesare.

In cazul Iancilor scurte exista
pericolul de ranire, deoarece
maéna operatorului poate atin-
ge jetul de inalta presiune.
Dacé lancea este mai scurta
de 75 cm, utilizarea duzei
punctiforme sau a duzei rota-
tive este interzisa.

A Atentie
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Dacé in manualul de utilizare
al aparatului (Date tehnice)
este specificat un nivel al pre-
siunii acustice mai mare de
80 dB(A) este necesara pur-
tarea protectiei antifonice.

Se vor purta imbracaminte
adecvata precum si ochelari

RO-4

de protectie impotriva stropi-
lor de apéa si murdariei.
Detergentii recomandati nu
trebuie utilizati in stare puré
(nediluati). Aceste produse
ofera siguranta in exploatare,
deoarece nu contin substante
daunatoare mediului. in cazul
in care solutiile de curéatat
ajung in contact cu ochii, cla-
titi imediat cu apa, iar in cazul
ingerarii mergeti imediat la
medic.

Dupa terminarea lucrului in
regim de functionare cu apéa
fierbinte lasati aparatul s& se
rdceasca sau lasati aparatul
sé functioneze in regim cu
apa rece pentru scurt timp.

Utilizarea

A Pericol

Operatorul trebuie sa folo-
seasca aparatul conform spe-
cificatiilor acestuia. Acesta
trebuie sa respecte conditiile
locale si in timpul utilizarii sé
fie atent la terti, in special la
copil.

Nu lasati aparatul nesuprave-
gheat in timp ce acesta este
in functiune.

Aparatul poate fi folosit numai
de persoane instruite in mani-
pularea acestuia sau care Si-
au dovedit abilitatea de a
opera aparatul si au fost in-
sarcinate in mod expres cu
utilizarea aparatului. Nu este
permisa utilizarea aparatului
de catre minori.



- Acest aparat nu este destinat
pentru a fi utilizat de catre
persoane cu capacitati psihi-
ce, senzoriale sau mintale li-
mitate.

- Nu este permisa utilizarea
aparatului de catre copii sau
persoane neinstruite.

- Nu folositi aparatul cand in
raza de actiune a acestuia se
afla alte persoane, decat
daca acestea poarta echipa-
ment de protectie.

- Nu lasati copii nesuprave-
gheati, pentru a va asigura,
ca nu se joaca cu aparatul.

- Efectuati lucrarile la acest
aparat intotdeauna cu ma-
nugi potrivite.

- Jetul de apa care iese prin
lance provoaca un efect de
recul. Din cauza unghiului
lancii, apare o forta care acti-
oneaza in sus. Tineti ferm
pistolul si lancea.

- In cazul folosirii unor dispozi-
tive de stropire curbate, forte-
le de recul gi de rotire se pot
modifica.

A Avertisment

_ In timpul utiliz&rii aparatelor
de curéatat sub presiune se
pot genera aerosoli. Respira-
rea aerosolilor poate cauza
afectiuni de sénétate.
Angajatorul are obligatia de a
aprecia pericolele si a lua ma-
surile de protectie necesare
impotriva respirarii aerosolilor
in functie de suprafata care

RO-5

urmeaza a fi curatata si con-
ditii.

Maésgtile de protectie respirato-
rie din clasa FFPZ2 sau sau
mai mare sunt potrivite pentru
protectia contra aerosolilor
apoase.

Transportul

A Pericol

In timpul transportarii aparatului,
motorul trebuie scos din functiu-
ne si aparatul trebuie fixat si asi-
gurat.

intretinerea

A Pericol

- Inaintea curatarii si intretinerii
aparatului si a inlocuirii com-
ponentelor, aparatul trebuie
oprit; la aparatele alimentate
de la priza trebuie scos si ste-
cherul din priza.

- Inainte de inceperea tuturor
lucrarilor la aparat si accesorii
depresurizati sistemul de
inalta presiune.

- Reparatiile vor fi efectuate
numai de service-uri autoriza-
te sau de specialisti in dome-
niu care cunosc normele de
protectie relevante.

- Aparatele de uz comercial fo-
losite in mai multe locuri tre-
buie sa fie verificate din punct
de vedere al sigurantei in ex-
ploatare in functie de regle-
mentarile locale in vigoare
(ex. in Germania: VDE 0701).
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Accesorii si piese de
schimb

A\ Pericol

Pentru a evita pericolele, re-
paratiile si montarea pieselor
de schimb se vor face doar de
service-ul autorizat.

Vor fi utilizate numai accesorii
si piese de schimb agreate de
catre producator. Accesoriile
originale gi piesele de schimb
originale constituie o garantie
a faptului ca utilajul va putea fi
exploatat in conditii de sigu-
ranta gi fara defectiuni.

Aparate cu apa calda, cu
motor pe benzina

A Pericol
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Se va folosi numai combusti-
bilul specificat in instructiunile
de utilizare. In cazul unor
combustibili neadecvati exis-
ta pericolul de explozie.

La aparatele cu motor pe
benzina trebuie sa aveti grija
ca la alimentarea cu combus-
tibil s& nu ajungé benzina pe
Suprafetele fierbinti.

Cititi masurile de siguranta
speciale pentru aparatele cu
motor pe benzina care se ga-
sesc in instructiunile de utili-
zare.

In cazul folosirii aparatului in
incaperi trebuie sé se asigure
0 aerisire corespunzatoare gi
evacuarea gazelor de esapa-
ment (pericol de intoxicare).

Nu este permisa obturarea
orificiului de evacuare a ga-
zelor.

Asigurati-véa cé in apropierea
fantelor de intrare a aerului s&
nu apara emisii de gaze de
esapament.

AN Avertisment

Nu va aplecati deasupra orifi-
ciului de evacuare a gazelor
$i nu puneti mana pe acesta.
In cazul functionarii cu arza-
tor, nu atingeti cazanul. (peri-
col de arsuri).

Aparate cu preparare de aer

AN\ Avertisment

RO -6

La aparatele cu jante insuru-
bate: Inainte de a corecta pre-
siunea in anvelope, verificati
daca toate suruburile jantelor
sunt bine strénse.

Inainte de a corecta presiu-
nea in anvelope, verificati
daca reductorul de presiune
de la compresor este reglat
corect.

Nu trebuie depasita presiu-
nea maxima in anvelope.
Presiunea admisibila in anve-
lope trebuie citita la anvelopa
sau eventual la janta. In cazul
unor valori diferite, respectati
valoarea mai redusa.



Bezpeénostné pokyny pre vysokotlakové Cistiace

zariadenie

Precitajte si pred pr-

A vym pouZzitim Vasho

pristroja tieto bezpecnostné po-

kyny a riadte sa podla nich.

Uschovajte si tieto bezpecnost-

né pokyny pre mozné neskorSie

pouZzitie alebo pre dalsieho ma-

Jitela pristroja.

- Pred uvedenim tohto zariade-
nia do prevadzky si precitajte
navod na obsluhu Vasho pri-
stroja a dodrzujte najmé bez-
pecnostné pokyny.

- Stitky s varovanim a upozor-
nenim, umiestnené na stroji,
podavaju dblezZité pokyny pre
bezpecénu prevadzku.

- Popri pokynoch v navode na
obsluhu je potrebné zohladnit
aj vSeobecné bezpecnostné
predpisy vyplyvajuce zo za-
konov.

- Obalové félie uchovavajte
mimo dosahu deti. Vznika ne-
bezpecenstvo udusenia!

Stupne nebezpecenstva

A Nebezpecenstvo

Pri bezprostredne hroziacom
nebezpecenstve, ktoré sposobi
vazne zranenia alebo smrt.

A Pozor

V pripade nebezpecnej situacie
by mohla viest k vaznemu zra-
neniu alebo smrti.

A\ Pozor

Upozornenie na moznu nebez-
pecnu situaciu, ktora by mohla
viest' k lahkym zraneniam.

SK -1

Pozor

pozornenie na moznu nebez-

pecnu situaciu, ktora by mohla

viest' k vecnym Skodam.
Siet'ové napajanie

A Nebezpecenstvo

- Napétie uvedené na vyrob-
nom Stitku musi suhlasit' s na-
péatim zasuvky.

- Minimalne istenie zasuvky
(vid' technické udaje).

- Trieda ochrany | - Pristroje sa
smu pripojit len do spravne
uzemnenych zasuviek.

- Odporuca sa toto zariadenie
pripojit' len do zasuvky, ktora
Jje istena ochrannym spina-
¢om poruchového prudu 30
maA.

- Nutné je pouzivat’ vyrobcom
predpisané sietové privodné
vedenie. To plati aj pri vyme-
ne vedenia. Objednavacie
Cislo a typ najdete v navode
na prevadzku.

- Pred kazdym pouzitim skon-
trolujte, ¢i nie je poSkodeny
privodny kabel alebo sietova
vidlica. PoSkodeny privodny
kabel dajte bezodkladne vy-
menit autorizovanej servisnej
sluzbe alebo kvalifikovanému
elektrotechnikovi.

- Zariadenie méze byt pripoje-
né iba k elektrickej pripojke,
ktora bola vyhotovena elek-
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troinstalatérom podla poZia-
daviek normy IEC 60364-1.
Nikdy sa nedotykajte sietovej
zastrcky vihkymi rukami.
Dbajte na to, aby sa privodny
alebo predlZovaci kabel ne-
znehodnotil prejazdom, roz-
tlacenim, aby sa nevytrhol ani
inak neposkodil. Kabel chrari-
te pred vysokymi teplotami,
olejom a ostrymi hranami.
Sietova zastrcka a spojka
predlzovacieho kabla musia
byt vodotesné a nesmu lezat’
vo vode. Spojka neméze zo-
stat' lezat’ na podlahe. Odpo-
ru¢ame pouzivanie bubnov s
kablami, ktoré zarucuju, Ze sa
budu zasuvky nachadzat’ mi-
nimalne 60 mm nad podla-
hou.

Nevhodné elektrické pred|zo-
vacie vedenia mozu byt ne-
bezpecné. Vo vonkajsom
prostredi pouZivajte vyhrad-
ne schvalené a patricne
oznacené elektrické predlzo-
vacie kable s dostatocnym
prierezom vodica.

Sietovu pripojku musite pra-
videlne kontrolovat’ kvéli moz-
nému poSkodeniu, napr. na
tvorenie prasklin a opotrebe-
nie. Ak sa zisti poskodenie,
musi sa rozvod pred dalSim
pouzivanim vymenit.

Pri vymene spojok na sieto-
vom alebo predlZzovacom
kabli musi zostat' zachované
ochranné utesnenie profi
striekaniu vody a mechanicka
pevnost.

SK -2

Cistenie pristroja sa nesmie
robit prudom vody z hadice
alebo vodou pod vysokym tla-
kom (nebezpecenstvo skratu
alebo iného poskodenia).
Zariadenie neprevadzkujte
pri teplotach pod 0 °C.

Pozor

Zapinanie spbsobuje kratko-
dobé poklesy napétia.

Pri nepriaznivych podmien-
kach v sieti mbézZe dojst

k poSkodeniu inych pristrojov.
Pri sietovej impedancii men-
Sej ako 0,15 Ohmov mozZno
oCakavat' mensie poruchy.

Pripojenie vody

A Nebezpecenstvo

Vysokotlakovéa hadica sa ne-
smie poskodit. PoSkodena
vysokotlakova hadica sa
musi bezodkladne vymenit.
Mézu sa pouzivat len hadice
a spojenia odporucané vyrob-
com. Objednavacie ¢islo naj-
dete v navode na prevadzku.
Skrutkova prechodka vset-
kych pripojovacich hadic
musi byt utesnena.

AN Pozor

Respektujte predpisy voda-
renskej spolo¢nosti.

Pouzitie

A Nebezpecenstvo

Pred pouzitim skontrolujte, Ci
sa pristroj a jeho pracovné
vybavenie nachadzaju

v riadnom stave a Ci je zabez-



pecena ich prevadzkova bez-
pecnost.

Pristroj nepouZivajte, ak ma
poSkodené privodné sietové
vedenie alebo iné dblezZité
diely pristroja, napr. bezpec-
nostné zariadenia, vysokotla-
kové hadice alebo rucné
striekacie pistole.

Nikdy nevysavajte kvapaliny
sobsahom rozpustadla alebo
neriedené kyseliny a rozpus-
tadla! Do tejto skupiny patri
napr. benzin, riedidlo na farby
alebo vykurovaci olej. Rozp-
rasovana hmla je vysoko hor-
lava, vybusna a jedovata. Je
zakazané pouZitie acetonu,
neriedenych kyselin a roz-
pustadiel, pretoze napadaju
materialy pouZité v zariadeni.
Pri pouzivani tohto zariade-
nia v nebezpecnych oblas-
tiach (napr. ¢erpacich stani-
ciach pohonnych hmét) dodr-
Ziavajte prislusné bezpec-
nostné predpisy. Prevadzka v
priestoroch ohrozenych vybu-
chom je zakazana.

Pristroj musi mat’ rovny, sta-
bilny podklad.

VSetky diely pod napéatim v
pracovnej zone musia byt
chranené pred prudom vody.
Paka rucnej striekacej pistole
sa nesmie pri prevadzke zais-
tit.

Viysokotlakovy prud méze byt
pri neodbornom pouZiti ne-
bezpecny. Prud sa nesmie
nasmerovat' na osoby, zviera-
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ta, aktivne elektrické zariade-
nia alebo na samotny pristroj.
Pneumatiky pre motorové vo-
zidla/ventily pneumatik smu
byt Cistené iba s minimalnou
vzdialenostou striekania 30
cm. Inak méze byt pneumati-
ka motorového vozidla/ventil
pneumatiky poSkodeny. Pr-
vym znakom takéhoto poSko-
denia je zmena zafarbenia
pneumatiky. PoSkodené
pneumatiky vozidla st zdro-
Jjom nebezpecenstva.

Pri pouZivani Cistiacich pros-
triedkov musite reSpektovat’
datovy bezpecnostny list vy-
robcu Cistiacich prostriedkov,
hlavne pokyny k osobnej
ochrannej vybave.

Smu sa pouzivat iba Cistiace
prostriedky, ktoré vyrobca vy-
sokotlakého Cisti¢a odsuhlasil.
Tento pristroj nebol vyvinuty
na pouZitie Cistiacich pros-
triedkov dodavanych alebo
odporucanych vyrobcov. Po-
uZitie inych cistiacich pros-
triedkov alebo chemikalii
méze zhorsit bezpecnost pri-
stroja.

Cistiaci prostriedok skladujte
na nepristupnych miestach,
kam sa nemdzu dostat’ deti.
Kapotu neotvarajte, ak motor
bezi.

V pripade dlhSich prestavok v
prevadzke zariadenie vypnite
pomocou hlavného vypinaca
/ vypinaca zariadenia alebo
vytiahnite sietovu zastrcku.
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AN Pozor
- Pri Gisteni odevu alebo obuvi

nesmie byt prud nasmerova-
ny na inych ani na seba.
Nesmu sa ostrekovat’ mate-
rialy obsahujuce azbest a iné
materialy obsahujuce latky,
ktoré ohrozuju zdravie.

Pred ¢istenim musite vykonat’
analyzu nebezpecenstiev k
cistenému povrchu, aby ste
zistili poziadavky na bezpec-
nost' a ochranu zdravia. Musi-
te vykonat prislusné ochran-
né opatrenia.

Pri kratkych ocelovych rar-
kach hrozi nebezpecenstvo,
Ze sa ruka neumyselne do-
stane do kontaktu s vysokot-
lakym pradom. Ak je pouZiva-
na ocelova rurka kratSia nez
75 cm, nesmie sa pouZit bo-
dova ani rotorova hubica.

AN Pozor
- Ak je v navode na prevadzku
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zariadenia (technické udaje)
uvedena hladina hluku nad
80 dB(A), noste ochranu slu-
chu.

Na ochranu pred odstrekuju-
cou vodou alebo necistotami
noste vhodny ochranny odev
a ochranné okuliare.
Odporucané cistiace pros-
triedky sa nesmu pouzivat
neriedené. Vyrobky su bez-
pecné z hladiska prevadzky,
pretoZe neobsahuju zZiadne
latky Skodiace Zivotnému pro-
strediu. Pri zasiahnuti oCi Cis-
tiacim prostriedkom tieto ih-

SK -4

ned’ dbkladne vyplachnite vo-
dou a pri jeho poZiti sa okam-
Zite poradte s lekarom.
Hadice nechajte po prevadz-
ke s horucou vodou ochladit
alebo pristroj kratko prevadz-
kujte v rezime prevadzky so
studenou vodou.

Obsluha

A Nebezpecenstvo

Obsluha musi pouZzivat pri-
stroj v sulade s uréenim.
Musi zohladnit miestne da-
nosti a pri praci s pristrojom
davat pozor na tretie osoby,
obzvlast na deti.

Pristroj sa nesmie nikdy po-
nechat’ bez dozoru, kym je v
cinnosti.

Pristroj smu pouZivat iba
osoby, ktoré su poucené o
ovladani alebo preukazali
Svoje schopnosti obsluhovat’
ho a su vyslovne poverené
Jjeho pouzivanim. Pristroj ne-
smu prevadzkovat deti alebo
mladistvi.

Toto zariadenie nie je urcené
na to, aby ho pouZivali osoby
S obmedzenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo dusevnymi
schopnostami.

Zariadenie nesmu pouZivat
deti ani osoby neznale.
Pristroj nepouzivajte, ak sa v
blizkosti dosahu nachadzaju
iné osoby s vynimkou oséb,
ktoré maju obleCeny ochran-
ny odev.



- Deti by mali byt pod dozorom,
aby sa zaistilo, Ze sa so zaria-
denim nehraju.

- Prace na zariadeni vzdy vy-
konavajte s vhodnymi rukavi-
cami.

-V désledku pradu vody vystu-
pujuceho z trysky vznika
spétna narazova sila. Pri
ohnutej tryske posobi sila
smerom hore. Pistol a trysku
dobre drZte.

- Pri pouZziti ohnutych strieka-
cich zariadeni sa mézu zme-
nit spétné narazové a otocné
sily.

A Pozor

- Pocas pouZivania vysokotla-
kovych Cisticov mézu vznikat
aerosoly. Vdychovanie aero-
solov méze mat’ za nasledok
posSkodenie zdravia.
Zamestnavatel je povinny vy-
konat posudenie rizik, aby sa
v zavislosti od ¢istenej plochy
a okolia urcili potrebné
ochranné opatrenia proti vdy-
chovaniu aerosolov.

Na ochranu pred aerosdlmi s
obsahom vody su vhodné
ochranné respiratory triedy
FFP2 alebo vysSie.

Preprava

A Nebezpecenstvo

Pocas prepravy pristroja je nut-
né motor zablokovat a pristroj
bezpecne upevnit.
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Udrzba

A Nebezpecenstvo

- Pred cCistenim, udrzbou pri-
stroja a vymenou dielov je
nutné pristroj vypnuat a u pris-
trojov napéjanych z elektric-
kej siete vytiahnut sietovu za-
strcku.

- Pred vSetkymi ¢innostami na
stroji a prislusenstve zbavte
vysokotlakovy systém tlaku.

- Opravy smu vykonavat iba
schvalené servisy alebo od-
bornici v tomto odbore, ktori
Su dbékladne oboznameni so
vSetkymi relevantnymi bez-
pecnostnymi predpismi.

- Pristroje pouzivané v diel-
nach pri zmene miesta pod-
liehaju bezpecnostnemu pre-
SskuSaniu podlfa miestnych
platnych predpisov (napr. v
Nemecku: VDE 0701).

Prislusenstvo a nahradné
diely

A Nebezpecenstvo

- Aby sa zabranilo vzniku ne-
bezpecnych situacii, méze
opravy a vymenu nahradnych
dielov pristroja vykonavat'len
autorizované servisné stre-
disko.

- Pouzivat' mozno iba prislu-
Senstvo a nahradné diely
schvéalené vyrobcom. Origi-
nalne prislusenstvo a origi-
nalne nahradné diely zarucu-
Jju bezpecnu a bezporuchovu
prevadzku stroja.
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Pristroje na horucu vodu a

s benzinovym motorom

A Nebezpecenstvo -

Smie sa pouzivat'iba palivo
uvedené v navode na obslu-
hu. Pri nevhodnych palivach
hrozi nebezpecenstvo vybu-
chu.

U pristrojov s benzinovym -
motorom je pri tankovani nut-
né dbat na to, aby sa benzin
nedostal na horuci povrch.
Dodrziavajte prosim special- -
ne bezpecnostné pokyny
uvedené v navode na pre-
vadzku pre pristroje s benzi-
novym motorom.

Pri prevadzke pristroja v
uzavretych miestnostiach je
nutné zaistit dostatocné vet-
ranie a odvod odpadovych
plynov (nebezpecie otravy).
Otvor na odvod spalin ne-
smie byt uzavrety.

Musite sa ubezpecit, ze v
blizkosti privodu vzduchu ne-
vznikaju Ziadne odpadové
emisie.

AN Pozor
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Nenahybat’ sa nad otvor na
odvod spalin alebo sa ho ne-
dotykat. Pocas prevadzky ho-
raka sa nedotykajte vykuro-
vacieho kotla. (Nebezpecen-
stvo popalenia).
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Stroje s pneumatikami

AN Pozor

Pri strojoch s priskrutkovany-
mi diskami pneumatik: Pred
korekciou tlaku v pneumati-
kach skontrolujte, ¢i st vetky
Skrutky disku pevne dotia-
hnute.

Pred korekciou tlaku v
pneumatikach skontrolujte
spravne nastavenie redukc-
ného ventilu kompresora.
Neprekrocte maximalny tlak
naplnenia pneumatik. Pri-
pustny tlak naplnenia
pneumatik sa musi od¢itat' na
pneumatikach a popripade
na réfiku. V pripade rozli¢-
nych hodnét je nutné dodrzat
menSiu hodnotu.
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Sigurnosni napuci za visokotlaéne ¢istace

A Prije prve uporabe Va-

Seg uredaja procitajte
ove sigurnosne naputke i postu-
pajte prema njima. Ove sigurno-
sne naputke sacCuvajte za kasniju
uporabu ili za sljedeceg viasnika.
- Prije pustanja u rad procitajte

radne upute Vaseg stroja i pri-
tom prvenstveno obratite pa-
Znju na sigurnosne naputke.

- Natpisi na stroju pruZzaju vaz-
ne naputke za siguran rad.

- Uz instrukcije ovih radnih
uputa moraju se poStivati opcCi
sigurnosni propisi i propisi o
sprjeCavanju nesreca zako-
nodavnog tijela.

- Ambalazne folije ¢uvajte van
dosega djece, jer postoji opa-
snost od gu$enja!

Stupnjevi opasnosti

A Opasnost

Za neposredno prijetecu opa-
snost koja za posljedicu ima tes-
ke tjelesne ozljede ili smrt.

A Upozorenje

Za eventualno opasnu situaciju
koja moze prouzrociti teSke tje-
lesne ozljede ili smrt.

AN Oprez

Napomena koja upucuje na even-
tualno opasnu situaciju koja moze
prouzrociti lakSe ozljede.

Pozor

Napomena koja upucuje na
eventualno opasnu situaciju
koja moze prouzrocCiti materijal-
nu Stetu.
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Strujni priklju¢ak

A Opasnost

- Napon naveden na natpisnoj
plocici mora se podudarati s
naponom izvora struje.

- Minimalno osiguranje uticnice
(pogledajte tehnicke podatke).

- Stupanj zastite | - uredaji se
smiju prikljuciti samo na pra-
vilno uzemljene izvore struje.

- Preporu¢amo da ovaj uredaj
prikljucujete samo na utiCnicu
koja je osigurana zaStitnom
Sklopkom s naznacenom
strujom kvara od 30 mA.

- Koristite samo strujni prikljuc-
ni kabel koji je propisan od
strane proizvodaca. To isto
vrijedi i za zamjenu kabela.
Za kataloSki broj i tip pogle-
dajte upute za rad.

- Prije svakog rada provjerite
ima li oStecenja na prikljuc-
nom vodu s utikacem. OSte-
¢en prikljucni kabel odmah
dajte na zamjenu ovlastenoj
servisnoj sluzbi/elektricaru.

- Uredaj se smije prikljuciti
samo na elektri¢ni prikljucak
koji je elektroinstalater izveo
u Skladu s IEC 60364-1.

- Strujni utika¢ nikada ne dodli-

rujte mokrim rukama.

- Pazite da se strujni prikljucni

ili produzni kabeli ne uniste ili
ostete gazenjem, gnjece-
njem, vu¢enjem ili sli¢nim.
Kabele zastitite od vrucine,
ulja i oStrih bridova.

- Strujni utika¢ i spojka primije-

njenog produznog kabela mo-
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raju biti vodonepropusni i ne
smiju lezati u vodi. Spojka ne

Priklju¢ak za vodu

smije leZati na tlu. Preporucuje- A Opasnost

mo koriStenje bubnja za nama-  _
tanje kabela koji omogucuje da
se utiCnice nalaze najmanje
60 mm iznad tla.

- Neprikladni elektricni produzni
kabeli mogu biti opasni. Na
otvorenom koristite samo za tu
namjenu odobrene i na odgo-
varajuci nacin oznacene elek-
tricne produzne kabele dovolj-
nog poprec¢nog presjeka.

- Redovito provjeravaijte je li
strujni prikljucni kabel oste- -
¢en npr. napukao ili pohaban.

Visokotlacno crijevo ne smije
biti oSteceno. OSteceno viso-
kotlacno crijevo se mora od-
mah zamijeniti. Smiju se kori-
stiti samo crijeva i spojevi
koje preporucuje proizvodac.
Za kataloski broj pogledajte
upute za rad.

Vij¢ani spoj svih prikljucnih
crijeva mora biti zabrtvijen.

AN Upozorenje

Pridrzavajte se propisa Vaseg
vodoopskrbnog poduzeca.

Utvrde li se nedostaci, kabel Primjena
se prije ponovne uporabe
uredaja mora zamijeniti. A Opasnost

- Prilikom zamjene spojeva na -
strujnom priklju¢nom ili pro-
duznom kabelu pobrinite se
za vodonepropusnost i meha-
ni¢ku c¢vrstocu.

- Stroj se ne smije Cistiti mla-
zom vode iz crijeva ili vodom
pod visokim tlakom (opasnost
od kratkih spojeva ili drugih
ostecenja).

- Pritemperaturamaispod 0 °C
ne koristite uredaj.

Pozor

- Ukljucivanja izazivaju kratko-
trajno opadanje napona.

- Uslucaju nepovoljnih uvjeta u
elektricnoj mrezi moze doci
do negativnih utjecaja na dru-
ge uredaje.

- Ako je impedancija mreZe
manja od 0,15 oma, ne ocCe-
kuju se nikakve smetnje.
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Prije uporabe provjerite je li
stroj sa svojim radnim kom-
ponentama u ispravnom Ssta-
nju i siguran za rad.

Ne rabite uredaj ako je oSte-
¢en prikljucni vod ili neki od
vaznih dijelova, npr. sigurno-
sni uredaji, visokotlacna crije-
va, rucne prskalice.

Nikada ne usisavajte tekuci-
ne s otapalima ili nerazrijede-
ne kiseline i otapala! Tu spa-
daju primjerice benzin, razrje-
divaci za boje ili loZivo ulje.
Rasprsena magla je lako za-
paljiva, eksplozivna i otrovna.
Ne koristite aceton, nerazrije-
dene kiseline i otapala, jer
mogu nagristi materijale od
kojih je uredaj sacinjen.

Pri uporabi uredaja u opasnim
podrucjima (npr. na benzinskim
postajama) treba se pridrZavati



odgovarajucih sigurnosnih pro-
pisa. Zabranjen je rad u prosto-
rifama u kojima prijeti opasnost
od eksplozija.

Uredaj mora imati ravnu, sta-
bilnu podlogu.

Svi dijelovi pod naponom u
podrucju rada moraju biti za-
Sticeni od prskanja vodenim
mlazom.

Poluga rucne prskalice tije-
kom rada ne smije biti uklije-
Stena.

Visokotla¢ni mlazovi mogu pri
nestru¢nom rukovanju biti
opasni. Mlaz se ne smije
usmjeravati na osobe, Zivoti-
nje, aktivnu elektricnu opre-
mu ili na sam ureday.

Gume motornih vozila i ventili
na njima smiju se cistiti samo s
minimalnog razmaka od 30 cm.
U suprotnom visokotlacni mlaz
moZze dovesti do oStecenja
gume odnosno ventila. Prvi
zZnak oStecenja je promjena
boje gume. OSte¢ene gume na
kotaCima motornih vozila pred-
stavljaju izvor opasnosti.
Prilikom primjene sredstava
za pranje imajte u vidu list sa
sigurnosnim podacima koji
prilaZe proizvodac sredstva
za pranje, a narocito napo-
mene koje se tiCu osobne za-
Stitne opreme.

Smiju se koristiti samo ona
sredstva za pranje koja je
proizvodac stroja odobrio.
Ovaj je uredaj razvijen za
uporabu sredstava za pranje
koje isporucuje ili preporucuje
proizvodac. Uporaba drugih
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sredstava za pranje ili kemi-
kalija moze smanjiti sigurnost
uredaja.

Sredstva za pranje ¢uvajte na
mjestu nedostupnom djeci.
Ne otvarajte poklopac dok
motor radi.

U sluéaju duljih stanki u radu
iskljucite uredaj na glavnoj
Sklopki/sklopki uredaja ili
izvucite mrezni utikac.

AN Upozorenje

Mlaz ne usmjeravajte prema
drugima ili sebi kako biste oci-
stili odjecu ili obucu.
Zabranjeno je usmjeravati
mlaz na materijale koji sadrze
azbest ili druge tvari koje su
Stetne po zdravije.

Prije ¢is¢enja obavite procje-
nu rizika povrsine koju treba-
te ocistiti, kako biste odredili
kriterije sigurnostii zdravstve-
ne zastite. Poduzmite sve ne-
ophodne mjere zaStite.

Kod kratkih cijevi za prskanje
postoji opasnost od ozljeda, jer
se rukom moZe nehotice dotaci
visokotlacni mlaz. Ako rabite ci-
jev za prskanje kracu od 75 cm,
nemoajte koristiti uskomlaznu
niti rotorsku sapnicu.

A Oprez

Ako je u uputama za rad ure-
daja (tehnicki podaci) nave-
dena razina zvucnog tlaka
iznad 80 dB(A), nosite pri-
kladnu zastitu sluha.

Za zastitu od prskajuce vode
ili prijavstine nosite odgovara-
jucu zaSstitnu odjecu i zastitne
naocale.
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Preporuéena sredstva za pra-
nje ne smiju se Koristiti nerazri-
Jedena. Proizvodi su pouzdani
u radu, jer ne sadrze tvari Stet-
ne po okolis. U slucaju kontak-
ta sredstva za pranje s oCima
odmah ih temeljito isperite vo-
dom, a u sluéaju gutanja od-
mah se obratite lijecniku.
Nakon rada s vrucom vodom
ostavite crijeva da se ohlade
ili nakratko pustite uredaj da
radi s hladnom vodom.

Rukovanje

A Opasnost
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Rukovatelj mora uredaj upo-
trebljavati u skladu s njego-
vom namjenom. Mora voditi
racuna o lokalnim uvjetima, a
pri radu uredajem mora se
paziti na druge osobe, pose-
bice djecu.

Uredaj se tijekom rada nikada
ne smije ostaviti bez nadzora.
Uredaj smiju koristiti samo oso-
be koje su upucene u rukova-
nje njime i koje mogu dokazati
sposobnosti za posluzivanje i
ovlastene su za njegovu pri-
mjenu. Uredajem ne smiju ru-
kovati djeca niti maloljetnici.
Ovaj uredaj nije namijenjen za
upotrebu od strane osoba s
ogranicenim tjelesnim, osjetil-
nim ili psihi¢kim sposobnostima.
Uredajem ne smiju rukovati
djeca ili neosposobljene osobe.
Nemojte raditi s uredajem
ako se u njegovom dometu
nalaze osobe, osim ako one
nose zastitnu odjecu.
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Nadgledajte djecu kako bi ste
bili sigurni da se igraju s ure-
dajem.

Prilikom radova na uredaju uvi-
jek nosite prikladne rukavice.
Mlazom vode koji izbija iz cijevi
za prskanje nastaje povratna
udarna sila. Zavoj cijevi za pr-
skanje izaziva silu koja djeluje
prema gore. Cvrsto drZite pr-
skalicu i cijev za prskanje.

Pri uporabi zavijenih dijelova
za prskanje moze doci do
promjene povratnih i zakret-
nih sila.

A Upozorenje

Tijekom rada visokotlacnih Ci-
staCa mogu nastati isparenja.
Udisanje isparenja moze biti
Stetno po zdravije.
Poslodavac je obvezan pro-
vesti procjenu rizika kako bi
se, ovisno o povrsini koju tre-
ba cistiti i okolnim uvjetima,
utvrdile mjere zastite od udi-
sanja isparenja.

Za zastitu od vodenih ispare-
nja prikladne su respiratorne
maske klase FFPZ2 ili vise.

Transport

A Opasnost

Pri transportu uredaja treba zau-
staviti motor i uredaj sigurno pri-
Cvrstiti.

Odrzavanje

A Opasnost
- Prije Ciscenja i odrzavanja

uredaja te pre zamjene dijelo-
va treba iskljuciti uredaj, a
kod uredaja koji se prikljucuju



na strujnu mrezu treba izvuci
utikac iz uticnice.

Prije bilo kakvih radova na
uredaju i priboru rastlacite vi-
Sokotlacni sustav.

Servisne radove smiju obav-
ljati samo ovlastene servisne
sluzbe ili stru¢njaci za izvode-
nje takvih radova, koji su upo-
znati sa svim relevantnim si-
gurnosnim propisima.

Kod prenosivih uredaja za
profesionalnu primenu mora
se izvrsiti ispitivanje sigurno-
sti u skladu s lokalno vazecim
propisima (npr. u Njemackoj
VDE 0701).

Pribor i pricuvni dijelovi

A Opasnost
- Radi sprje¢avanja opasnosti,

popravke i ugradnju pricuvnih
dijelova smiju obavljati samo
ovilastene servisne sluzbe.
Smije se koristiti samo onaj pri-
bor i oni pricuvni dijelovi koje
dopusta proizvodac. Originalan
pribor i originalni pricuvni dije-
lovi jamce za to da stroj moze
raditi sigurno i bez smetniji.

Uredaji koji rade s vruéom

vodom i ugradenim
benzinskim motorom

A Opasnost
- Smije se koristiti samo gorivo

navedeno u uputama za rad.
U sluéaju primjene neodgo-
varajucih vrsta goriva postoji
opasnost od eksplozije.

Kod uredaja s benzinskim
motorom pri ulijevanju goriva
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treba paziti da ono ne dospije
na vruce povrsine.

Molimo Vas da obratite paznju
na posebne sigurnosne naput-
ke u uputama za rad uredaja sa
benzinskim motorom.

Pri radu uredaja u zatvorenim
prostorijama treba zajamciti
dostatnu ventilaciju i odvode-
nje ispusnih plinova (opa-
snost od trovanja).

Otvor za ispu$ne plinove ne
smije biti zatvoren.

U blizini otvora za usis zraka
ne smiju se ispustati ispusni
plinovi.

A Upozorenje

Ne naginjite se nad otvor za
ispusne plinove i ne seZite u
njega. Ne dodirujte kotao tije-
kom rada plamenika (opa-
snost od opeklina).

Uredaji s gumama sa
zra¢nicama

A Upozorenje

Kod uredaja s vijcima pricvr-
Sc¢enim naplacima: Prije po-
pravijanja tlaka u gumama
provjerite jesu li zategnuti svi
vijci naplatka.

Prije nego $to popravite tlak u
gumama, namjestite reduktor
tlaka na kompresoru na
ispravnu vrijednost.

Ne dopustite da dode do pre-
koracenja maksimalnog tlaka
u gumama. DopusSteni tlak u
gumama treba ocitati na gumi
i eventualno na naplatku. Ako
ocCitane vrijednosti nisu iste,
mjerodavna je ona niza.
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Sigurnosne napomene za uredaje za ¢iSé¢enje pod

visokim pritiskom

Pre prve upotrebe

A Vaseg uredaja

procitajte ove sigurnosne

napomene i postupajte prema
njima. Ove sigurnosne napomene

sacuvajte za kasniju upotrebu ili

za sledeceg vlasnika.

- Pre stavijanja u pogon
procitajte radno uputstvo
VaSeg uredaja i pritom
prvenstveno obratite paznju
na sigurnosne napomene.

- Natpisi na uredaju pruzaju
vazne napomene za
bezopasan rad.

- Osim ovih napomena u
radnom uputstvu moraju se
uvaZavati i opSte sigurnosne
napomene kao i zakonski
propisi o zaStiti na radu.

- Ambalazne folije ¢uvajte van
dohvata dece, jer postoji
opasnost od gusenja!

Stepeni opasnosti

A Opasnost

Ukazuje na neposredno pretecu
opasnost koja dovodi do teskih
telesnih povreda ili smrti.

A Upozorenje

Ukazuje na eventualno opasnu
situaciju koja moze dovesti do
teskih telesnih povreda ili smrti.
AN Oprez

Napomena koja ukazuje na
eventualno opasnu situaciju,
koja moZze izazvati lakSe telesne
povrede.

Paznja

Napomena koja ukazuje na
eventualno opasnu situaciju
koja moze izazvati materijalne
Stete.

Priklju¢ak za struju

A Opasnost

- Navedeni napon na natpisnoj
plo¢ici mora se podudarati sa
naponom izvora struje.

- Minimalno osiguranje uticnice
(pogledajte tehnicke
podatke).

- Klasa zastite | - uredaji smeju
da se priklju¢uju samo na
pravilno uzemljene izvore
struje.

- Preporuéujemo da ovaj
uredaj prikljucujete samo na
uti¢nicu koja je osigurana
zastitnom sklopkom sa
naznac¢enom strujom kvara
od 30 mA.

- Koristite samo strujni
priklju¢ni vod propisan od
strane proizvodaca. To vaZi i
za zamenu voda. Za katalo$ki
broj i tip pogledajte uputstvo
za upotrebu.

- Pre svake upotrebe proverite
da li na prikljucnom vodu sa
utikacem ima oStecenja.
Ostecen priklju¢ni vod odmah
dajte na zamenu ovlas¢enoj
servisnoj sluzbi/elektricaru.

- Uredaj sme da se prikljuci
samo na elektricni prikljucak
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kojeg je izveo
elektroinstalater u skladu sa
IEC 60364-1.

Strujni utikac nikada ne
dodirujte mokrim rukama.
Pazite da se strujni prikljuc¢ni
ili produzni kabl ne uniste ili
oStete gazenjem,
gnjec¢enjem, povilacenjen ili
slicnim. Kablove zaétitite od
vrucine, ulja i ostrih ivica.
Strujni utikac i spojnica
primenjenog produznog
kabla moraju biti
vodonepropusni i ne smeju
da leZe u vodi. Spojnica se ne
sme nalaziti na tlu.
Preporu¢umo da koristite
bubnje za namotavanje
kablova koji omogucuju da se
uticnice nalaze najmanje

60 mm iznad tla.
Neodgovarajuci elektricni
produZzni kablovi mogu biti
opasni. Na otvorenom
koristite samo za tu namenu
odobrene i na odgovarajuci
nacin oznacene elektricne
produzne kablove dovoljno
velikog popre¢nog preseka.
Redovno proveravajte da li je
strujni prikljucni kabl oStecen
npr. napukao ili pohaban.
Ukoliko se utvrde nedostaci,
kabl se pre ponovne upotrebe
uredaja mora zameniti.
Prilikom zamene spojeva na
strujnom prikljuc¢nom ili
produznom kablu pobrinite se
za mehanicku ¢vrstinu i
nepromocivost.
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Uredaj ne sme da se Cisti
mlazom vode iz creva ili
vodom pod visokim pritiskom
(opasnost od kratkih spojeva
ili drugih oStecenja).

Na temperaturama ispod

0 °C ne koristite uredayj.

Paznja

Kod procesa ukljucivanja
dolazi do kratkotrajnog pada
napona.

Kod nepovoljnih uslova u vezi
strujne mreze mogu se
pojaviti smetnje drugih
uredaja.

Kod impedancija mreZze <
0,15 Ohm-a ne treba da
ocCekivati smetnje.

Prikljuc¢ak za vodu

A Opasnost

Crevo visokog pritiska ne
sme da bude osteceno.
Osteceno crevo visokog
pritiska se mora odmah
zameniti. Smeju se
upotrebljavati samo creva i
spojevi koje preporucuje
proizvodac. Za katalo$ki broj
vidi uputstvo za upotrebu.
Zavrtni spoj svih priklju¢nih
creva mora biti zaptiven.

A Upozorenje

Pridrzavajte se propisa
Vaseg vodovodnog
preduzeca.
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Primena

A Opasnost
- Pre uporabe proverite da li je
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uredaj sa svojim radnim
komponentama u ispravnom
stanju i siguran za rad.

Ne koristite uredaj ukoliko je
oStecen prikljucni vod ili neki
od vaznih delova, npr.
sigurnosni uredaji, creva
visokog pritiska, ru¢ne
prskalice.

Nikada ne usisavajte tecnosti
sa rastvaracima ili
nerazredene kiseline i
rastvarace! U to se na primer
ubrajaju benzin, razredivaci
za boje ili mazut. Rasprsena
magla je lako zapaljiva,
eksplozivna i otrovna. Ne
koristite aceton, nerazredene
kiseline i rastvarace, jer mogu
nagristi materijale
upotrebljene na uredaju.

Pri upotrebi uredaja u
opasnim podrucjima (npr. na
benzinskim stanicama) treba
se pridrZzavati odgovarajucih
sigurnosnih propisa.
Zabranjen je rad u
prostorijama u kojima preti
opasnost od eksplozija.
Uredaj mora stajati na ravnoj,
stabilnoj podlozi.

Svi delovi pod naponom u
oblasti rada moraju biti
zasticeni od prskanja
vodenim mlazom.

Poluga ruc¢ne prskalice se
tokom rada ne sme ukljestiti.
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- Milazevi pod visokim

pritiskom mogu pri
nestru¢nom rukovanju biti
opasni. Mlaz ne sme da se
usmerava na ljude, Zivotinje,
aktivnu elektricnu opremu ili
na sam ureday.

Gume motornih vozila i ventili
na njima smeju da se Ciste
samo sa minimalnog
odstojanja od 30 cm. U
suprotnom mlaz visokog
pritiska mozZe izazvati
ostecenja gume odnosno
ventila. Prvi znak oStecenja je
promena boje gume.
Ostecene gume na
to¢kovima motornih vozila
predstavijaju izvor opasnosti.
Prilikom primene
deterdZenata imajte u vidu
bezbednosnilist proizvodaca,
a pre svega napomene
vezane za licnu zastitnu
opremu.

Smeju da se koriste samo oni
deterdzenti koje je
proizvodac uredaja odobrio.
Ovaj uredaj je razvijen za
upotrebu deterdZenata koje
isporucuje ili preporucuje
proizvodac. Upotreba drugih
deterdZenata ili hemikalija
moZze smanijiti sigurnost
uredaja.

DeterdZente ¢uvajte van
domasaja dece.

Ne otvarajte poklopac dok
motor radi.

Prilikom duZzih pauza u radu
iskljucite uredaj putem



glavnog prekidaca odnosno
prekidacCa uredaja ili izvucite
strujni utika¢ iz uticnice.

A Upozorenje

- Milaz ne usmeravajte prema
drugima ili sebi kako biste
ocistili odecu ili obucu.

- Zabranjeno je usmeravati
mlaz na materijale koji sadrze
azbest ili druge supstance
koje su Stetne po zdravije.

- Pre CiS¢enja obavite procenu
rizika povrSine koju treba
ocistiti, kako biste odredili
kriterijume sigurnosti i
zdravstvene zastite.
Primenite sve potrebne
zastitne mere.

- Kod kratkih cevi za prskanje
postoji opasnost od povrede,
zato Sto ruka moze nehoti¢no
doci u kontakt sa mlazom pod
visokim pritiskom. Ukoliko se
primenjuje cev za prskanje
kraca od 75 cm, zabranjeno
Je koristiti usku ili rotorsku
mlaznicu.

A Oprez

- Akoje u uputstvu za upotrebu
uredaja (tehnic¢ki podaci)
naveden nivo zvucnog
pritiska iznad 80 dB(A),
nosite zaStitu za organe
sluha.

- Za zaStitu od prskanja vode ili
prljavstine nosite primerenu
zastitnu odecu i zaStitne
naocare.

- Preporuceni deterdzenti ne
smeju da se upotrebljavaju
nerazredeni. Proizvodi su

pouzdani u radu, jer ne
sadrze materije Stetne po
C¢ovekovu okolinu. U slucaju
kontakta deterdzenta sa
o¢ima odmah ih podrobno
isperite vodom, a u slucaju
gutanja odmah se obratite
lekaru.

- Nakon rada s vrelom vodom
ostavite creva da se ohlade ili
nakratko pustite uredaj da
radi sa hladnom vodom.

Rukovanje

A Opasnost

- Rukovaoc mora da
upotrebljava uredaj u skladu
sa njegovom namenom.
Mora voditi racuna o lokalnim
uslovima, a pri radu uredajem
mora se paziti na druge
osobe, posebno decu.

- Uredaj nikada ne ostavljajte
da radi bez nadzora.

- Uredaj smeju da koriste samo
osobe koje su upucene u
rukovanje njime i koje mogu
dokazati sposobnosti za
posluZivanje i ovlas¢ene su
za njegovu upotrebu.
Uredajem ne smeju rukovati
deca niti maloletnici.

- Ovaj uredaj nije predviden da
njime rukuju osobe sa
Smanjenim fiziCkim,
senzornim ili mentalnim
mogucnostima opaZanja.

- Uredajem ne smeju da rukuju
deca, maloletne ili
neosposobljene osobe.

SR -4
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Nemojte raditi sa uredajem
ako se u njegovom dometu
nalaze osobe, osim ako one
nose zastitnu odecu.

Deca se moraju nadgledati
kako bi se sprecilo da se
igraju s uredajem.

Radove na uredaju uvek
obaviljajte noseci
odgovarajuce rukavice.
Mlazom vode koji izbija iz cevi
za prskanje nastaje povratna
udarna sila. Zavoj cevi za
prskanje izaziva silu koja
deluje na gore. Cvrsto drzite
prskalicu i cev za prskanje.
Pri upotrebi zavijenih delova
za prskanje moze doci do
promene povratnih i zakretnih
sila.

A Upozorenje
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Tokom upotrebe
visokopritisnih uredaja za
CiS¢enje mogu nastati
isparenja. Udisanje isparenja
mozZe biti Stetno po zdravije.
Poslodavac je u obavezi da
sprovede procenu rizika kako
bi se, u zavisnosti od povrsine
koja se Cisti i okolnih uslova,
utvrdilo koje su to neophodne
preventivene mere za
spreCavanje udisanja
isparenja.

Za zastitu od vodenih
isparenja prikladne su maske
za zastitu disajnih organa
klase FFPZ2 ili vise.

Transport

A Opasnost
Pri transportu uredaja treba
zaustaviti motor i uredaj sigurno
pricvrstiti.

Odrzavanje

A Opasnost
Pre Cis¢enja i odrzavanja
uredaja kao i pre zamene
delova treba iskljuciti ureday,
a kod uredaja koji se
prikljuuju na strujnu mrezu
treba izvuci utikac iz utiCnice.

- Pre bilo kakvih radova na
uredaju i priboru ispustite
pritisak iz visokopritisnog
sistema.

- Servisne radove smeju da
vrSe samo ovlasc¢ene
servisne sluzbe ili strucnjaci
za izvodenje takvih radova,
koji su upoznati sa svim
relevantnim sigurnosnim
propisima.

- Kod prenosivih uredaja za
profesionalnu primenu mora
se izvrsiti ispitivanje
bezbednosti u skladu sa
lokalno vazec¢im propisima
(npr. u Nemackoj VDE 0701).

Pribor i rezervni delovi

A Opasnost

- U cilju sprecavanja
opasnosti, popravke i
ugradnju rezervnih delova
sme izvoditi samo ovlasc¢ena
servisna sluzba.
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- Sme se koristiti samo onaj
pribor i oni rezervni delovi
koje dozvoljava proizvodac.
Originalan pribor i originalni
rezervni delovi garantuju za
to da uredaj moze raditi
sigurno i bez smetnji.

Uredaji koji rade sa vruéom
vodom i ugradenim
benzinskim motorom

A Opasnost

- Sme da se upotrebljava samo
gorivo navedeno u uputstvu
za rad. U slucaju upotrebe -
neodgovarajucih vrsta goriva
postoji opasnost od
eksplozije.

- Kod uredaja sa benzinskim
motorom pri to¢enju goriva -
treba paziti da gorivo ne
dospe na vruce povrSine.

- Molimo Vas da obratite
paznju na posebne
sigurnosne napomene u
uputstvu za upotrebu uredaja
sa benzinskim motorom.

- Priradu uredaja u zatvorenim
prostorijama treba obezbediti
dovoljnu ventilaciju i
odvodenje izduvnih gasova
(opasnost od trovanja).

- Otvor za izduvne gasove ne
sme da bude zatvoren.

- Treba se uveriti da u blizini
otvora za ulaz vazduha ne
dolazi do ispuStanja izduvnih
gasova.

A Upozorenje

- Ne naginjite se nad otvor za
izduvne gasove i ne
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zahvatajte u njega. Ne
dodirujte kotao za vreme rada
gorionika (opasnost od
opekotina).

Uredaji sa vazdusnim
gumama

AN Upozorenje

Kod uredaja sa felnama
pricvrs¢enim zavrtnjima: Pre
popravijanja pritiska u
gumama provetrite da li su
pricvrSceni svi zavrtnji na
felni.

Pre nego sto popravite
pritisak u gumama, podesite
reduktor pritiska na
kompresoru na ispravnu
vrednost.

Ne prekoracujte maksimalni
pritisak u gumama.
Dozvoljeni pritisak u gumama
treba da se ocita na gumi i
eventualno na felni. U slu¢aju
da se navedene vrednosti
razlikuju, merodavna je ona
niza.
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Yka3saHuA 3a CUTYPHOCT 3a napOCprﬁHaTa MallunHa

A [Mpedu nbpeomo us-

rnonseaHe Ha Bawus
ypeo rnpoyememe me3u yKa3a-

HUS 3a cuaypHocm u au cras-

ealime. 3anaseme ykaszaHusima

3a cueypHocm, 3a 0a au u3rnosn3s-
game r10-KbCHO UJ1U 3a e8eHMYy-
asieH criedsauw] cobcmeeHUK.

- [llpedu nyckaHe e ekcrnnoama-
yusi npodyememe YnbmeaHe-
mo 3a paboma Ha Bawusi yped
u cnassatime 0cobeHo yKa3a-
Husima 3a cua2ypHocm.

- [pedynpedumenHume u yka-
3amesiHume mabersiku Ha ype-
Oa 0asam 8axXHU Hanmbmcmeusi
3a be3onacHa paboma.

- OceeH yKkazaHusima 8 moea pb-
Kosodcmeo mpsibea Oa ce
crnassam u obwosanudHume
3aKkoHodamesnHu npednucaHusi
3a besonacHocm u npednasea-
He om Hewacmu cry4yau.

- [pbxme onako8b4HOMO ¢ho-
niuo danedye om obceea Ha
Oeua, cbwecmsysa onac-
Hocm om 3adywasaHe!

CTteneHu Ha onacHocCT

A OnacHocm

3a HernocpedcmeeHo epo3sawa
ornacHocm, Kosimo 800u 00
MeXXKU mersiecHU nogpedu unu
0o cmMbpm.

A lMpedynpexdeHue

3a eb3MoXxHa onacHa cumya-
yusi, kossimo bu moena 0a Oose-
0e 00 mexXKKu mersiecHuU nospeodu
usu cMbpm.

AN BHumaHue

Yka3aHue 3a 8b3MOXHa onacHa
cumyauyusi, Kossmo Moxe 0a 00-
gede 00 rfileKu HapaHsi8aHUS.
BHumaHue

Yka3aHue 3a 8b3MOXHa ornacHa
cumyauyusi, Kossmo Moxe 0a 00-
gede 00 mMamepuanHu wemu.

Enekrtpo3axpaHBaHe

A OnacHocm

- 3adadeHomo Ha ykazameri-
Hama maberka HarpexeHue
mpsibea Oa cwernada c Haripe-
JKeHUemo Ha KoHmakma.

- Mu+umaneH npednasumen
Ha KoHmakma (suxme Tex-
HUYeCKU OaHHuU).

- Knac 3awuma | - Ypedume
mpsibea Oa ce skrro48am
camo Ha rnpaesusiHo 3a3eMeHuU
U3MOYHUUU Ha MOK.

- [llpenopbysa ce mo3u yped

Oa ce ek/iro4Yea caMo Ha KOH-

makm, Kolmo e rnodcuaypeH

¢ 30 mA npednaseH wanmep
3a ocmammbY4eH MoK

Tpsibea Oa ce u3rnorn3sa Ka-

bena 3a eKno4yeaHe 8 Mpe-

)Xama, Koumo e riperopb4yaH

om npou3sooumerisi, mosa

8axKu U rnpu 3amsiHa Ha kabe-

na. KamanoxeH Homep u

mun euxX yrnbmeaHemo 3a

yrnompeba.

- [lpedu ecsika ynompeba rpo-
gepsisalime 3axpaHeaujusi
Kaben ¢ wericena 3a nospe-
ou. lNospeldeH 3axpaHsaw
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kaben mpsibea HezabagHo Oa
ce 3aMeHU om omopu3upaH
cepsus/cneyuanucm — esiek-
MPOMEXHUK.

Ypedbm moxe Oa ce 8Krioy-
8a caMoO KbM €/IeKmMpUYeCKU
u3800, U3MbJ/IHEH OM €JleK-
mpomexHukK cbaniacHo IEC
60364-1.

Hukoza He dokocealime KOH-
makma u werncersna ¢ MOKpU
pbUe.

BrHumasatime kabenbm Ha
ypeoda unu yobrmxkumernsam oa
He ce rnospedsim usu ckbcam
rnopadu HacmwbrieaHe, rnpeab-
gaHe, onbeaHe usnu Opyao.
[Npednaseatime kabesia om
eopeujuHa, Ma3HuHa u oc-
mpu pwbose.

Llencensbm u KyrnnyHebm Ha
e0UH yObrmkumersieH kabersn
mpsibea 0a 6L0am 8000y-
cmouyusu u He buea 0Oa ce
Hamupam eébe soda. OceeH
moea KyrryHabm He busa da
nexu Ha noda. lNpenopbyea
ce usrnonsgaHemo Ha bapa-
baHu 3a kabesu, Koumo 2a-
paHmupam, 4ye KoHmakmume
wie ce Hamupam Ha MUHUMYM
60 mm om noda.
Henoodxodswume enekmpu-
yecku yObrmkumersHu kabenu
moz2am Oa 6b0am ornacHu.
Ha omkpumo u3nonseatime
camo paspeweHume 3a mosa
u cbomeemHo 0603Ha4YeHuU
er1IeKmpuUYecKU yOb/mKUmMersi-
HU Kabesnu ¢ 0ocmammby4yHO
ceyeHue Ha rnposodHUyuUme:
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PedosHo riposepsisatime Ka-
bena 3a eKno4yeaHe 8 Mpe-
)Xama 3a yepexxoaHusi, Kamo
Harp. obpa3ysaHe Ha ryKHa-
MuHU unu cmapeeHe. B cry-
yali, 4e ycmaHo8ume y8pex-
OaHe, kabenrbm mpsibea Oa
ce cMeHuU npedu rno-Hama-
mbwHa yrnompeba.

lpu nodmsiHa Ha KyrnnyHau
Ha 3axpaHeauwusi unu yonri-
XXumesnHusi kaben mpsibea da
ce eapaHmupam eodoycmou-
yusocmma u MexaHu4yHa
30pasuHa.

He mpsbea da nodyucmeame
ypeoda ¢ MapKy4 usnu ¢ 800Ha
cmpysi No0 HarsieaHe (onac-
HOCM OM KbCO CbeOUHEHUEe
uniu om Opyau rospeodu).

He usnonseatime ypeda rpu
memnepamypu nod 0 °C.

BHumaHue

lpouecume Ha eKro4saHe
cb30asam KpamKkospeMeHHU
cradoee 8 HarpexxeHuemo.
lpu HebnazonpusmHu ycro-
8Us Ha Mpexama Moz2am 0a
8b3HUKHam Hebria2onpusimHu
8/1USIHUS 8bPXY Opyau ypeodu.
[Npu NbAHO HarnpexXeHue Ha
Mpexxama rno-marsiko om 0,15
Ohm He mozam Oa ce oYak-
8am CMYUW|EHUS.

3axpaHBaHe ¢ Boga

A OnacHocm

lNapocmpytHusim mapkyd He
mpsibea Oa e nospedeH. lo-
gpedeHusiIm rnapocmpyeH
Mapky4 mpsibea HezabasHO
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Oa ce cmeHu Tpsibea Oa ce
u3rosseam camo MapKy4u u
CbeOUHEHUS rpernopbyaHu
om npou3dsodumeris. Ne 3a
rnopwby4Kka suxme 8 Ynomea-
Hemo 3a paboma.
3asuHmeaHemo Ha 8cuYKu
cebp3sawu MapKy4yu mpsibea
Oa 6b0e nbmHo.

A lNpedynpexdeHue

Cnaseatime npednucaHusima
Ha Bawama eodocHabou-
mesiHa KOMIMaHusl.

YnoTtpeba

A OnacHocm
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Ypedsbm ¢ npucrnocobrieHus-
ma 3a paboma npedu us-
rnonseaHe 0a ce nposepu 3a
be3yrnpe4yHo cbCcmosiHue u
eKcrisioamayuoHHa cuayp-
Hocm.

He u3snonseatime ypeda, ako
uma rnospedeH rnpUCcbLeOUHU-
mereH kabes unu eaxHu
yacmu Ha ypeda, Harnp. rpeo-
nasHu rnpucrnocobieHus,
MapKy4du 3a paboma nod Ha-
Jig2aHe, nucmosemu 3a pb4-
HO MpbCKaHe.

Hukoza He 3acmykeatime
meyHocmu, cbObpXaUWU
pasmeopumernu, unu He-
pa3pedeHu KUcesuHu u pas-
meopumenu! Takuea ca Ha-
npumep 6eH3uH, pa3pedume-
Jiu 3a 6ou unu Hagpma. Cur-
HO pasrnpbcKkg8aHama cmpysi
€ J1eCHO 8b3riIaMeHuUMa, eKc-
rnno3usHa u omposHa. He us-
rnonsgalime auyemoH, He-
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paspedeHu KucesuHu u pas-
meopumenu, 3auomo me
amakyeam u3ron3gaHume 8
ypeda mamepuariu.

Ma ce cnaszeam ykasaHusima
3a besonacHocm npu pabo-
ma ¢ ypeda 8 ornacHu 30HU
(Hanpumep Ha 6eH3uUHOCMaH-
yuu). 3abpaHeHa e paboma-
ma b8 83puUB00onacHuU rnome-
WeHus.

Ypedbm mpsibea Oa ce ro-
cmaesi 8bpXy pasHa, cma-
burnHa ocHoea.

Bcuyku enekmpu4yecku 4ac-
mu u ennemeHmu 8 obceza Ha
paboma mpsibea da ca 3awju-
meHu om 8oOHama cmpysi.
o epeme Ha paboma nocma
Ha nucmorsnema 3a Pb4YHO
rnpbckaHe He mpsibea Oa
610e 6r10KUpaH.

CunHume cmpyu o0 Haris-
eaHe Mozam rnpu Herpasusi-
HO rnon3eaHe Oa ca ornacHu.
He Hacoy4salime cmpysma
KbM X0pa, XUBOMHU, aKkmue-
HU efleKmpu4ecKu ypeou unu
KbM camusi ypeo.

'ymume Ha rnpego3Homo
cpedcmeo/eeHmurnume Ha
2ymume mozam 0Oa ce ro-
yucmeam ¢ MUHUMAaITHO pas-
cmosiHuUe Ha rnpbckaHe om 30
cMm. B npomuseeH criyyau ey-
Mama Ha rpeso3Homo cped-
cmeo/eeHmuria Ha eymama
Moxxe Oa ce rnospedu om
cmpysima o0 8UCOKO Hasls-
eaHe. bpesusim rpusHak 3a
rnospeda e rnpoMsiHama Ha



usema Ha 2ymama. lospe-
OeHume 2yMu Ha fnpeeo3Ho-
mo cpedcmao ca U3MOYHUK
Ha ornacHocm.

lpu usnonseaHe Ha noyucm-
sawu rnpenapamu mpsibea
Oa ce 83emMe 100 8HUMaHue
mabnuyama c napamempu
rno 6esonacHocm Ha npous-
sodumers Ha rnoyucmeauwjusi
npenapam, crneyuasHo yKa-
3aHusima 3a /iu4HO 3aUUMmHO
obopydsaHe.

Moeam 0Oa ce u3snonzsam
camo rno4yucmeauwu cpeo-
cmea, 3a Koumo rnpou3eoou-
mersisim Ha ypeda e Oarl ceoe-
mo cbanacue.

Tosu yped e paspabomeH 3a
rnonseaHe Ha npenapamu 3a
royucmeaHe, Koumo ce 0oc-
massim unu rpernopbyYygam
om rnipouseodumerns. N3-
rnos3gaHemo Ha opyeau rpe-
rnapamu 3a rnoyucmeaHe unu
XUMUKarnu Moxxe O0a eriowu
Hadexx0Hocmma u be3onac-
Hocmma Ha ypeoa.
lNoyucmeawume cpedcmea
0a ce cbxpaHsieam Ha Mec-
ma, HedocmbIiHU 3a Oeua.
La He ce omeaps kanaka rnpu
rnycHam osuzamerl.

[pu no-npodsmxumesiHu na-
y3u uskrro4yeme ypeda om
enasHusi npekbcead / rpe-
Kbceaya Ha ypeda usnu 20 us-
sademe om wjericerna.

3a da noyucmume obnekKno-
mo cu unu obyskume cu.
Coobpxxawu azbecm u dpy-
a2u Mmamepuarsnu, Koumo Cb-
Obpxxam seuwjecmea ornacHu
3a 30pasemo, He mpsibea da
ce rnpbcKkam.

[Mpedu noyucmeaHemo
mpsibea Oa ce Harpasu OUeH-
Ka Ha puckoseme 3a roebpXx-
Hocmma 3a rno4yucmeae u
O0a ce ycmaHo8sim u3ucKea-
Husima 3a 3auuma Ha 30pa-
eemo. Tpsibea 0a ce npeo-
rnpuemam cbomeemHume
Heobxo0umu 3awumHu mep-
Ku.

[Npu kbCcu Mpb6U 3a pas-
rnpbCKB8aHe cbujecmeysa
ornacHocm om HapaHsi8aHusl,
mbli Kamo e0Hama pbKa o
HesHUMaHue Moxe da doKoc-
He cmpysima o0 8UCOKO Ha-
nsieaHe. AKo u3sron3eaHama
mpbba 3a pasrnpbCcKkeaHe u
no-kbca om 75 cm, He busa
da ce u3rons3sa mo4ykosa
cmpytHa 0r03a usu pomopHa
Oro3a.

AN BHumaHue

A lMpedynpexdeHue
- He Haco4saliime cmpysima

KbM Opyau usnu kM cebe cu,
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AKo 8 ynnbmeaHemo 3a yrio-
mpeba Ha ypeda (mexHuye-
CKU 0aHHU) e oco4YeHo HUBO
Ha wyma Had 80 dB(A), da ce
HocsIm wymMmou3onupauu
crywarku.

3a 3awuma om HanpbCcKkeaHe
¢ 800a unu MpbCoOMusi Hoce-
me nooxodsuwo npeodnasHo
obnekrno u npednasHu o4una/
macka.

137



lpenopbvyaHuMe noyucmea-
wu cpedcmea He mpsibea Oa
ce u3ronssam HepaspeOeHLU.
[Mpodykmume ca cuaypHu 3a
ekcrsioamauyusi, mbl Kamo
He cbObpX)Kam eeujecmea,
8pedHU 3a OKo/THama cpeoa.
lpu KOHMakm Ha no4yucmea-
wu cpedcmea ¢ oHume me
eedHaeza mpsibea Oa ce us-
rnrakKHam OCHOBHO C 800a, a
rpu noanbuwaHe sedHaza O0a
ce KOHcynmupame c fiekap.
Cned pexum Ha paboma ¢
eopeua sod0a ocmassitime
MapKy4Yume Oa ce oxadsm
usnu 3a kpamko pabomeme ¢
ypelda 8 pexum Ha paboma
cbC cmydeHa 8o0a.

O6cnyxBaHe

A OnacHocm
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O6cnyxeawomo nuuye mpsb-
ea Oa u3srornsea ypeda crio-
ped npednucaHusima. o
speme Ha paboma mo mpsib-
8a Oa ce cbobpassiea ¢ OKOJI-
Hume npedmemu u 0a 8HU-
Maea 3a mpemu nuya u oco-
6eHo 3a Oeua.

Ypedbm Hukoza He mpsibea
Oa ce ocmaesi 6e3 Had30p,
0okamo pabomu.

Ypedrm mpsibea Oa ce u3-
rnosi3ea camMo om xopa, Kou-
mo ca oby4yeHu 3a ekcrinoa-
mauusima My u Koumo ca 00-
Kasarnu criocobHocmume cu
3a paboma c Heeo, u ca Ha-
moeapeHu C U3ros38aHemo
my. Ypedbm He mpsibea Oa

BG-5

ce usnonsea om Oeua u Mna-
dexu.

Tosu yped He e npedHa3Ha-
yeH 3a obcnyxeaHe om nuua
C O2paHuYeHU ¢hu3u4ecKu,
CEH30PHU unu yMcmeeHu
criocobHocmu.

Ypedvm He mpsibea Oa ce u3-
ros3sa om oeua, Mraodexu
usiu Heomopu3supaHu fuya.
He u3snonssatme ypeda, ako
8 obceaa My ce Hamupam
Opyau nuya, 0opu ako Hocsim
3auwumHo obrnekro.

Leuama mpsibea da 60am
rnod Had3op, 3a 0a ce 2apaH-
mupa, 4Ye Hama Oa uepasm C
ypeda.

Uzebpweatime pabomama
o ypeda ¢ NnoOxo0suu pbKa-
suyu.

lMopadu usnuszawama om
mpbbama 3a pa3rnpbcKeaHe
800Ha cmpys ce nosy4yaea
peakmuseHa cuna. [lpe3 o2b-
Hamama mpbba 3a pasrnpbe-
KkeaHe delicmea cuna Ha2o-
pe. lNucmonema u mpbrbama
3a pasrpbckeaHe Oa ce Obp-
)xam 30paso.

lNpu u3nonseaHe Ha o2bHa-
mu nipucrnocobsieHus 3a rnpb-
CKaHe peakmugHama cuna u
cunume Ha ycykeaHe mMoz2am
Oa ce rnpomeHsim.

A lMpedynpexdeHue
- [lo epeme Ha ynompebama

Ha ypedu 3a rno4yucmeaHe
1100 8UCOKO HarsieaHe Mo2am
Oa ce obpasyeam aepo30/iu.
BouweaHemo Ha aepo3osiu



MoXKe 0a uma 3a riocreo-
cmeue ornacHu 3a 30pagemo
y8pex0aHuUus. -
Pabomodamernsm e OnbxxeH
0a u3sebpuiU rpeueHKa Ha pu-
cKa, 3a 0a Moxxe Oa ornpede-
11U Heobxodumume 3awumHu
MEpPKU 8 3a8UCUMOCM Om o-
yucmeaHume rnoebpXHOCMuU
U oKosTHama cpeda.

Macku 3a acnupauusi om

Ku npedrucaHusi 3a cuayp-
Hocm.

lNpeHocumu, usrionseaHe 8
rnpomuwneHocmma ypeou
rnodnexam Ha nposepka 3a
cueypHocm cbeslacHoO Mecm-
Hume pasrnopedbu (Hanp. 8
lepmarusi: VDE 0701).

MpuHagnexHocTn m
pe3epBHU YAaCTU

knac FFP2 unu no-eucok ca A OnacHocm
nooxodsuwu 3a 3awuma om - 3adace usbeecHam ycrioxHe-

800HUCMU aepo3orsiu.
TpaHcnopT

A OnacHocm

[Mpu mpaHcriopma Ha ypeda da

ce criupa momopa u ypeda Oa -
ce ce 3akperiga cuaypHo.

MoaapbxKKa

A OnacHocm

- [lpedu noyucmeaHe, 06-
cryxeaHe Ha ypeda, CMsiHa
Ha Yacmu, ypedbm mpsbea
0a ce U3KJIH4U, Kakmo U ype-
Ou, KOUmMOo ca BKI1H0YeHU 8
efiekmpuyeckama mMpexa
mpsibea da ce uskn4yam om

HUSI, peMOHmMume U MoOHmMa-
)Ka Ha pe3epeHU Yacmu Ha
ypeda da ce usgbpweam
camMo om omopu3upaHusi
cepsuas.

Mozam 0Oa ce usnonssam
camo rpuHadnexHocmu u
pPEe3epeHU Yacmu, Koumo ca
r1o3eorsieHuU om rnpou3sodu-
mens. OpuauHanHume npu-
HadnexHocmu u opuauHasHu
pe3epeHU Yacmu 2apaHmu-
pam cuaypHama u be3srnpo-
bniemHa paboma Ha ypeoa.

Ypeau c napa v 6eH3NHOBM

ABuratenu

KOHmMakxkma. A OnacHocm

- [lpedu scu4yku 0etiHocmu o _
ypeoda u rnpuHadnexxHocmu-
me oceobodeme HarisieaHe-
mo Ha cucmemama oo 8u-

COKO HasisizaHe.

- PemoHmu mpsibea da ce us-
8bpwieam camo om omopu- _
3upaHu cepsu3u uau om crie-
yuanucmu e ma3au obnacm,
KOumo ca 3aro3Hamu ¢ 8cuy-

BG-6

[lo3soneHo e uarnonzeaHemo
camo Ha rnoco4eHomo 8 V-
cmpykyusima 3a yrnompeba
eopuseo. lNpu Hernodxodsuwu
eopusa cbuwecmsysa onac-
HOCM OmM €KCI1/103USs.

[pu 3apexdaHe Ha ypedu ¢
beH3uHosuU O8uzamernu
mpsibea Oa ce sHUMasa 20-
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pusomo Oa He riornada 8bpXy
2opewu noebPXHOCMU.
Mons, cnazsatime yka3aHusi-
ma 3a cuaypHocm 8 ynbmea-
Hemo 3a ypeou ¢ 6eH3uHo8U
osuzameru.

[Npu ekcrinoamauyusi Ha ype-
0a 8 3ameopeHU rnpocmpaHx-
cmea mpsibga Oa ce ocuaypu
docmamb4yHO rposempsea-
He U npasusiHo omeexdoaHe
Ha ompabomeHume 2a3oee
(OnacHocm om ompassiHe).
Omeopbm 3a omeexdaHe Ha
easzoeeme He mpsibga da ce
3ameapsi.

Tpsibea da ce capaHmupa, 4ye
8 6riuzocm 0o exodoseme 3a
8b30yXx He ce riofly4asam
emucuu Ha ompabomeHu 2a-
308e€.

A lNpedynpexdeHue
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He ce Hasex0Oalime Had om-
8opa u He 20 xsawalme ¢
posue. lNpu napHu 0suszame-
Jlu 0a He ce QoKocea napHuUs
komern. (OnacHocm om u3za-
psiHe).

BG-7

Ypeau c nHeBMaTU4YHMU
LWMHK

lNpedynpexdeHue

lpu ypedu cbC 3a8UHMEHU
OxaHmu: [Npedu KopuaupaHe
Ha HasiseaHemo Ha MbJIHEHE
Ha eymume rnpogepeme,
dariu ecu4ykume 8UHMOBE Ha
OxaHmume ca dobpe cmee-
Hamu.

[Npedu KopuaupaHe Ha Hass-
2aHemo Ha NMbJIHEHE Ha ey-
Mume riposepeme, dasnu pe-
OyKmopbm 3a HarsizaHe Ha
KoMmripecopa e rpasusiHo Ha-
CMPOEH.

He HaOsuwasalme makcu-
MaJslHO HarisizaHe Ha 2ymume.
Lonycmumomo HarsieaHe Ha
eymume npu Heobxooumocm
Oa ce sudu Ha OxaHmama.
lpu pasnuyHu cmodHocmu
crniaseme no-Huckama cmodu-
Hocm.



Korgsurvepesurite ohutusnouded

Enne seadme esma-

A |—IL!I—| kordset kasutamist tu-
leb need ohutusjuhised Iabi lu-
geda ja vastavalt toimida. Hoid-
ke need ohutusjuhised hilisema
kasutamise tarbeks véi jargmise
omaniku jaoks alles.

- Enne seadme esmakordset
kasutamist tuleb lugeda
seadme kasutusjuhendit ja
Jérgida eriti ohutusnéudeid.

- Seadmele paigaldatud hoia-
tus- ja teavitussildid edasta-
vad téhtsat infot seadmega
ohutuks t66tamiseks.

- Lisaks kdesolevas kasutusju-
hendis toodud mérkustele tuleb
Jargida ka seadusandja Uldisi
ohutusalaseid ja 6nnetusjuhtu-
mite véltimise eeskKirju.

- Hoidke pakendikiled lastele két-
tesaamatuna - ldmbumisoht!

Ohuastmed

A Oht

Vahetult &hvardava ohu puhul,
mis toob kaasa raskeid kehavi-
gastusi voi surma.

A\ Hoiatus

V6imaliku ohtliku olukorra pu-
hul, mis vbib pbhjustada raskeid
kehavigastusi vbi surma.

A\ Ettevaatust

Viide véimalikule ohtlikule olu-
korrale, mis vbib pohjustada ker-
geid vigastusi.

Téhelepanu

Viide véimalikule ohtlikule olu-
korrale, mis vbib pohjustada ma-
teriaalset kahju.

ET -1

Elektrilihendus

A Oht

Tadbisildil mérgitud pinge
peab vastama vooluahela
pingele.

Pistikupesa minimaalne kait-
se (vt Tehnilised andmed).
Ohutusklass | - Seadmeid to-
hib Gihendada ainult néuete-
kohaselt maandatud voolual-
likatega.

Soovitatakse (ihendada sea-
de ainult sellisesse pistiku-
pessa, mis on kaitstud 30 mA
rikkevoolu-kaitseliilitiga.
Tuleb kasutada tootja poolt
ettendhtud toitekaablit, see
kehtib ka kaabli vahetamise
korral. Tellimisnr. ja tidipi vt
kasutusjuhendist.

Enne igakordset kasutamist
tuleb kontrollida, et vérgupis-
tikuga toitejuhe oleks kahjus-
tusteta. Kahjustatud toitejuhe
lasta viivitamatult volitatud
hooldustéékojal/elektrikul val-
Ja vahetada.

Seadet tohib (ihendada ainult
pistikupessa, mis on elektri-
mont6ori poolt paigaldatud
vastavalt standardile IEC
60364-1.

Arge kunagi puudutage vor-
gupistikut mérgade kétega.
Jélgige, et toitejuhet voi piken-
dusjuhet ei kahjustataks sellest
tileséitmisega, muljumisega,
rebimisega ega muul viisil.
Kaitske kaablit kuumuse, 6li ja
teravate servade eest.
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Pikenduskaabli toitepistik ja
pistmik peavad olema vee-
kindlad ning ei tohi paikneda
vees. Pistmik ei tohi ka pbran-
dal olla. Soovitame kasutada
kaablitrumleid, mis tagavad,
et pistikupesad on védhemalt
60 mm pérandast kbrgemal.
Mittesobivad elektrilised pi-
kendusjuhtmed véivad olla
ohtlikud. Vélistingimustes
vOib kasutada ainult véljas
kasutamiseks lubatud ja vas-
tavalt tahistatud piisava rist-
I6ikepinnaga elektrilisi piken-
dusjuhtmeid:

Kontrollige toitekaablit regu-
laarsete ajavahemike tagant
vigastuste osas, nt rebene-
nud kohad vbi vananemine.
Kui teete kindlaks kahjustuste
olemasolu, tuleb juhe viélja
vahetada, enne kui jéatkate
masina kasutamist.

V6rgu- voi pikenduskaabli
konnektorite véljavahetami-
se korral peab olema tagatud
veekindlus vastu ning meh-
haaniline stabiilsus.

Masinat ei tohi puhastada
voolikust tuleva voi kérgsur-
vejoaga (lthiste véi muude
kahjustuste oht).

Arge kasutage seadet tempe-
ratuuridel alla 0 °C.

Tahelepanu
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Sissellilitamise ajal tekkib Iii-
hiajaline pingelangus.

Kui vérgutingimused on eba-
soodsad, véib see teisi sead-
meid negatiivselt méjutada.
Alla 0,15 ohmise vérguimpe-
dantsi puhul ei ole héired tée-
néolised.

ET -2

Veevotuiihendus

A Oht

Kérgsurvevoolik peab olema
terve. Defektne kérgsurve-
voolik tuleb viivitamatult vélja
vahetada. Kasutada tohib ai-
nult tootja poolt soovitatud
voolikuid ja ihendusi. Telli-
misnr. vt kasutusjuhendist.
Uhendusvoolikute keermes-
tihendused ei tohi lekkida.

AN\ Hoiatus

Jargige oma veevarustuset-
tevotte eeskirju.

Kasutamine

A Oht

Enne kasutamist tuleb kont-
rollida seadme ja selle t66ks
vajalikke seadiste seisundit ja
t6Gkindlust.

Arge kasutage seadet, kui
méni (ihenduskaabel voi
méni seadme oluline osa on
vigastatud, nt ohutusseadi-
sed, kérgsurvevoolikud, pe-
supdustolid.

Mitte kunagi ei tohi seadmes-
se imeda lahusteid sisaldavat
vedelikku véi lahjendamata
happeid ja lahusteid! Selliste
ainete hulka kuuluvad nt ben-
siin, varvivedeldi ja kittelli.
Pihustumisel tekkiv udu on
eriti tuleohtlik, plahvatusohtlik
Ja miirgine. Mitte kasutada at-
setooni, lahjendamata hap-
peid ja lahusteid, sest need
sédvitavad seadmes kasuta-
tud materjale.



Seadme kasutamisel ohtlikes
piirkondades (nt tanklates) tu-
leb jérgida asjakohaseid ohu-
tuseeskirju. On keelatud ka-
sutada seadet ruumides, kus
vOib esineda plahvatusohtu.
Seade peab olema tasasel
stabiilsel alusel.

Kbik tbotamispiirkonnas asu-
vad pingestatud detailid pea-
vad olema veejugade eest
kaitstud.

Pihustusplistoli hooba ei tohi
t60 kéigus kinni kiiluda.
Kérgsurveline veejuga véib
mittesihipérasel kasutamisel
ohtlik olla. Juga ei tohi suuna-
ta inimestele, loomadele, t66-
tavale elektrilisele aparatuuri-
le ega seadmele endale.
Soidukite rehve/rehviventiile
tohib puhastamiseks pritsida
ainult véhemalt 30 cm vahe-
maa tagant. Vastasel korral
vOib kbrgsurvejuga vigastada
séiduki rehvi/rehviventiili. Vi-
gastuse esimeseks tunnu-
seks on rehvi varvimuutus.
Vigastatud rehvid kujutavad
endast ohuallikat.
Puhastusvahendite kasutami-
se korral tuleb jérgida puhas-
tusvahendi tootja ohutuskaarti,
eriti seoses isikliku kaitseva-
rustuse kasutamisega.
Kasutada tohib ainult selliseid
puhastusvahendeid, mille pu-
hul on olemas seadme toofja
néusolek.

Kéesolev seade téétati vélja
tootja poolt tarnitavate voi
soovitatavate puhastusva-
henditega kasutamiseks.

ET -3

Teiste puhastusvahendite voi
kemikaalide kasutamine voib
méjutada seadme ohutust.
Séilitage puhastusvahendeid
lastele kéttesaamatus kohas.
Arge avage katet, kui mootor
téotab.

Kui seade pikemat aega ei
t6ota, tuleb see peallilitist /
seadme llilitist vélja lilitada
vOi toitepistik vélja tommata.

A\ Hoiatus

Veejuga ei tohi suunata teis-
tele inimestele ega iseendale,
et puhastada riideid véi jala-
néusid.

Asbesti ja muid tervistkahjus-
tavaid aineid sisaldavaid ma-
terjale ei tohi pritsida.

Enne puhastamist tuleb hin-
nata puhastatava pinna ohu-
tust, et teha kindlaks ohutus-
Ja tervisekaitsenbuded. Ra-
kendada tuleb vajalikud kait-
semeetmed.

Vigastusoht liihikeste joatoru-
de puhul, sest kasi voib koge-
mata sattuda puutesse kérg-
survejoaga. Kui kasutatav
Joatoru on liihem kui 75 cm, ei
tohi kasutada punktdulisi ega
rootord(idsi.

A\ Ettevaatust

Kui seadme kasutusjuhendis
(Tehnilised andmed) on too-
dud mdratase (le 80 dB(A),
tuleb kanda kuulmiskaitset.
Kaitseks tagasipritsiva vee ja
mustuse eest kasutada sobivat
kaitseriietust ja kaitseprille.
Soovitatud puhastusvahen-
deid ei tohi kasutada lahjen-
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damata kujul. Tooted on tur-
valised, sest ei sisalda kesk-
konnale kahjulikke aineid. Kui
puhastusvahendit sattub sil-
ma, tuleb silmi kohe péhjali-
kult veega loputada ja alla-
neelamise korral p66rduda
arsti poole.

Laske voolikutel pérast sooja
veega té6tamist jahtuda voi
kéitage seadet llihikest aega
kiilma veega.

Kasitsemine

A Oht
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Kéitaja peab seadet kasutama
sihipéraselt. Arvestama peab
kohapeal valitsevate oludega
ning té6tamisel seadmega tu-
leb silmas pidada kolmandaid
isikuid, eriti lapsi.

Arge kunagi jétke seadet j&-
relvalveta, kui see tootab.
Seadet tohivad kasutada ai-
nult isikud, keda on seadme
kasitsemise osas instrueeri-
tud vobi kes on tbestanud oma
vbimeid masina késitsemi-
seks ning kellele on kasuta-
mine otseselt llesandeks
tehtud. Seadet ei tohi kasuta-
da lapsed ega noorukid.

See seade ei ole ette ndhtud
kasutamiseks isikute poolt, kel-
le flidisilised, sensoorsed véi
vaimsed vbimed on piiratud.
Lapset tai perehtyméttémét
henkilot eivat saa kayttaa lai-
tetta.

Arge kasutage seadet, kui t66-
piirkonnas viibib kérvalisi isi-
kuid, sel juhul peavad need isi-
kud kandma kaitseréivastust.

ET - 4

Lapsi tuleb jélgida, kontrolli-
maks, et nad seadmega ei
maéangi.

Viige t66d seadme juures ala-
ti I&bi sobivate kinnastega.
Joatorust véljuv veejuga péh-
justab tagasil6bgijéu tekkimise.
Nurga all olevast joatorust mé-
jub jéud (les. Hoidke plistolist
Jja joatorust tugevasti kinni.
Nurga all olevaid pritsimis-
seadiseid kasutades voivad
tagasilo6gi- ja p6ordejoud
muutuda.

A\ Hoiatus

Kérgsurvepesurite kasutamisel
véib tekkida aerosoole. Aero-
soolide sissehingamisel véib
olla tervisele kahjulik.
Tébandja on kohustatud viima
labi ohuanallitisi, et rakendada
aerosoolide sissehingamise
vastu vajalikud kaitsemeetmed
olenevalt puhastatavast pin-
nast ja keskkonnast.

Klass FFP2 véi sellest kbrge-
mad respiraatorid sobivad kait-
seks veeliste aerosoolide vastu.

Transport

A Oht

Seadme transportimiseks tuleb
mootor seisata ja seade turvali-
selt kinnitada.

Tehnohooldus

A Oht
- Enne seadme puhastamist ja

hooldamist ning detailide vahe-
tamist tuleb seade vélja liilitada
Ja vorgutoitel seadmete puhul
vérgupistik vélja tbmmata.



- Enne mistahes t66de teosta-
mist seadme ja tervikute juu-
res tuleb kérgsurveslstee-
mist réhk vélja lasta.
Remonttbid tohivad teha ai-
nult volitatud klienditeenindu-
sed voi vastava ala spetsialis-
tid, kes tunnevad kéiki asja-
omaseid ohutuseeskKirju.
Mobiilselt erinevates kohtades
kasutatavaid té6stuslikke
seadmeid tuleb ohutustehnili-
selt kontrollida vastavalt koha-
peal kehtivatele eeskirjadele
(nt Saksamaal: VDE 0701).

Lisavarustus ja varuosad

A Oht

- Et véltida ohtlikke olukordi,
tohib remonttéid ja varuosade
paigaldamist teostada ainult
volitatud klienditeenindus.
Kasutada tohib ainult tarvi-
kuid ja varuosi, mida tootja
aktsepteerib. Originaaltarvi-
kud ja -varuosad annavad tei-
le garantii, et seadmega on
vbimalik téotada turvaliselt ja
térgeteta.

Kuumavee- ja
bensiinimootoriga
seadmed

A Oht

- Kasutada tohib ainult kasu-
tusjuhendis nimetatud kuitust.
Plahvatusoht sobimatute K-
tuste puhul.
Bensiinimootoriga masinate
tankimisel tuleb silmas pida-
da, et kiitust ei satuks tulistele
pindadele.

ET -5

Palun jérgige bensiinimootori-
ga seadmete kasutusjuhendis
olevaid erilisi ohutusnéudeid.
Kui seadet kéitatakse ruumi-
des, tuleb hoolitseda kiillaldase
ventilatsiooni ja heitgaaside
drastamise eest (miirgitusoht).

- Aratémbeava ei tohi sulgeda.

Tuleb tagada, et 6hu sisse-
laskeavade ladhedusse ei
eraldu heitgaase.

A\ Hoiatus

Arge kummarduge heitgaasi-
de &ratbmbe kohale ega siru-
tage sinna kétt. Pbleti t66 ajal
arge puudutage klittekatelt.
(Péletusoht).

Ohkrehvidega masinad

AN\ Hoiatus

Kiilgekruvitud velgedega sead-
mete puhul: Enne rehvide taite-
réhu korrigeerimist kontrollige,
kas koik velje kruvi on korrali-
kult kinni keeratud.

Enne rehvi téiteréhu korrigee-
rimist kontrollige, kas komp-
ressoril olev réhualaldi on 6i-
gestsi reguleeritud.

Rehvi maksimaalset taiteroh-
kuu ei tohi tletada. Rehvi lu-
batud taiter6hku tuleb lugeda
rehvilt ja vajadusel veljelt. Eri-
nevate véértuste puhul tuleb
kehtivaks lugeda véiksem
vaéartus.
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Augstspiediena tiriSanas aparata drosibas noradijumi

A Pirms uzsakt aparata

lietoSanu, izlasiet Sos
droSibas noradijumus un rikojie-
ties atbilstoSi tiem. Saglabajiet
dro8ibas noradijumus vélakai iz-
mantoSanai vai nodoSanai na-
koSajam ipasniekam.

- Pirms nodoSanas ekspluataci-
ja, izlasiet juasu aparata lietosa-
nas instrukciju un obligati ieveé-
rojiet droSibas noradijumus.

- Aparatam piestiprinatas bridi-
najuma un noradijumu plaksni-
tes sniedz svarigas norades
par ta droSu ekspluataciju.

- Kopa ar lietoSanas instrukcija
ietvertajiem noradijumiem ir
Jjanem véra likumdevéja vis-
parigie droSibas tehnikas no-
teikumi un nelaimes gadiju-
mu novérSanas noteikumi.

- lepakojuma pléves uzglabajiet
bérniem nepieejama vieta, pa-
stav nosmaksanas risks!

Riska pakapes

A Bistami

Norada uz tiesam draudosam
briesmam, kuras rada smagus
kermena ievainojumus vai izrai-
sa navi.

A\ Bridinajums

Norada uz iespéjami bistamu si-
tuaciju, kura var radit smagus
kermena ievainojumus vai izrai-
Sit navi.

&N Uzmanibu

Norada uz iespéjami bistamu si-
tuaciju, kura var radit vieglus ie-
vainojumus.

Uzmanibu!

Norade par iesp€jami bistamu
situaciju, kura var radit materia-
los zaudéjumus.

Stravas pieslegums

A\ Bistami

- Razotaffirmas datu plaksnité
noraditajam baro$anas sprie-
gumam jaatbilst stravas avo-
ta spriequmam.

- Kontaktligzdas minimalais
droS$inatajs (skatit Tehniska-
jos datos).

- Drosibas klase | — lerices
drikst pieslégt tikai pareizi ie-
zemétiem stravas avotiem.

- RaZotajfirma rekomendé pie-
slégt So ierici tikai kontaktligz-
dai, kas ir aizsargata ar 30 mA
noplides strévas aizsargslédzi.

- Ir jaizmanto razotajfirmas no-
teiktais tikla piesléguma kabe-
lis, tas attiecas ari uz kabela
nomainu. Pasdtijuma Nr. un ti-
pus skat. lietoSanas instrukcija.

- Pirms katras lietoSanas rei-
zes parbaudiet, vai nav bojats
pieslégSanas kabelis ar tikla
spraudni. Bojatu pieslégsa-
nas kabeli nekavéjoties lieciet
nomainit pilnvarota klientu
apkalpoSanas dienesta vai
profesionala elektromehanis-
ka darbnica.

- Aparatu drikst pieslégt tikai
tadam elektriskajam pieslé-
gumam, kuru ierikojis elektri-
kis atbilstosi IEC 60364.

- Nekad neaizskariet tikla kon-
taktdakSu ar slapjam rokam.
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Pievérsiet uzmanibu tam, lai
tikla pieslégSanas kabelis vai
pagarinataja kabelis netiktu bo-
jats, parbraucot tam pari, ie-
spieZot, saraujot to vai tamli-
dzigi. Sargajiet kabeli no kar-
stuma, ellas un asém malam.
Pagarinataja vadam kontakt-
dakSai un savienojumam ja-
bat dadensdroSiem un tie ne-
drikst atrasties udeni. Bez
tam savienojums nedrikst at-
rasties uz gridas. leteicams
izmantot kabelu uztisanas
spoles, kuras nodrosina, ka
kontaktligzdas atrodas vis-
maz 60 mm no gridas.
Neatbilstosi elektriskie pagari-
n&ju kabeli var bat bistami dzi-
vibai. Tapéc ara apstak|os iz-
mantojiet tikai atlautus un atbil-
stosi markétus elektriskos pa-
garinataju kabelus ar pietieko-
Su vadu Skérsgriezumu.
Regulari parbaudiet, vai elek-
tribas vadam nav bojajumu,
piem., plaisu veido$anas vai
nolietojuma pazimes. Ja kon-
staté bojajumus, vads pirms
talakas lietoSanas janomaina.
Nomainot elektribas vada vai
pagarinataja vada savienoju-
mus, janodroSina, lai sagla-
batos vada hermétiskums un
mehaniska izturiba.

Aparatu nedrikst tirit, izman-
tojot adeni vai augstspiediena
udens straklu (Tssléeguma vai
citu bojajumu briesmas).
Nelietot ierici, ja temperatira
ir zemaka par 0 °C.
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Uzmanibu!

- leslegSanas laika notiek islaici-
ga sprieguma pazeminasanas.

- Nelabvéligu tikla apstaklu ga-
dijuma var rasties traucéjumi
citu ieriCu darbiba.

- Jatikla pilna pretestiba ir ma-
zaka par 0,15 omiem, trauceé-
Jjumu nebds.

Udensapgade

A Bistami

- Augstspiediena $latene ne-
drikst bat bojata. Bojata
augstspiediena $latene neka-
véjoties janomaina. Drikst iz-
mantot tikai raZzotajfirmas ie-
teiktas slutenes un savienoju-
mus. Pasdtijuma Nr. skat. lie-
tosanas instrukcija.

- Visu piesléguma s|datenu vitnu
savienojumam ir jabat blivam.

A\ Bridinajums

- levérogjietjusu ddensapgades
uznémuma izstradatos nora-
dijumus.

LietoSana

A Bistami

- Pirms lietoSanas ir japarbau-
da aparata un ta darba apri-
kojuma pienacigs stavoklis
un ekspluatacijas droSiba.
Nelietojiet aparatu, ja ir bojats
kads piesléguma vads vai
svarigas aparata dalas,
piem., drosibas ierices,
augstspiediena Slutenes, ro-
kas smidzinaSanas pistoles.

- Nekada gadijuma neiesdciet

rumus, neatskaiditas skabes
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vai Skidinatajus! Pie tiem pie-
skaitami, pieméram, benzins,
krasu Skidinataji vai skidrais
kurindmais. 1zsmidzinata
migla ir [oti ugunsnedrosa,
spradzienbistama un indiga.
Neizmantojiet acetonu, neat-
Skaiditas skabes un Skidina-
tajus, jo tie var bojat aparata
izmantotos materialus.
Stradajot ar ierici paaugstina-
ta riska zonas (pieméram,
degvielas uzpildes stacijas),
Jaievéro atbilstosie droSibas
noteikumi. lerices izmantoSa-
na spradzienbistamas telpas
ir aizliegta.

Aparatam jabat novietotam uz
lidzenas, stabilas pamatnes.
Visam darba zona esoSajam
stravu vadoSajam dalam ja-
bat aizsargatam pret ddens
straklam.

Rokas smidzinasanas pisto-
les rokturi darbibas laika ne-
drikst iespilét.

Nepareizi lietojot, augstspie-
diena strakla var bt bistama.
Nevérsiet struklu pret perso-
nam, dzivniekiem, ieslégtam
elektriskam iericém vai pret
pasu aparatu.
Transportlidzek|u riepas/rie-
pu ventilus drikst mazgat tikai
no smidzina$anas attaluma,
kas nav mazaks par 30 cm.
Pretéja gadijuma augstspie-
diena strikla var bojat trans-
portlidzekla riepu/riepas ven-
tili. Pirma bojajuma pazime ir
riepas krasas maina. Bojatas
riepas ir riska faktors.
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Izmantojot tirisanas Ilidzek-
lus, jaievéro tirisSanas lidzekla
razotaja droSibas datu lapa,
Jo ipasi noradijumi par indivi-
dualo aizsargaprikojumu.
Drikst izmantot tikai tadus tiri-
Sanas lizeklus, kuru lietoSanu ir
akceptéjusi ierices razotajfirma.
Sis aparats ir izgatavots dar-
bam ar tiriSanas lidzekliem,
ko piegada vai izmantoSanai
iesaka razotajs. Citu tiriSanas
lidzek|u vai kimikaliju izman-
toSana var kaitét aparata dro-
Sibai.

Tirisanas lidzek|us uzglabéajiet
bérniem nepieejama vieta.
Neatveriet parsegu motora
darbibas laika.

llgaku darba partraukumu ga-
dijuma izslédziet aparata gal-
veno slédzi/aparata slédzi vai
atvienojiet kontaktdaksu.

A\ Bridinajums

Striklu nedrikst vérst ari uz
citiem cilvékiem vai pats uz
sevi, lai notiritu apgérbu vai
apavus.

Nedrikst apsmidzinat azbestu
saturo$us un citus materia-
lus, kas satur veselibu ap-
draudoSas vielas.

Pirms tiriSanas javeic tiramas
virsmas risku novértéSana, lai
noteiktu droSibas un veseli-
bas aizsardzibas prasibas.
AtbilstoSi tam javeic nepiecie-
Samie droSibas pasakumi.
Izmantojot Tsas smidzinasa-
nas caurules, pastav savai-
no$anas risks, jo roka var ne-
jausi nonakt kontakta ar



augstspiediena straklu. Ja iz-
mantota smidzindSanas cau-
rule ir iséka par 75 cm, ne-
drikst izmantot punktsprausliu
vai rotéjoso sprauslu.

AN Uzmanibu

Ja ierices lietosanas instruk-
cija (tehniskie dati) ir noradits
trokSnu spiediena limenis,
kas parsniedz 80 dBA, lieto-
Jiet skanu izoléjosas austinas.
Aizsardzibai pret Gdens $la-
katam vai netirumiem valka-
jiet piemérotu aizsargapgér-
bu un aizsargbrilles.

leteiktos tiriSanas lidzek|us
nedrikst lietot neatskaiditus.
Produkti ir dro$i ekspluataci-
Jai, jo nesatur apkartéjai videi
kaitigas vielas. Ja tirisanas [i-
dzeklis nonak acis, tas neka-
véjosi ir jaizskalo ar lielu
tudens daudzumu, un ja tirisa-
nas lizeklis tiek norits, neka-
véjoSi sazinieties ar arstu.
Péc darba ar karstu tadeni
laujiet $lateném atdzist vai
darbiniet aparatu Tsu bridi ar
aukstu adeni.

lekartas lietoSana

A Bistami

Lietotajam jaizmanto aparats
tikai atbilstoSi noteikumiem.
Vinam ir janem véra apkarté-
Jie apstakli, un stradajot, jauz-
manas no treS&m personam
un it ipa8i uz bérniem.

lericei darbojoties, to nekad ne-
drikst atstat bez uzraudzibas.
lerici drikst lietot tikai perso-
nas, kuras ir iepazistinatas ar
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tas lietosanas principiem vai
kuras ir pieradijusas savas
Spéjas to apkalpot, un vinas ir
pilnvarotas lietot So ierici leri-
ci aizliegts lietot bérniem vai
Jjauniesiem.

ST ierice nav paredzéta, lai to
lietotu personas ar ierobezo-
tam fiziskam, sensoriskam un
garigdm spéjam.

Ar aparatu nedrikst stradat bér-
ni vai neapmacitas personas.
Neizmantojiet aparatu, ja ta
tuvuma atrodas citas perso-
nas, ja vien tas nevalka aiz-
sargapgérbu.

Bérni ir jauzrauga, lai parlieci-
natos, ka tie nespéléjas ar ierici.
Darbus pie ierices vienmér
veiciet, tikai valkajot pieméro-
tus cimdus.

No smidzindsanas caurules
izplasto$a udens strikla rada
atsitiena spéku. Ja smidzina-
Sanas caurule ir izliekta lenki,
Spéks virzits uz augSu. Turiet
pistoli un smidzinasanas cau-
ruli stingri.

Izmantojot izliekto smidzina-
Sanas cauruli, atsitiena un sa-
grieSanas spéki var mainities.

A\ Bridinajums
- Augstspiediena tiritaju lietoSa-

nas laika var veidoties aero-
sols.Aerosola ieelpoSana var
radit kaitéjumu veselibai.
Darba devéja pienakums ir no-
vértét apdraudéjumu, lai atkari-
ba no tiramas virsmas un ap-
kartéjas vides apstakliem no-
teiktu nepiecieSamos droSibas
pasakumus aizsardzibai pret
aerosolu ieelpoSanu.
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FFP2 vai augstakas klases
elpoSanas maskas ir piemé-
rotas aizsardzibai pret ddeni  _
saturoSiem aerosoliem.

Aparata parvietoSana
A Bistami
Parvadajot aparatu, ir jaizslédz
motors, un aparats ir drosi jano-
stiprina.

Tehniska apkope

veikt tikai autorizéts klientu
apalpoSanas dienests.

Drikst izmantot tikai raZotajfir-
mas atlautos piederumus un
rezerves dalas. Originalie
piederumu un originalas re-
zerves dalas garanté to, ka
aparatu var ekspluatét drosi
un bez traucéjumiem.

Aparati ar karstu tdeni un

ar benzina motoru

A Bistami A Bistami

- Pirms ierices tirisanas un
tehniskas apkopes, ka ari de-
talu nomainas, ta ir jaizslédz
un iericém, kas darbojas ar
tikla stravu, ir jaatvieno tikla
kontaktdaksa.

- Pirms jebkuriem ierices kop-
Sanas darbiem samaziniet
spiedienu augstspiediena sis-
témas piederumos.

- lerices laboSanu drikst izpildit
tikai autorizéti klientu apkal-
poSanas dienesti vai $as no-
zares specialisti, kas ir iepazi-
nusSies ar visiem svarigajiem
drosibas noteikumiem.

- Parvietojamiem profesionali
lietojamiem aparatiem ir javeic
droSibas parbaude saskana ar
vietéjiem noteikumiem (piem.,
Vacija: VDE 0701).
Piederumi un rezerves _

dalas

A Bistami

- Lai izvairitos no apdraudéju-
miem, laboSanas darbus un
mainas detalu iebavi drikst
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Drikst izmantot tikai lietoSa-
nas instrukcija noradito deg-
vielu. Lietojot neatbilstoSu
degvielu, pastav spradzien-
bistamiba.

Uzpildot aparéatus ar benzina
motoru, ir jaievéro, lai degviela
nenoklatu uz karstam virsmam.
Ladzu ievérojiet ipasos droSi-
bas noradijumus, kas ieklauti
ar benzina motoru aprikoto
aparatu lietosanas instrukcija.
Izmantojot aparatu telpas, ir
JjanodroS$ina pietiekoSa venti-
lacija un atgazu izvade (sain-
désanas briesmas).

Nedrikst noslégt atgazu atveri.
JanodroSina, lai gaisa ieplu-
des atveru tuvuma neveido-
tos izplides gazes.

A Bridinajums

Nenoliecieties par atgazu at-
veri vai nepieskarieties tai ar
rokam. Neskatrieties pie ap-
kures katla, ja ekspluatacijas
laika izmantojat degli. (apde-
gumu risks)



Aparati ar riepam, kas
piepilditas ar gaisu

A\ Bridinajums

- Aparatiem ar pieskravétiem
diskiem: pirms gaisa spiedie-
na korigéSanas riepas par-
baudiet, vai visas diska skra-
ves ir stingri pievilktas.

- Pirms gaisa spiediena korigé-
Sanas riepas parbaudiet, vai
ir pareizi noreguléts kompre-
sora spiediena reduktors.

- Neparsniedziet maksimalo gai-
sa spiedienu riepas. Maksima-
lo gaisa spiedienu riepas ska-
tiet uz riepas vai attiecigi uz
diska. Ja ir daZzadas vértibas,
ievérojiet mazako vértibu.
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Saugos nurodymai auksto slégio valymo jrenginiui

AN

Prie§ pradédamas nau-
doti sigytg prietaisa,

perskaitykite Siuos saugos reika-
lavimus ir vadovaukités jais. Sau-
gos reikalavimus i$saugokite, kad
galétumeéte naudotis jais véliau
arba perduoti kitam savininkui.

Prie$§ pradédami naudoti jren-
ginj perskaitykite jo naudoji-
mo instrukcijg ir laikykités jos,
0 ypac saugos nurodymy.
Ant jrenginio pritvirtintuose
jspéjamuosiuose zenkluose ir
nurodymy lentelése pateikia-
ma svarbi informacija, reika-
linga, norint saugiai naudoti
prietaisg.

Be naudojimo instrukcijoje pa-
teikiamy nurodymy taip pat rei-
kia laikytis bendryjy jstatymus
leidZiancCiyjy institucijy nurody-
my del nelaimingy atsitikimy
prevencijos ir saugos.
Pakuoteés plévele saugokite
nuo vaiky, kad jiems nekilty
pavojus uzdusti!

Rizikos lygiai

A Pavojus

Zymi gresiantj tiesioginj pavojy,
galintj sukelti sunkius suzaloji-
mus arba mirtj.

A |spéjimas

Zymi galimg pavojy, galintj sukelti
sunkius suZzalojimus arba mirtj.

AN Atsargiai

Nurodo galimg pavojy, galintj
Sukelti lengvus suzalojimus.
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Démesio

Nuoroda dél galimo pavojaus,
galincio sukelti materialinius
nuostolius.

Elektros srove

A Pavojus

[tampa, nurodyta prietaiso mo-
delio lentelgje, turi sutapti su
elektros sroves Saltinio jtampa.
Minimalus tinklo lizdo saugi-
Kklis (zr. skyriy ,, Techniniai
duomenys®).

| apsaugos klasé - prietaisus
galima jungti tik prie tinkamai
[Zeminto sroveés saltinio.

S| prietaisg rekomenduojama
jungti tik | kistukinj lizdq su 30
mA apsauginiu automatiniu
sroveés pertraukikliu.

Reikia naudoti gamintojo tie-
kiamg maitinimo laidg, taip
pat ir keiCiant laidg. Uzsaky-
mo numerj ir modelj rasite
naudojimo instrukcijoje.

- Kiekvieng kartg prie$ pradéda-

mi naudoti prietaisg patikrinki-
te, ar nepaZzeisti elektros laidas
ir tinklo kistukas. PaZeistq elek-
tros laidg nedelsdami pakeiski-
te oficialioje klienty aptarnavi-
mo tarnyboje ar elektros prie-
taisy remonto jmonéje.
Prietaisq junkite tik | elektros
lizda, jrengtg vadovaujantis
IEC 60364 standartu.
Niekada nelieskite kistuko
Slapiomis rankomis.

- Patikrinkite, ar maitinimo tin-

klo arba ilgintuvo laidas néra



pervaZziuotas, suspaustas, is-
tampytas ar kitaip pazeistas.
Saugokite laidg nuo karscio,
alyvos ir astriy briauny.

- Tinklo kistukas ir prailginimo
laido mova turi bati hermetiski
ir negali guléti vandenyje.
Mova taip pat negali guléti ant
grindy. Rekomenduojame nau-
doti kabelio buagnus, uZtikrinan-
¢ius, kad maitinimo lizdai bus
bent 60 mm vir$ grindy.

- Netinkami ilginamieji elektros
laidai gali kelti pavojy. Dirb-
dami lauke naudokite tik serti-
fikuotus ir tinkamai pazyme-
tus pakankamo skersmens il-
ginamuosius elektros laidus.

- Reguliariai tikrinkite, ar nepa-
Zeistas maitinimo laidas, pa-
vyzdZiui, ar neatsirado trakiy
arba senéjimo poZzymiy.
Rade pazeidimy, prie$ nau-
dodami prietaisg, batinai pa-
keiskite maitinimo laidg.

- Jei keiCiate elektros tinklo ar
ilginamojo laidy movas, uZti-
krinkite, kad laidai bus apsau-
goti nuo vandens ir atspards
mechaniniam poveikiui.

- Prietaisui plauti nenaudokite
vandens Zarnos arba auksto
spaudimo vandens srovés
(gali jvykti trumpas sujungi-
mas arba kitoks prietaiso pa-
Zeidimas).

- Esant Zemesnei nei 0 °C tem-
peratdrai, jrenginio naudoti
negalima.

Démesio

- Dél prietaiso jjungimo proceso
jtampa trumpam sumaZzeja.
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- Dél maitinimo tinklo trukdziy
gali sutrikti kity prietaisy veiki-
mas.

- Esantmazesneinei 0,1750my
tinklo varzai, trukdziy neture-
ty bati.

Vandens prijungimo
antgalis

A Pavojus

- Auksto slégio Zarna neturi bati
paZeista. PaZeistg auksto sle-
gio Zarng nedelsdami pakeiski-
te. Naudokite tik gamintojo re-
komenduojamas Zarnas ir jung-
tis. Uzsakymo numeriai pateikti
naudojimo instrukcijoje.

- Visi Zarny sujungimai turi bati
sandards.

A |spéjimas

- Laikykités vietos vandentie-
kio jmonés reikalavimy.

Naudojimas

A Pavojus

- Prie§ pradedami darbag jsiti-
kinkite, kad prietaisas ir jo
darbinés dalys yra geros ba-
kleés ir saugas naudoti.
Nenaudokite prietaiso, jei pa-
Zeistas jungiamasis laidas
arba svarbios prietaiso dalys,
pvz., apsauginiai jtaisai,
auksto slégio Zarna, purski-
mo pistoletai.

- Niekada nesiurbkite skysciy,
kuriy sudetyje yra tirpikliy,
arba neskiesty ragsciy ir tirpi-
kliy! Sioms medziagoms pri-
klauso, pvz., benzinas, dazy
Skiedikliai arba mazutas. Su-
sidariusi Siy medZiagy dulks-
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na yra ypac degi, sprogi ir nu-
odinga. Jokiu budu nenaudo-
kite acetono, neskiesty riags-
ciy ir tirpikliy, kadangi jie gali
paZeisti prietaiso medZzZiagas.
Jei naudojate prietaisg pavo-
jingoje aplinkoje (pvz., degali-
néje), paisykite atitinkamy
nurodymy dél saugos. Drau-
dZiama naudoti prietaisg
sprogioje aplinkoje.
Prietaisas turi stovéti ant ly-
gaus ir tvirto pagrindo.

Visos dalys, kuriomis teka elek-
tros srove, dirbant turi bdti ap-
saugotos nuo vandens.
Naudojant prietaisg, pistoleto
svirtis neturi bati suspausta.
Netinkamai naudojama auksto
slegio srove kelia pavojy. Drau-
dziama srove nukreipti j asme-
nis, gyvanus, veikiancig elek-
tros jrangg arba patj prietaisg.
Automobiliy padangas ir pa-
dangy ventilius plaukite tik
laikydamiesi 30 cm minima-
laus atstumo. Kitu atveju au-
tomobilio padangag ar padan-
gos ventilj gali paZeisti auksto
slégio srové. Pirmasis poZy-
mis, kad padanga paZeista
yra jos spalvos pakitimas. Dél
paZeisty automobilio padan-
gy kyla pavojus.

Naudodami valomasias prie-
mones, laikykités valomyjy
priemoniy gamintojo saugos
duomeny lapuose pateikty nu-
rodymy, o ypac reikalavimy dél
asmeniniy saugos priemoniy.
Galima naudoti tik prietaiso
gamintojo patvirtintas valymo
priemones.
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Sis prietaisas sukurtas valy-
mo priemoniy, kurias pateikia
arba rekomenduoja naudoti
gamintojas, naudojimui. Nau-
dojant kitas valymo priemo-
nes arba chemikalus gali su-
mazéti prietaiso saugumas.
Valomagsias priemones laiky-
kite vaikams neprieinamoje
vietoje.

Varikliui veikiant gaubto nea-
tidarinékite.

Jei ilgesnj laikq nenaudosite
prietaiso, iSjunkite jj pagrindiniu
jungikliu / prietaiso jungikliu
arba istraukite tinklo kistuka.

A |spéjimas
- Jokiu badu negalima nukreip-

ti sroveés | kitus asmenis arba
save, norint nuvalyti rabus
arba avalyne.

Negalima purksti ant medzia-
gy, savo sudetyje turinCiy as-
besto ir kity sveikatai kenks-
mingy sudeétiniy daliy.
Laikykites saugos bei sveika-
tos apsaugos reikalavimy, to-
dél prie$ valydami jverkite su
valomu pavirSiumi susijusig
rizikg. Imkités reikiamy sau-
gos priemoniy.

Naudojant trumpus purskimo
pavojus, kyla pavojus susiza-
loti, auksto slegio srove gali
paliesti rankg. Trumpesnius
nei 75 cm purskimo antgalius
draudZiama naudoti su taSki-
niai ir rotoriniais purkStukais.

A Atsargiai
- Jei prietaiso naudojimo ins-

trukcijoje (techninéje doku-
mentacijoje) yra jraSytas di-



desnis nei 80 dBA garso slé-
gio lygis, reikia naudoti ap-
sauginius ausy kamstukus.
Kad apsisaugotumeéte nuo at-
galinés vandens sroves arba
atSokusio purvo, deveékite tin-
kamus apsauginius rabus bei
uzsidékite apsauginius akinius.
Rekomenduojamy valymo
priemoniy negalima naudoti
Jy nepraskiedus. Gaminius
yra saugu naudoti tuomet, kai
Jjuose néra aplinkai kenksmin-
gy medziagy. Valikliui pate-
kus j akis, nedelsdami gerai
iSplaukite vandens srove,
prarije valiklio, nedelsdami
kreipkités | gydytojg.

Po karsto vandens rezimo
palaukite, kol atvés Zarnos
arba prietaisg jjunkite Salto
vandens rezimu.

Naudojimas

A Pavojus
- Operatorius prietaisg privalo

naudoti pagal paskirt|. Jis turi
paisyti aplinkos sglygy, o dirb-
damas su prietaisu — netoliese
esanciy Zzmoniy, ypac vaiky.
Jei jjungtas variklis, jokiu
badu nepalikite prietaiso be
prieZidros.

Prietaisg gali naudoti tik jga-
lioti asmenys, jrode ir pade-
monstrave savo sugebéjimus
dirbti su prietaisu. Prietaisg
draudzZiama naudoti vaikams
arba jaunuoliams.

Sis jrenginys neskirtas nau-
doti asmenims su fizine, sen-
sorine ar psichine negalia.

- Su prietaisu draudziama dirbti
vaikams arba asmenims, kurie
néra iSmokyti juo naudotis.

- Nenaudokite prietaiso, jei jo
darbo zonoje asmeny, nede-
vin€iy apsauginés aprangos.

- Vaikus bdtina priziareéti, kad
jJie nezaisty su jrenginiu.

- Prietaisg naudokite tik miavéda-
mi apsauginémis pirstinémis.

- I8 purSkimo antgalio issiver-
Zianti vandens sroveé sukelia
atatrankg. PurSkimo vamz-
dzZio sukeliama jega nukreipta
j virsy. Todél tvirtai laikykite
pistoletg ir purskimo vamzdi.

- Naudojant isvyniotus purski-
mo jrenginius, gali pasikeisti
atatrankos ir sukimo jégos.

VAN [spejlmas
Dirbant auksto slégio valymo
jrenginiais gali susidaryti ae-
rozoliai. [kvépus aerozoliy
gali kilti pavojus sveikatai.
Darbdavys privalo atlikti rizikos
jvertinimag, kad nustatyty, kokiy
saugos priemoniy priklausomai
nuo valomo pavirSiaus bitina
imtis, kad baty apsisaugota
nuo aerozoliy jkvépimo.
Apsaugai nuo vandeningy ae-
rozoliy tinka FFP2 arba auks-
tesnés klases respiratoriai.

Transportavimas

A Pavojus

Transportuojant prietaisg, jo va-
riklj reikia isjungti, o patj prietai-
sq gerai pritvirtinti.
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Techniné priezitra

A Pavojus
- Prie$ valant ir aptarnaujant

prietaisgq bei keiciant jo deta-
les, prietaisg reikia isjungti, ir,
Jei prietaisas naudoja maitini-
mo tinklo energijg, iStraukti
maitinimo tinklo kiStukg.

Prie§ bet kokius darbus su jren-
giniu ir priedais, pasalinkite slé-
g IS auksto slégio sistemos.
Remonto darbus gali atlikti tik
jgaliota klienty aptarnavimo tar-
nyba arba $Sios srities kvalifikuo-
tas, su atitinkamais saugos nuro-
dymais susipazines personalas.
Vietoje pakeistus, komerciniais
tikslais naudotus prietaisus bd-
tina apzidréti vadovaujantis ga-
liojancia vietos tvarka (pvz.,
Vokietijoje - VDE 0701).

Priedai ir atsarginés dalys

A Pavojus
- Siekiant iSvengti gedimy, prie-

taisg remontuotiir jo atsargines
detales keisti gali tik jgaliota kli-
enty aptarnavimo tarnyba.
LeidZiama naudoti tik gamin-
tojo patvirtintus priedus ir at-
sargines dalis. Originaliy prie-
dy ir atsarginiy daliy naudoji-
mas uZztikrina saugy, be gedi-
my prietaiso funkcionavima.

Prietaisai su karsto vandens

ir benzino varikliais

A Pavojus
- Naudokite tik naudojimo ins-
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trukcijoje nurodytus degalus.
Naudojant netinkamus dega-
lus, kyla sprogimo pavojus.
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Pildami degalus | prietaisus
Su benzininiais varikliais uzti-
krinkite, kad degalai nepatek-
ty ant jkaitusiy pavirsiy.
Ypatingg démesj atkreipkite |
saugos nurodymus, pateiktus
prietaisy su benzininiais vatri-
kliais naudojimo instrukcijose.
Naudodami prietaisais patalpo-
se, uZtikrinkite pakankama ve-
dinima ir tinkamg iSmetamuyjy
dujy pasalinimo sistema (gali
Kilti pavojus apsinuodyti).
NeuZdenkite iSmetamuyjy dujy
angos.

Reikia jsitikinti, kad netoli oro
jleidimo angy nebuty iSmeta-
muyjy dujy emisijos.

A |spéjimas

Nelieskite ir nebukite prie is-
metamuyjy dujy iséjimo an-
gos. Veikiant degikliui nesi-
lieskite prie Sildymo katilo.
(Pavojus nudegti).

Prietaisai su oro
padangomis

A |spéjimas

Prietaisams su priverztais
ratlankiais: prie$ keisdami pa-
dangy pripdtimo slégj, pati-
krinkite ar tvirtai uzverzti visi
ratlankiy varZtai.

Prie$§ keisdami padangy pri-
patimo slégj, patikrinkite, ar
tinkamai nustatytas kompre-
soriaus slégio ribotuvas.
Negalima virSyti maksimalaus
padangy slégio. Leistinas pa-
dangy slégis nurodytas ant pa-
dangy arba ant ratlankio. Jei
vertes skirtingos, reikia pasi-
rinkti mazesne verte.



Bka3iBKK 3 TexHikn 6e3neku ans oumilyBaviB

BUCOKOIo TUCKY

lMeped
A 8UKOPUCMAaHHSM

npucmporo npoyumadme uj

IHCMpyKUii 3 mexHiku 6esneku ma

ditime 32i0HO Hux. 36epeximb uj

IHCmMpyKUii 3 mexHiku 6e3nexu

01151 NodasibWo20 8UKOPUCMaHHS

abo 0rng HacmyrnHoz2o

Kopucmyeaya.

- [leped nepwum
guKopucmaHHsM Bawozo
rpucmpoto npoyumatime d0aHy
IHCMpYKUito 3 ekcrimyamauii
ma 38epHimb ygazy Ha
8Ka3ieKU 3 MexHIKu be3rneku.

- HaHeceHi Ha npucmpit
rnonepedxysasbHi 3Haku ma
mabnuyku daromb 8axrnusi
eKasieku 0151 6e3neyqyHoi
eKcryamauii npucmporo.

- Pa3som i3 8Ka3iekamu 8 yil
IHCmpyKuyii 0ns1 ekcrninyamau,ii
cnid epaxosysamu 3a2asibHi
npasuna mexHiku 6esneku ma
HOpMuU 01151 nornepedXXeHHs
HewacHux sunaokis
3aKoHo0ag4ux opaaHie.

- [lakysarnbHy nnigky
mpumatime nodarni eid dimed,
icHye Hebearneka 3adyweHHs!

CTyniHb Hebe3nekun

A O6epexHo!

[ns Hebe3neku, sika
6e3rnocepedHbO 3a2poXye ma
npu3godums 0 MSXKKUX mpasm
qyu cmepmi.

A\ lMonepeOoxxeHHs1

L nomeHuitiHo MoXXnueoi
HebesneyHoi cumyauil, uwo Moxe
rpussecmu 00 MSKKUX mpasm Yu
cmepmi.

A\ Yeaea!

Bkaasiska w000 nomeHyitiHo
HebesneyHoi cumyauii, ska Moxe
CrPUYUHUMU OMPUMAaHHS 11e2KUX
mpasm.

Yeaea

Bkasieka w000 Moxxnueoi
rnomeHujtHo HebeasneyHit
cumyauji, o Moxe crnpuqduHuUmu
MamepiarnbHi 36umku.

Miakno4eHHA o0 AXepena
TOKY

A O6epexHo!

- BasHayveHa Hanpyaa Ha
3a800ckKill mabnuyui nosuHHa
36izamucs 3 Hanpyaow y
oxeperii mokKy.

- MiHimanbHul 3anobixxHUK
posemku (0us. TexHi4YHi OaHi).

- Knac 6e3neku | - npucmpoi
nosuHHi 6ymu nidkno4eHi 00
0xxepers1 MoKy, 3a3eMreHuUxX
HanexHum YUHOM.

- PexomeHOyembcs
nioknr4Yamu yed npucmpid 00
po3emku, wo 3abesneyeHa
3axUCHUM 8UMUKaYyeM
HadmipHo20 moKy y 30 MA.

- HeobxioHo sukopucmoegysamu
€/1eKmpornposodKy, wWo
pekomeHOo8aHa 8UPOBHUKOM,
ue makox cmocyemscs i

UK-1
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3amiHu rposodie. Homep 0ns
3aMo8/1eHHs ma mur ous.
IHCMPYKU,iro 3 ekcrinyamauii.
[Mepesipsmu niOKMoYEeHHs
npunady 0o mepexi Ha
npedmem rnoWKOOKEHHS
rnepeod KOXHUM
suKopucmaHHsIM. 3aMiHimeb
degbekmHul nposid Yepes
asmopu3o8aHy cepesicHy
cryx6y/enekmpuka.
lMpucmpit moxe 6ymu
nid’eOHaHul nuwe 0o
efIeKmpuUYHOI Mepexi, Wo
nosuHHa 6ymu ecmaHoeseHa
€/1IEKMPOMOHMEPOM 32i0HO 3
IEC 60364-1.

Hikonu He mopkatimecb
MepexXHO20 wmekepy
80s102UMU pyKamu.
3sepmalime ysacy Ha me,
wob mepexHi kabeni abo
rnodoexysauyi He MoxHa 6yr1o0
rnowkooumu Hacmynuewu Ha
HUX, y pe3ynbmami
rnepeauHaHHs1, po3ipeaHHs abo
M00I6HO20 YUIKOOXKEHHSI.
Saxuwatme mepexeHul
kaberb 8i0 xapu, Macria ma
20CMpPUX M08EPXOHb.
limencenbHa 8usnka ma
3'€0HyBarnbHuUl eneMeHm
nodoexysaya rnosuHHi bymu
2epmMemuyHi ma He
nepebysamu y 800i.

3'edHanbHUl enemeHm Hadari

He Mo8uUHEeH cmocysamucsi
nidnoeau. PekomeHOyembcsi
guKkopucmosgysamu KabersibHi
6apabaHu, siKi 3abe3aneyvyroms
PO3MIUEHHST PO3EMOK He
MeHwe, Hix 8 60 Mm gid
nionoau.

- HenpudamHi enekmpuyHi
rnodoexysa4i MOXyms 6ymu
HebesneyHumu. Ha
8i0KpumMomy rnogimpi
guKopucmosysamu mifibKu
npudamHuti 0515 Yb020
efleKmpuYyHuUl rnodosxyeauy 3
8i0MosiOHUM MapKy8aHHAM ma
docmammHim diamempom
kabero.

- Enekmponpoeodky peaynsipHo
o2110amu Ha HasieHicmb
YWKOOXEeHb. maKux, 5K,
Hanpukaod, ymeopeHHs
mpiwuH abo cmapiHHs. SKuo
8USIBIEHI YUIKOOXKEHHS],
HEOobXiOHO 3aMiHUMU IiHit0
neped nodanbuwium
3acmocy8aHHSsIM.

- [lpu 3amiHi 3'€OHy8anbHUX
efieMeHmig Ha kaberni
MepexxHo20 XuereHHs abo
rnodoexysayi no8uUHHa
3abesnevyysamucs
8000HENPOHUKHICMb ma
MexaHi4Ha MiyHicmsb.

- He dossongembcsa yucmumu
npunad 3 800sIHO20 WiaHaa
abo cmpymeHem 8o0u nid
8UCOKUM mMUCKoM (Hebesreka
KOPOMKO20 3aMUKaHHs ma
[HUWUX MOWKOOXEHb).

- He dossongemscs
eKcrilyamau,isi npucmporo rnpu
memnepamypi Hux4ve 0 °C.

Yeaea

- T1i0 yac npouecie 8KMHYEHHS
8UHUKalomb Kopomkompuearsli
rnadiHHs Harpyau.

- Y pasi Hebnaz2onpuemMHuUX yMo8
Mepexi MoXymb eUHUKamu
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MOWKOOXEHHST IHWUX
npucmpois.

- [lpunosHomy oropi MEHWE HiX -

0,15 OM nowkKoOxeHHs1 He
BUHUKaMeb.

NMNopmaya Bogu

A O6epexHo!
- LUInaHe 8ucoko20 Mucky He

MOBUHEH 6ymu MOWKOOKEHUM.

lNowkodxeHul wnaHe

HeobXxiOHo HeaallHO 3aMiHUMU.

Loseongembcs
8UKOPpUCMaHHS wWiaHaie ma
3'€0HaHb, donyu,eHux ons
8UKOPUCMAaHHS 8UPOBHUKOM.
Homep Ons 3amoeneHHs dus.
IHCMpPYyKUito 3 ekcrinyamauji.

- Pi3bbosi 3’¢0HaHHS ycix
MOHMa)HUX pyKaeie Mo8UHHI
6ymu 2epmMemu4HUMU.

A\ lNonepeOdKeHHs

- 3sepHimb ysazy Ha eKasieKku
Bawozo 8000r1pogidHO20
nionpuemcmaa.

3acTocyBaHHA
A Ob6epexHo!

- [leped noyamkom pobomu
crid nepesipumu HanexHud

cmaH npucmporo ma poboyo2o

obnadHaHHS, @ maKkox ix
8i0nosioHicMb 8UMO2am
beaneku.

Ekcnnyamauis npucmporo
3abopoHsiEMbCS 8 pasi
MOWKOOXKEHHSI MEPEXEB020

wHypa abo eaxnueux yacmuH -

npucmporo, Harpuknao,

3arnobixXHUKI8, BUCOKOHarpHUX

UK-3

winaHeig, py4yHuUx ricmosiemis-
posnurirosadis.
3abopoHsaembcs
8CMOKMY8aHHS NpUCmMpoeM
PIOUH, WO Micmsimb
PO3YUHHUKU, @ MaKox
Hepo3basneHux kucriom abo
PO34YUHHUKI8! Takumu
pedosuHamu €, Harnpuknao,
6€eH3UH, PO34YUHHUK hapbu ma
masym. TymaH
neeakozaumucmud,
gubyxoHebesneyHuu i
ompymHut. He
guKopucmosytime ayemoH,
HeposbaerneHi Kucriomu ma
PO3YUHHI 3acobi, makK sK Ui
PEeYo8UHU 8uearmp Ha
Mamepianu, wo
8UKOPUCMOBYIOMbLCSA Ha
npucmpor.

Y pasi sukopucmaHHs
rpucmporo y HebesneyHit
0insiHyi (Harpuknaol,
6eH30K0/I0HKa) HEObXIOHO
dompumysamucsi 8i0rnogioHUX
IHCMPYKUiU 3 mexHiKu
6esneku. 3abopoHeEHO
gukopucmosysamu ripucmpit
y subyxoHebe3sne4yHux
MPUMILUEHHSIX.

lpucmpit cnid po3miwamu Ha
pigHIt, CMIUKuUU OCHOB8I.

Bci yacmuHu, wo npogodsime
cmpym y pobouil 30Hi, MO8UHHI
6ymu 3axuwieHi 8i0
rnompariisiHHsi Kparnesib 800U.
[1i0 yac sukopucmaHHs py4ka
po3nusoeaya He MosuUHHa
6ymu 3abr10K08aHoOK0.
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CmpyMiHb 800U, W0
3Haxo0umbCs nid 8UCOKUM
MUCKOM, MOX€e crmaHo8umu
Hebesneky npu
HernpasuibHOMY
BUKOPUCMAaHHI.
3abopoHsiembcs
cKkeposysamu cmpyMiHb 800U
Ha ftodel, mM8apuH, y8iMKHEHE
eniekmpuyHe obnadHaHHs Yu
Ha cam 8ucoKoHaripHuu
muroyud anapam.
A8momobirnbHi WUHU/WUHHI
8eHmuri HeobxidOHoO Yyucmumu
3 MiHiMarnbHOI eidcmaHi
posnpuckysaHHsi 8 30 cm. Y
MPOMUEXHOMY 8unadKy
cmpymeHeM 1id mUuckom
MOXymb 6ymu rnowKoOXeHi
asmomobinbHi WUHU/WUHHI
eeHmuri. [lepwor 03HaKor
MOWKOOXEHHS € 3MiHa ghapbu
WuHU. NowKoOXeHi WuUHU
cmaHoensime Hebe3sreky.
lpu 3acmocyeaHHi 3acobig
0n151 YuweHHs c¢rid
dompumysamucsi 8UMO2
cepmucbikamy be3neku
8uUpobHuka, ocobnueo
8Ka3i80K 8iOHOCHO
3acmocyeaHHs 3acobie
iHOugiOyanbHO20 3axucmy.
MoxHa 3acmocosysamu nuuie
mi 3acobu 0711 OYULWEHHS, SIKi
Mo0200XeHi 3 aUPOBHUKOM
ApuUCMpPOX0.

Llet npucmpiti 6ys
po3pobreHut 0ns
BUKOPUCMAHHS y HbOMY
Muro4ux 3acobis, wWo
rnocmavaromscsi abo
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pPEeKOMeHAYomMbCS
8upobHuUKoM. BukopucmaHHsi
IHWUX MuUro4ux 3acobie abo
XiMikamig MOXe He2amueHO
8MIuUHymu Ha besneky
npucmporo.

36epiecamu 3acobu Ons
YUWEHHS Y HedocmyrnHOMY
0ns1 Oimeti Micui.

He sidkpusamu kpuwky rio
yac pobomu OsueyHa.

[1i0 yac mpusarnux nepeps 8
ekcrnyamauii cio suk4yumu
npucmpiti 3a 00rOMO20r
20/108H020 8UMUKa4a /
guMuKaya rnpucmporo abo
gid'eOHamu U020 8i0
efliekKmpomepexi.

A lMonepeodeHHs
- He Hanpaensmu cmpymiHb Ha

cebe abo Ha iHwux nrodel Ons
oyuweHHs1 odsicy abo 83ymmsi.
He moxHa onpuckysamu
Mamepianu, wo mMicmsme
acbecm abo iHwi Mamepiarnu,
W0 3a2poxXyrme 300p08’I0.
[leped npogedeHHsM
OYULEeHHSI He0bXIiOHO ouiHUMU
CMyniHb PU3UKY MOWKOOXEHHS
108EPXHI, WO oquwaemscs, 3
MEemMOoK 8U3HAYEHHSI BUMOR
mexHiKu 6e3rneku ma 0XopOoHU
npaui. Cnid nputHamu
HeOobXiOHI 3axucHi 3axo0u.
[pu sukopucmaHHi KOPOMKUX
CMpPYMUHHUX MPY6OK MoXxe
BUHUKHYmMu Hebeareka
mpasmMy8aHHSI, OCKIllbKU pyKa
MOXe 8urnadkogo ecmyrnumu
KOHMaKm i3 cmpymeHem
8UCOK0O20 muckKy. B pasi



3acmocysaHHs1 CMpPYMUHHOI
mpyb6ku, 008XUHa SKOI
cknadae MmeHwe 75 cm,
8UKOpUCMaHHS1 (hOPCYHKU
Kparkogoao cmpymeHsi abo
POMOPHOI hOPCYHKU He
8upiWyemMbCH.

A Yeaea!
- SKwo y iHecmpyKuii 3

8UKOPUCMaHHS rpucmpor
(TexHi4yHi OaHi) pieeHb
38YKOB020 MUCKY repesuulye
80 0B(A), HeobxidHO Hocumu
npunadu 3axucmy cryxy.
Ods2atime 3axucHy o0exy ma
3axucHi oKynspu 055 3axucmy
8i0 800u ma 6pydy, wo
8i06pU3KYHOMBbCH.

3acobu 0n1g o4uweHHs, wo
PEeKOMEHOYHombCS
B8UPOBHUKOM, MOBUHHI
guKopucmogysamucs y
PO34YUHEHHOMY 8uerisioi.
[Mpodykmu € HaditHumu y
8UKOPUCMaHHI, OCKIfbKU 80HU
He Micmsimb PeYO8UH, W0
3a2pOXyHMb HABKOTUWHbOMY
cepedosuwy. Y pasi
KOHmMakmy 3acoby ons
OYUWEHHS 3 04uMa odpa3sy
npomMumu ix 8eJiuKoro
KinbKicmto 8o0u, y pasi
3aKoemyeaHHs1 o0pasy
MPOKOHCYIbMmy8amucs 3
nikapem.

- [amu ocmueHymu winaHaam,

W0 rnpauyrorms 8 Pexumi
eapsi4oi 800u abo mumyacoso
nepesecmu ripucmpid 8
pexxum pobomu 3 X0r100HOK
800010.
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EkcnnyaTauisn

A O6epexHo!

- Kopucmysay nosuHeH
guKopucmosysamu rnipucmpid
y 8i0rnogi@Hocmi Q0 IHCMPyKUii.
Bona nosu+HHa spaxogysamu
ymosu micuesocmi, nid Yyac
pobomu 3 npucmpoem
HeobxiOHO 38epmamu yeazy
Ha mpemix oci6, ocobnueo Ha
dimed.

He moxHa 3anuwamu
npucmpiti 6e3 Haz2ns0y rid Yac
pobomu.

lpucmpid nosuHeH
guKopucmogysamucsi
ocobamu, wo npouwsu
IHCmMpyKmax 3 Uo2o
guKopucmaHHsi abo 80HU
niémeepouru ceoi 30amHocmi
w000 obcy2o8yeaHHs
fpuCmMpPOr, a Makox
YrNOBHOBAXEHI
guKopucmosysamu (io2o.
3abopoHsiembcs
eKcrlyamauis npucmporo
0imbmu abo nidnimkamu.

Ui npucmpoi He npu3HaveHi
0ns sukopucmaHs fitoObMu 3
06MexXeHUMU Ghi3UYHUMU,
CeHCOopHUMU abo po3ymosumu
30i6HoCcmsMmuU.
3abopoHsaembcs
eKcrilyamauisi npucmporo
dimbmu abo
HekearighikosaHumu ocobamu.
He sukopucmosysamu
npucmpid, Kosu 8 30Hi
00CsXKHOCMI 3Haxo0simbCs
iHwWi nodu, ocobnueo, AKWO
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80HU He Maromb 3aXUCHO20
oosey.

HeobxioHo cmexumu 3a
0imbMu, w06 8OHU He 2panu i3
MpUCMPOEM.

Pobomu 3 npucmpoem
HeobXiOHO 3a8Xx0u rposooumu
y crieyianbHUX rnepyamkax.
Uepes cmpymiHb 800U, Wo
8ux00umsb 3i cmpyMeHegor
mpyb6Ku, sUHUKae cura eiddaui.
Yepes cmpymeHegy mpybKy,
W0 posmauwiosaHa i Kymom,
cuna Oie 0oHu3y. lMompibHO
0obpe mpumamu ricmosiem
ma cmpymeHeay mpyOKy.

[1id yac sukopucmaHHsi
pOo3rpuckKysadyis, Wo
ecmaHoerieHi nid Kymom, cusna
giddayi ma KpymiHHS MoXe
3MiHHO8amucsl.

A\ lMonepeOdxeHHs
- T1id yac sukopucmaHHs
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oyuujysadig 8UCOKO20 MUCKY
MOX/1UBE yYMBOPEHHSI
aepo3sornig. BOouxaHHs
aepoa3orsiie Moxe rpusecmu 00
BUHUKHEHHS Hebesrneku 0nsi
300po8's.

lNpauedaseupb 30608'a3aHull
30ilicHrO8amMU OUIHKY PUCKY,
wob ecmaHosumMu HEOOXIiOHI
3axo0u obepexHocmi npomu
80UXaHHs1 aepo3071i8 3a5exXHO
8i0 NosepxHi, Wo
oyuuwjaemscs, i O08Kinsis.

Lns 3axucmy 8i0 800HUX
aepo3sornig noxodsimsb
pecnipamopu Knacy FFP2 abo
suwye.

UK -6

TpaHcnopTyBaHHA

A O6epexHo!

[1i0 yac mpaHcrnopmyeaHHsi
npunady HeobxidHo susecmu 3
eKcrilyamauii 0sueyH ma HaoliliHO
3akpinumu npusad.

TexHi4He o6cnyroByBaHHs

A O6epexHo!

leped nposedeHHsIM
OYULWEHHSI ma MEeXHIYHUX
pobim abo y pasi 3amiHu
yacmuH nPUCMPOI0 BUMKHYmMU
npucmpit, sumsizHymu
mepexeasul wmekep npu
pobomi 3 Mepexero.

lNeped nposedeHHsm 6yOb-
SKUX pobim 3 MpUCMpPOEM i
ob1adHaHHSAIM HeobXxiOHO
CKUHYMU MUCK 8 cucmemi
8UCOKO20 MUCKY.

PemoHmHi pobomu moxymb
nposodumucs nuwe
asmopu308aHUMU CEPBICHUMU
cnyx6amu abo crieyjanicmamu
Y uiti cgpepi, siki 03HalOMIIEHI 3
ycima saxxnueumu rpasunamu
mexHiku 6e3neku.
HecmauioHapHi npunadu, wo
8UKOPUCMOBYHOMbLCS Y
rpomucrnosocmi, He0bxiOHO
nepesipumu Ha npedmem
besneku y 8idnosidHocmi 00
diroyux micyesux dupekmus
(Hanpuknad, y Hime4y4yuni: VDE
0701).



O6bnagHaHHA Ta 3anacHi
YaCTUHU

A Ob6epexHo!

- UJob yHukHymu Hebe3sneku,
PEeMOHM | ycmaHOoB8KY
3anacHux demarsiel MOBUHHI
BUKOHYy8amu mirnbKu
asmopu308aHi cepsicHi
ueHmpu.

- MoxHa sukopucmosysamu
nuwe me obnadHaHHSI ma
3anacHi YacmuHu, wo

- [lpu ekcninyamauii npucmporo
Y NPUMIWEHHI He0bXiOHO
3abesne4yumu docmamHe
rposimprosaHHsi ma HanexxHuu
8i08i0 BUHUKaK4YUX 2a3ie
(Hebe3reka OMpPyeEHHS).

- Buxid easie He nosuHeH 6ymu
3abs10K08aHUM.

- HeobxioHo nepekoHamucs, Wo
nobnu3y ernyckHo20
rosimpsiH020 0Meopy Hemae
8uKudie gidnpaybo8aHuUX 2a3ie.

A lMonepeOdeHHs

0038071eHi 071d 8UKOPUCMaHHA - He Haxunsmucs i He bpamucs

gupobHukom. OpueiHarbHe
o0briaGHaHHSA ma opugaiHasbHi

3a 8idei0 ea3y. He mopkamucsi
Ka3aHy Ol HazgpieaHHS nid Yac

3arnacHi YacmuHU € 2apaHmiero 8UKOPUCMaHHS NanbHUKY.

moeo, wo npucmpit byde
npauytosamu 6e3rneyHo ma
CrpasHo.

MpucTpoi 3 rapsa4yoro Boaoto

Ta 6€H3UHOBUM ABUTYHOM
A Ob6epexHo!

- HeobxioHo sukopucmosysamu
JNuwe mou mur nasnbHo20, Wo

3a3HaqyeHul y iHcmpyKuii 3
ekcrinyamauii. o yac

8UKOpUCMaHHS HerpudamHux
gudie nanuea icHye Hebesrneka

subyxy.

- Y npunadax 3 6eH3UHo8UM
0suayHOM HeOobXiOHO
38epmamu ygagy rid 4yac

3anpasku Ha me, uj0b 6eH3UH

He nomparnus Ha 20psyy
MOBEPXHIO.
- bydb nacka, 3sepmatime

yeazy Ha ocobriuei kasieku 3
mexHiku 6e3neku 8 iIHcmpyKuii
3 ekcrinyamauii 05 npunadie 3

6eH3uHo8UM 08U2YHOM.

(Hebesneka oniky).

AnapaTM 3NHeBMaTU4YHUMu
LUMHaMU

A\ lMonepeOdeHHs

- Y npucmposix 3 duckamu, wo
Kpinmnssmbcs 3a 00NOMO20H
6onmis: Neped
peayreaHHIM MUCKY 8 WUHI
nepesipme, 4u MiyHO 3axxami
8Ci 28UHMU Ha 06i0i.

- [lleped peaynoeaHHAM MUCKY
8 WUHax cr1id nepekoHamucs,
wo pedyKuitliHUU KranaH Ha
Komrpecopi giopeaynboeaHull
npasusibHo.

- He nepesuwysamu
MakcumaribHe 3Ha4eHHs1
MmucKy 8 WuHax. 3Himamu
rokasaHHsi ornycmumoz20
mucky 8 wuHax mpeba i3 WuH
i 06odosi Konic [Npu o0epxKaHHiI
PI3HUX 3Ha4YeHb Cr1id
dompumysamucsi
MiHiMarbHOoeO0.
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Xofapbl KbICLIMMEH XXYMbIC iCTEeNTIH Ta3anafrbIlWTbIH
Kayincisaik epexenep

A BylibIMbIHbI30bI

anrawkbl pem KosndaHy
andbiHOa ocbl Kayincisoik
myparibl HyckKayrnapbiH OKbIr
arnblr, oCbifaH calKec apekem
emiHi3. Ocbl Kayirnci3oik

HycKaynapbIH KeliHai natdasnaHy

YWiH Hemece ocbl bylibiMbIObI

KeliH natidanaHameIH myJiFanap

YWiH cakmarn KOUbIHbI3.

- BylibiMbIHbI30bI iCKE KOCbIY
anosiHOa KondaHy myparibl
HycKay/blfbIH OKbIM asnbir,
Kayincisdik myparibi
HycKayrnapbiHa Hasap emin
OMbIPbIN 8pekem emiHi3.

- bylibimOarbl eckepmy xoHe
HycKay berneinep MmaHbI30bl
6yUbIMObI Kayirci3 kondaHy
YWiH HyckaynapObi 6epedi.

- [MaddanaHy HycKaybIHOafbI
epexenepmeH Koca, Xarrbl
3aH0bI Kayinci3dik XoHe
XasamalibiM OKUFaHbl andbiH
any mananmapbiH cakamaraH
JKOH.

- Kanmama kara3biH
6ananapOaH aynak ycmaHbi3,
MyHWhbIFbIN Kany Kayni 6ap!

Kayin peHreni

A Kayin

byn 6enai mikeneti mypde myce
anambiH Kayinmi 6indipedi, ocbl
Kayin ayblp 0eHe xaparnaHybiHa
)XoHe axanobl anammapra
arapyb! MyMKIH.

AN CakmaHObIpy

byn 6enei mymkiH 601bin
KanambiH 6ip xardaliobl
kepcemin 6indipedi, ockl Kayirn
aybip 0eHe xaparnaHyblHa XoHe
axarnobl anammapfa anapybl
MYMKIH.

A CakmbIK HycKaybl

JKeHin xxapakammaHyfa anaphbir
cofFambIH biIKmumar Kayinmi
Xxardalfa HycKay.

Hasap aydapbiHbI3
MamepuanobiK 3usiHFa anapbirn
CofFambIH biIKmumar Kayinmi
XxarOalfa HycKay.

AnekTpre Kocy

A Kayin

- bBylbivmHbIH Typi BenziciHOeai
KepceminzeH KepHey
KosndaHblnFaH arekmp mok
KepHeyHe calkec 60onybl muic.

- Posemka ywiH KolbliiFaH eH a3
OeeeHOeai Kayinciadik manar-
wapmmapbiHa (TexHuKasnbIK
Manimemmep 6ernimiHOe
OKbIHbI3) Ha3ap aydapbiHbI3.

- | Kopray knachbl -
BytibimOapdbiH muicmi mypde
Xepee Kocy balnaHbicbl bap
3/1eKMpP MOK KepHey Ke3iHe
KOCbIIn Kotofa muic.

- byn bytibiMObI mek kaHa 30 MA
Kame arnammabiK moKmaH
bIKMbIHObI KOpFalumbiH
aybICMbIPbIN KOCKbIW
po3emkara Kocyra
YCbIHanaoek!.

KK -1



OHOepywi bereinezeH anekmp
MoKKa Kocy kabenoi
KondaHbIHbI3, by anekmp
kaberi aybicmbipy Ke3iHOe de
kondaHy 6onbin ecenmenedi.
TarcbipbiC HOMepi MeH mypi
YWiH KorndaHy myparibi
HycKaynblfblH KapaHbl3.

Kocy kabendepi meH bylibiM
awacblH KondaHy andbiHaH
anobiHana by3blinFaH xeprepi
6onraH 6orimaraHbIH meKcepir
alnbiHbI3. by3binbin KanfaH
kabendepiH 0epey mypde ochl
XKYMbICmap yWiH pykcamsi 6ap
apHalibl MamaHOap apKbirbl
aybICMbIpmbIn anyblHbI3 Muic.
BylbiMbl mek 3r1ekmpuiHiH
IEC 60364 cmaHdapmbiHa
calikec opbIHOasiFaH ariekmp

po3emkacbiHa Kocyra 6onadkbl.

bylibim awacbIH ewkawaHoa
Ccyrbl KondapbiHbI36eH
ycmamanbl3.

3nekmp mokka Kocy kabersi
MEH y3apmKbIWmMbIH KUbIITY,
KbICblIy, CO3blry XxoHe m.6.
HemuxxeciHOe natida bonraH
akaynapObIH 6onmaybiH
Kalaranay KepeK. 3rnekmp
Kkabendep bICMbIKMbIH,
MaUlobIH 8CEePIHEH XoHe emKip
KblpnapOoblH 3aKbiMOaybIHaH
cakmanbl3.

¥3apmKbiLumabiH xesi aliblpbl
MEeH Xxarnfamachl cyra bepik
6051ybI KEpeK XoHe onapObl
cyra mueizbey Kaxem.
Xanrama xep0de Kanat borica,
conad xamnaybl muic.
Kabenb xuHalimbiH wapfblHbl
KonOaHFaHbIHbI3 X6H, by
awarnbl po3emkaHblH XepOeH

KK -2

MUH. 60 MM. XoFapbl mypybIH
Kammamachi3 emeoi.

- JKapamcei3 anekmpiiik y3apmy

Kkabernb0epiH KondaHy Kayinmi
6onybl MyMKiH. Cbipmma
XKYMbIC icmez2eHOe mekK KaHa
pyKcam emifni2eH xoHe
natibikmbl mypOe bereineHaeH
JKOHE XemKirnikmi Kesi0eHeH
Kumacsl 6ap anekmpnik
y3apmy kabesnboepiH
KOnoOaHbIHbI3.

3nekmp mokKa Kocy kabesniHiH
6y3blinFaH xeprnepi 6onraH
6onmaraHbIH apdalibiM
meKcepy Kepek, Mbicaribl
Xapbikmap natida 6osybl
Hemece KabendiH mo3yabi.
Bya3binraH xepnepdi maby
Ke3iHOe eHdiei KorndaHy
anobiHOa kaberiH aybicmbipy
Kaxem.

- XKeni KockbiwbIHOa Hemece

y3apmkKbiwma xasfamaHbl
anmacmeipy 6apbicbiHOa, cy
emrneyi XoHe MexaHUKasbIK
6epikminikmiq 6051ybIH
b6akbinay Kepek.

BylibiMObI cy winaHaimeH
Hemece Xofapbl KbICbIMMEH
KorndaHfaH Cy afbIHbIMEeH
magsanayra 6onmatob! (Kbicka
myubIKmarny Hemece backa
3UsIHOap MYMKIH).

0 °C memeH memnepamypacsl
Ke3iHOe byUlbiMOapObiH
kondaHyra 6onmadiosbl.

Hasap aydapbiHbI3
- bByubimMObl Kocy npouecmep

KepHeyOiH a3atobiH
myObipadkl.
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- Onekmp XernicCiHiH akayrbl

ke3iHOe backa bylibiMOapObIH
6y3blI1ybl MYMKIH.

- XKeniHiH monbik kedepeici 0,15

Om memeH bornca beeem
anmazaubin

Cyfa Kocy KepHemi

A Kayin
- XKorapbl KbiCbIMObI WilaHaiHIH

6y3bIbIn KemyiH
60n0bipmnatimeiHdal maHoarn
albiHbI3. by3binbin KanfaH
JKOFapbl KbICbIMObI WraH2iCiH
Oepey mypde aybicmblpmabIr
anyblHbI3 muic. Tek KaHa
6yUbIM Whbifapyubichbl
YCbIHaMbIH wWiaHamep MeH
JKarnraHfaH xepinepoiH
KondaHblnybl muic. Tancblpbic
HeMepi ywiH KondaHy myparibl
HycKay/rblfblH KapaHbl3.
UinaHenepdiH xanfaHraH xepi
caHiaycbl3 6051y KEPEX.

AN CakmaHObIpy
- Ci30iH cy 6epy MeKkeMeCIHIH

HyCKayrnapbiHa Hasap emirn
OMbIPbIN 8peKkem emiHis.

KonpaHy

A Kayin
- [MaudanaHy andbiHOa bylibiM
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MeH xab0biIKmapObiH
OypbICMbIFbIH MEKCEPIHIS.
Ezep kabendep Hemece
MaHbI30bl benuekmep
6y3bInbin kemmi, 6ylibiMObI
kondaHyra 6onmatiosbl,
Mbicaribl KOpfFay Kypblnfblniap,
JKOFapbl KbICbIMObI WilaHanep,
KO/IMEH walubipamy
nucmonemmep.

KK-3

EwkawaH epimiHoinep
KocblriFaH cylbIKmbl
3ammapdbl Hemece
epiminmezeH Kyammbl
KbIWKbII0ap MeH
epimiHoinepdi bytbimra
copfbimabIn asiMaHbl3! Mbicarbl
6eH3uH, 6osy epimiHOinepiH Oe
ma3ym. CylbIKmbl
3ammapOobIH
waubipamslnameiH 6ypKeHiwi
aca me3s XaHa arblIHaobl,
Xapbla anbiHaobl XoHe aca
3anapribl. AUEMOH,
epiminiMe2eH KbiwKblndap MeH
epimiHdinepdi KondaHbaHkI3,
ocbl 3ammap 6ylbimOarbl
KondaHblifiraH
MamepuandapbiHbIH
6y3blnybiHa Oa anapa anaobl.
Kayinmi atimakma (Mbicarsbl
XaHapmau Kyt
cmanuyusinapda) 6ylbimOobl
KondaHy Ke3iHOe muicmi
Kayinci3oik epexenepiH
cakmay Kaxxem. XKapbiny Kayni
6ap xepnepde natdanaHyra
MbIlbIM casibiHaobI.

BylibiMm meaic xoHe ceHiMOi
MbIFbIPWbBIKMbI arnybl KePeK.
Bopi xymbic benimwecioe bap
6osraH mok emkisaiw
bernwekmepObiH copranay
wauwbipaHOb! Kopray 6oy
Kepex.

KonmeH wauwbipamy
rnucmorsemiHiH mymkacbiHbl
XXYMbIC icme2eH yakbimma
Kbicyra 60rimaliosb!.

XKorapb! KbicbIMMEH
WibiFapblinbin wawblpanamasiH
arbIMOapbIH nalibIKCbi3 mypoe
KondaHraHOa Kayin mycyi



MyMKiH. Ocbl aFbiMOapObiH
adamOapra, XaHyapnap He
aHOapra Kapcbl, icme bosraH
anekmp Kyparndapra Hemece
6ylibIMHbIH 63iHE KapCbl
6arbimmarnmaybl muic.
UluHanapObi/wiHze aya
mosnmabipambsiH mpybKaHbIH
KakrnakmapObl MeK KaHa eH
Kiwi 0ezeHdiei 30 cm mo3aHFa
aliHanobipy apa
KawbIKMbIfbIMEH ma3aryfa
6onadkl. Oumnece
WuHanapOobIH/WiHz2e aya
monmbipambiH mpybKaHbIH
KaKrnarblHbIH XOfapbl
KbICBIMMEH WbIFapbIribir
wauwblpanambiH afbiMbl
apkblirbl Oy3yrnybl MyMKIH.
Bysbinynap 6ipiHwi 6enai
WUHaHbIH MYCIHIH e32epace
60r1bin mabeinadsl. bysynraH
WuHanap Kayin kamepoiH
KaliHap ke3i 60sbin caHanaos!.
Tasanay 6ylbimOap KondaHy
Ke3iHOe ma3sanay 6ylbim
WIfapywbiHbIH 3ammapOobiH
Kayinci3oik nacriopmmebl,
acipece XeKke KopraHy
Kypandap myparibl
HyckaynapObl cakmay Kaxem.
Bylbim wbirapywsicel
maparibiHaH pykcam emineeH
faHa maasarnay 6ylbiMOapObiH
KondaHblnybl muic.

byn bylibimbi 6ylibiM
WbIfapywbICbIMEeH KoUblriFaH
Hemece YCbIHblfIFaH ma3anay
6ylibimOap natidanaHy yWwiH.
backa masanay 6ytibimoap
Hemece XUMUSIbIK
3ammekmep KondaHy Ke3iHoe

KK -4

6yUbIMHbIH KayinciddiaiH
6y3bIn1ybl MYMKIH.

Tasanay 6ylbiMO0apObI
6ananapdbiH KO xemmnec
Xxepode cakmaHbi3.
Koaranmkbiwbl XymMbIC
icmelimiH KyUiHOe KaKnakmbl
awyra 6osnmauosl.

¥3aK yakbim 6oUbIHWa icke
Kocbinmal mypraH xardatida
6ylbIMObI Hezi3ai Kocy
mytmeweziHeH / bylibiM
KockblwbIHaH b6ackin Hemece
kabernb awacbliH MoKmaH
WibIFapbIn asblin ewipin
KOUBIHbI3.

A CakmaHObIpy

Ocbl arbiMOapObIH KUiMoep
Hemece asiK KuimMOi ma3sarnyra
ywiH 6backa adamdapra
Hemece e3iHe KapcChbl
b6arbimmarnmaybl muic.
Acbecmmebl 3ammap MeH
backa 3usiHObl 3ammapObi
ma3saHra aliHanobipy
6o51maliobl.

Kayinci3dik xeHe
OeHcay/blfbIH cakmay
manarnmapObl 6eneineHy yWwiH,
masanay andbiHO0a
maa3sarnaHfraH ycmipmiH Kayir-
kamepOi baranayHbl icmey
kepek. Jlalibikmbl mypde
Kaxkemmi KOpFaHbIW
wapanap0bl KondaHy Kaxem.
Kbicka 6ornammaH xacarnfaH
mymikmepeae 6alnaHbiCmbl
XapanaHy Kaybi 6ap, yumkeHi
6ip Kon abatckiz0a xofapebl
KbICbIMObI afbIMbIHa muir
Kemyi MyMKiH. E2ep
KondaHambiH 6orrammaH
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xacarnfaH mymikmiH
VY3bIHObIfbI 75 CM-0EH Kem
6orsica, Hykmerni afbIHObIK
wymekmi Hemece
pomauusinbiK WymMekmi
kondaHyra 6onmatiosbl.

A CaKkmbIK HYCKaybl

Ezep 6ylbIMHbIH KoridaHy
myparibl HycKayrnbiKma
(TexHukanbik Manimemmep)
Oblbbic OeHeelii 80 06(A)
Xorapbl borica, Kynakkarn Kuro
Kepex.

UlawbipaHObl Hemece KipdeHai
Kopraynapbl YWiH KopralumbiH
KUiMOi XoHe KopFalumbiH
ynaunap macbICy Kepex.
¥cbiHambiH masanay
6ylibiMOapObiH epiminmezeH
kondaHyra 6onmatiosb!.
©HimMOep natidanaHy ywiH
Kayincis, eimkeHi onapda
3KOJIOKUSICbIHA 3USIHObI
3ammap 6onmalobi. Tazanay
6ylbiMOap ke36eH
balnaHbicyda Oepey MyKusim
CyMeH waulblHbI3, Xymyoa
Oepey Osapiceple marnyymam
asbiHbI3.

UInaHenepdi bicmbiK CyMeH
XKYMbIC mapmibi kediH
calkbiHOamyra KoK Kepek
Hemece bylibiMObI a3
yaKblmma CybIK CYMeH XYMbIC
mapmibiH apKbiribl
natiGaHarnyra 6onadsbl.

KonpaHy

A Kayin
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lMatdanaHyws! 6ylibiMObI
HbIcaHbIHa balinaHbicmbl
KondaHy Kepek. bylbiMMeH
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XKYMbIC icmey KesiHoe
Xxepainikmi epekwerikmepae
Ha3ap aydapybl KEPEK,
XaKbiHOa XypaeH adamOapokbl,
acipece bananapobl, eckepyi
Kaxem.

BylbiMObI ewkKawaH Kocyrbl
KyUiHOe XoHe 3riekmp awachlH
po3emkadaH wbirapmad
mypfraH Ke30e Kanobipyra
6o5matioel.

BylibiMObI uHCMpyKkmaxxoaH
emkeH, bylbiMObI KofidaHyFa
XyUpikmik 6ap xoHe beneini
6ylibIMObI KoridaHyra
bylipbikmbl anFaH adamoap
FaHa KonodaHybl MYMKIH.
bananapra Hemece
Xacecriepimoepze
naudanaHyra 6onmauo.

byn bylibim hu3uKkarnbiK,
CEHCOopJIblK HeMeCe aKbis eci
wekmenyi 6ap adamoapObiH
Kondaybl yWiH apHaMaraH.
bananapra Hemece Hyckay
bepineeHxok adamOapra by
6ylibiMObI natidanaHyra
6o51madioebl.

Ezep KopralmbiH KUIMCI3
backa Kicinep cizee XybiK
Xxep0Oe borica, 6ylbiMObI
naudarnaHyra 6osimMalobl.
BylbiMmeH olHayra xorn
b6epmey ywiH, 6ylbim
XaHbIHOarbl 6ananapobl
6akbirian omeipy fia3biM.
BylibimM XyMbIC icmeaeH
Ke3iHOe epKalwaH eceni
KosnfabbiH KUiHI3.
Ulawbipamy KybbipbiHaH
arambiH Cy afbIMbl apPKbIsibl
apmka mapmbifibin Keme any
Kywi 6onadbl. bypbiw 6ap



wauwsbipamy Kybbipbl apKbliribl
Kywixofapra mapmal/ibir
kemeadi. [lucmonemmi MeH
wauwbipamy KybbIpbIH XaKcbl
ycmarn OmbIpbiHbI3.

- Bypbiw 6ap bypikkiwmep
KondaHaraH Ke30e apmka
mapmbifibin kKeme any Kywi
mMeH bypay Kywi e3z2epyeae
MYMKIH.

A CakmaHObIpy

- XKorapbl KbiCbIMObI
ma3sanarbiwumapobl
natidanaHy 6apbicbiHO0a
aspo3osnboep natida 6osyekl
MYMKIH. A3p0307160ep0i dem
mapmy OeHcayrbikKa ayblp
3aKbIM muai3yi MyMKiH.
Xymbic 6epywi
ma3sapmabiniamsiH 6em reH
KopwaraH opmara
6atinaHbiCmbl a3p03051b0ep0i
0eM mapmyra Kapcbl Kaxemmi
cakmblK wapanapbiH aHbIKmay
ywiH kamepnepdi miHOemmi
mypOe baranaybl Kepex.
FFP2 He o0aH xofapsbl
Kracmbl pecriupamop
Mackachl cy aspo30sib0epiHeH
KOPpFaHbIC YWIiH Xxapamosbl.

Tacbimanpay
A Kayin
Tacbimanday ke3iHOe bylibIMHbIH

KO3FaImKbIWbIH ewipir,
6yUbIMObI HbIK 6eKimy Kepek.

XeHpey
A Kayin
- bBylibiMObI ma3sanayObiH xaHe

6ylibiMee mexHUKarbIK
Kblamem kepcemyOobiH

anobiHOa, o0aH backa
benwekmepiHiH aybicmbipy
andbiHOa, bylibIMObI ewipy
)KOHe 351eKmp XesliCiHeH Kyam
Ke3iH anambiH 6ylibiIMObIH
awaHbl po3emkadaH WhbiFapy
Kepex.

- bBapnbik xymbicmap andbiHO0a
bylibimOa xoHe bernwekmepde
JKOFapFbl KbICbIM XYUeECiHi
KbICbIMCbI3 iCmey Kepex.

- XKeHdey xymbicmap mekK KaHa
OCbl XXyMbicmap YWiH
pykcambl 6ap apHalibl
cepsucmik Kbiamem Kepcemy
OPHbI Hemece muicmi
Kayinci30ik HycKaynapbIMeH
maHbic 6osFaH, 0Cbl canaHbiH
MamaHOap apKbiiibl
aybICMbIPMbIN anyblHbl3 MUIC.

- XKblmKbIMaribl eHepKacinmik
bylibimOap xepeainikmi
epexernepiHe calkec
KayircizdieiH mekcepyze
Xamaobl (Macarsbl
lepmaHusioa: VDE 0701).

BynbiM Kepek-xXapakTapbl
MeH Kocankbl bernwekKkTepi

A Kayin

- Bysbinydbl 6ondbipmnay ywiH,
XKOHOey XyMbicmapbl MEH
Kocarikbl benwekmepiH
OpHamy Xxymbicmap mekK KaHa
OCbl XXyMbIcmap YWiH
pykcambl 6ap apHalibl
MamaHOap apKbirbl

aybICMbIPMbII anybiHbI3 MUic.

- bByubim weirapywbicsi
maparibiHaH pyKcam eminaeH
faHa Kepek-xapakmapb! MeH
KocariKbl benuekmepiHiH

KK -6
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KondaHblnybl muic. bytbim
WbIFapyWwbICbl WhirapraH
MYyriKi Kepek-xapakmapbl MeH
myrnKi Kocarsnkbl 6enuwekmepiH
KondaHblnFaHbIHOa Oy libIMHbIH
Kedepeici3 XyMbIC icmeyi yWiH
Kenindeme 6epinedi.

blcTbIK CyMeH XaHe 6eH3UH

MOTOPbIMEH XYMbIC
icTenTiH Oynbimpap

A Kayin
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Tek raHa KondaHy myparibl
HycKayrnbikma 6ap ombiHObI
kondaHblnybl muic. JlalKcbi3
O0mbIHObI natdaHarsnybl KesiHoe
XKapbinbin kemy Kayibi 6ap.
BbeH3uH MOmopbIMEH XYMbIC
icmelmiH bylibiMOapra
OMbIHbIH KyUbin 0albiHOay
Ke3iHO0e ombIH bICMbIK
6emmepiHe muaisy 6onmaybiH
Kadrarnay Kepex.

KondaHy myparibl
HYcCKaybIKmbIH Kayinci3oik
myparibl HyckaynapblHa Ha3ap

emirn omabIpbIn spekem emiHi3.

Genme iwiHO0e 6ylbIMHbIH
KondaHy Ke3iHOe XemkKinikmi
xendemyadi xeHe mombiK
2a30ap0bIH KOPbIMbIHOLICHI
KamMmamachi3 emyee Kepek
(ynay0bl Kayin-kamepi).
TombIK 2a3 ywiH caHbinayobl
mbifbiHOayra 605imatiosbl.
Aya yWwiH caHblnaynapblHfa
)KaKbIH Xepde momablK
2a30ap0bIH 3MUCCUSIChI
6onmay ywiH Kammamachi3
emyee Kepex.

KK -7

AN CaKkmaHObIpy

TomblIK 2a3 ywiH caHblnayobl
mbifbiHOayra 6onmadios!.
XKaHaprbl XXymbic icmelmiH
Ke3iHOe Ka3aHObl muin kemyzae
6onmatiobl. (KydikmiH Kayir-
Kamepi).

NMHeBMaTUKanNbIK LWWMHACLI
6ap oymbimpap

A CakmaHObIpy

bypaHdarnbl 0eHaeneaiHiH
oucki 6ap 6ylbim: LLluHaHbIH
monmbIpy KbiCbiMbIH 08510ey
andbiHOa apbip 0eHzenekmiH
ouckiciH suHmMmepOiH Kammeal
6ypayHbl MeKCepiHi3.
LLluHaHbIH monmbIpy
KbiCbIMbIH Qar10ey andbiHOa
KOMpeccopOblH KbICbIM
pedykmopbiH pemmey 0ypbiC
r1ia meKcepiHi3.

Makcumanobl wuHaHbIH
monmabipy KbiCbIMObI acy
6onmatiosl. LlluHaHbIH
MonmabIpy KbICbIMHbIH pyKcam
emineeH 0eHeeliH WUHaHbIH
ycmiHOe Hemece Kel
yakbimma O0eHaesiekmiH
OUcKiCiH ycmiHOe OKbIn WhIfy
Kepek. ©p mypni
napamemprnep 6ap 6orica, Kiwi
napamempObl ycmay Kepex.



Petunjuk keselamatan untuk pembersih tekanan
tinggi

Bacalah petunjuk

A keselamatan ini

sebelum Anda menggunakan

perangkat untuk pertama
kalinya dan ikutilah petunjuk
yang disediakan. Simpanlah
petunjuk keselamatan ini untuk
pemakaian kemudian hari atau
untuk pemilik berikutnya.

- Bacalah petunjuk
penggunaan sebelum Anda
menggunakan perangkat ini
dan perhatikan terutama
petunjuk keselamatan.

- Label peringatan serta
petunjuk yang tertera di
perangkat ini memberikan
petunjuk yang benar untuk
penggunaan yang aman.

- Di samping petunjuk yang
ada pada petunjuk
penggunaan harus
diperhatikan juga peraturan
keselamatan dan tindak
pencegahan kecelakaan
yang berlaku.

- Jauhkan kemasan foil dari
Jangkauan anak-anak karena
dapat mengakibatkan sesak
napas!

Tingkat bahaya

A Bahaya

Untuk situasi berbahaya yang
segera mengancam yang dapat
menyebabkan terluka parah
atau kematian.

A\ Peringatan

Untuk situasi yang mungkin
berbahaya yang dapat
menyebabkan terluka parah
atau kematian.

A\ Hati-hati

Petunjuk tentang situasi yang
mungkin berbahaya yang dapat
menyebabkan cedera ringan.
Perhatian

Petunjuk tentang situasi yang
mungkin berbahaya yang dapat
menyebabkan kerusakan
properti.

Sambungan listrik

A Bahaya

- Periksa apakah tegangan
yang ada sesuai dengan
tegangan yang tercantum
dalam perangkat.

- Perlindungan minimal pada
stopkontak (lihat Data Teknis).

- Pelindung kelas | - Perangkat
hanya boleh disambungkan
dengan sumber listrik yang
dihubung ke ground
(dibumikan) berdasarkan
peraturan.

- Kami sarankan untuk
menyambungkan perangkat
ini hanya pada stopkontak
yang diamankan dengan
circuit breaker 30 mA.

- Kabel sambungan listrik yang
disarankan oleh produsen
perangkat ini harus
digunakan. Demikian juga
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bila diperlukan penggantian
kabel. Lihat petunjuk
penggunaan untuk nomor
pemesanan dan tipe.
Periksa bila terdapat
kerusakan pada kabel steker
dan steker sebelum
digunakan. Kabel steker yang
rusak harus segera diganti di
pusat servis resmi/teknisi
yang berkompeten.
Perangkat hanya boleh
disambungkan dengan
sambungan elektris yang
dipasang oleh teknisi listrik
sesuai dengan IEC 60364-1.
Jangan pernah menyentuh
steker dan stopkontak dalam
kondisi tangan basah.
Perhatikan bahwa kabel steker
atau kabel tambahan tidak
boleh terlalu pendek, tertindih,
tertarik, atau lecet dan rusak.
Kabel harus terlindungi dari
panas, minyak, dan pinggiran
yang tajam.

Steker dan konektor kabel
ekstensi harus terlindung dari
air dan tidak boleh
dimasukkan ke dalam air.
Selain itu, konektor kabel
tidak boleh diletakkan di
lantai. Sebaiknya gunakan
gulungan kabel untuk
memastikan stopkontak
berjarak 60 mm dari
permukaan lantai.

Kabel ekstensi listrik yang tidak
cocok dapat berbahaya.
Gunakan hanya kabel ekstensi
listrik yang disetujui untuk luar
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ruangan dan bertanda sesuai
dengan penampang lintang
yang cukup.

Periksa secara berkala
apakah ada kerusakan pada
kabel listrik, misalnya adanya
tanda-tanda sobek atau kabel
listrik sudah usang. Bila
ditemukan kerusakan, kabel
harus diganti terlebih dulu
sebelum menggunakan
perangkat lebih lanjut.

Saat mengganti konektor
pada kabel listrik atau kabel
ekstensi, pastikan tidak
terkena air dan
pemasangannya kuat.
Perangkat tidak boleh
dibersihkan dengan cara
menyemprot baik
menggunakan selang biasa
atau selang tekanan tinggi
(bahaya korslet atau
kerusakan lainnya).

Jangan gunakan perangkat
pada temperatur di bawah 0 °C.

Perhatian

Proses penyalaan
menyebabkan turunnya
tegangan listrik dalam waktu
yang singkat.

Pada kondisi listrik yang tidak
bagus dapat menyebabkan
gangguan pada perangkat lain.
Pada ketidakstabilan
tegangan listrik yang kurang
dari 0,15 Ohm seharusnya
tidak akan terjadi gangguan.



Sambungan air

A Bahaya

Selang tekanan tinggi tidak
boleh rusak. Selang tekanan
tinggi yang rusak harus
segera diganti. Gunakan
katup, konektor, dan selang
tekanan tinggi hanya yang
direkomendasikan oleh
pabrik pembuat. Nomor
pemesanan dapat dilihat di
buku petunjuk penggunaan.
Sambungan semua selang
harus kencang.

A\ Peringatan

Perhatikan peraturan dari
perusahan pemasok air.

Petunjuk penggunaan

A Bahaya

Perangkat dengan
perlengkapannya harus
diperiksa sebelum digunakan
serta harus dalam keadaan
baik. Periksa juga keamanan
penggunaannya.

Jangan menyalakan
perangkat jika kabel steker
atau bagian perangkat
lainnya seperti selang
tekanan tinggqi, pistol
penyemprot, atau peralatan
pengaman lainnya dalam
kondisi rusak.

Jangan pernah menyedot
bahan-bahan seperti cairan
pelarut atau asam murni dan
pelarut. Termasuk mis.
bensin, tiner cat, atau
minyak. Kabut semprotan
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sangat mudah terbakar,
meledak, dan beracun. Tidak
boleh menggunakan, aseton,
asam murni, dan pelarut
karena bahan-bahan tersebut
merusak perangkat.

Ketika menggunakan
perangkat di lokasi berbahaya
(mis. SPBU), harap perhatikan
peraturan keselamatan yang
tercantum. Dilarang
mengoperasikan perangkat di
tempat-tempat yang mudah
menimbulkan ledakan.
Perangkat harus diletakkan di
atas permukaan yang rata
dan kuat.

Seluruh bagian kabel listrik
dan lingkungan di sekitar
pengoperasian harus
terlindungi dari air.

Tuas pada pistol penyemprot
tidak boleh terjepit pada saat
penggunaan.

Semprotan tekanan tinggi
dapat menjadi berbahaya jika
tidak digunakan dengan
benar. Jangan mengarahkan
semprotan tekanan tinggi ini
ke manusia, hewan,
peralatan elektronik yang
sedang aktif, dan ke
perangkat itu sendiri.
Ban/pentil ban kendaraan
hanya boleh dibersihkan
dengan jarak semprot minimal
30 cm. Ban/pentil kendaraan
dapat rusak dan pecah oleh
semprotan bertekanan tinggi.
Tanda kerusakan awal adalah
pudarnya warna ban. Ban/
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pentil kendaraan yang rusak
membahayakan keselamatan
Anda.

Dalam penggunaan bahan
pembersih harus
memperhatikan petunjuk
keselamatan pembuat bahan
pembersih, terutama
petunjuk-petunjuk untuk alat
pengamanan pribadi.
Gunakanlah hanya bahan
pembersih yang diizinkan
oleh produsen perangkat ini.
Perangkat ini dikembangkan
untuk penggunaan sebagai
alat pembersih yang dibuat
dan disarankan oleh pabrik
pembuatnya. Penggunaan
alat pembersih atau bahan
kimia yang lain dapat
merusak perangkat.

Simpan bahan pembersih di
tempat yang aman dari
Jangkauan anak-anak.
Jangan buka tutup perangkat
saat motornya sedang
menyala.

Jika tidak dioperasikan dalam
Jangka waktu yang lama,
harap matikan sakelar atau
cabut steker.

A Peringatan
- Jangan mengarahkan
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semprotan bertekanan tinggi
ke perangkat itu sendiri atau
ke yang lainnya untuk
membersihkan pakaian dan
sepatu.

Jangan menyemprotkan ke
benda yang mengandung
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bahan-bahan berbahaya
(mis. asbes).

Sebelum membersihkan
permukaan yang harus di
bersihkan harus di nilai untuk
menyelidiki permintaan
kesehatan dan keamanan.
Mohon mengambilkan tindakan
perlindungan yang penting.
Pipa semprotan pendek dapat
mengakibatkan risiko cedera,
misalnya tangan secara tidak
disengaja terkena aliran
bertekanan tinggi yang
dihasilkannya. Jika pipa
semprotan yang digunakan
lebih pendek dari 75 cm, nosel
jet runcing atau nosel jet rotari
tidak boleh digunakan.

A\ Hati-hati
- Apabila pada buku petunjuk

penggunaan perangkat ini
(lihat data teknis) tertera
batas tingkat tekanan suara
di atas 80 dB(A), maka
gunakan alat pelindung
pendengaran.

Harap gunakan pakaian dan
kaca mata pelindung untuk
melindungi dari semprotan
balik dari air dan kotoran.
Bahan pembersih yang
disarankan tidak boleh
digunakan tanpa dilarutkan
terlebih dulu. Produk-produk
seperti ini aman untuk
digunakan, karena tidak
mengandung bahan yang
merusak lingkungan. Bila
mata Anda terkena bahan
pembersih, segera bilas



dengan air hingga bersih.
Apabila tertelan segera
hubungi dokter.

- Dinginkan selang setelah
penggunaan dengan air
panas atau operasikan
perangkat sebentar dengan
menggunakan air dingin.

Penggunaan

A Bahaya

- Harap gunakan perangkat ini
dengan benar. Harap
pertimbangkan juga kondisi
wilayah lokal Anda dan
kondisi orang di lapangan
yang menggunakan
perangkat ini. Berhati-hatilah
bila ada anak-anak.

- Perangkat harus selalu
dalam pengawasan selama
pengoperasian.

- Perangkat ini hanya boleh
digunakan oleh orang yang
telah diajarkan cara
penggunaannya atau bisa
membuktikan
kemampuannya dalam
menggunakan dan jelas-jelas
ditugaskan untuk
menggunakan perangkat ini.
Perangkat ini tidak boleh
digunakan oleh anak kecil
atau seseorang yang tidak
diperbolehkan dalam
petunjuk penggunaan.

- Penggunaan perangkat ini
bukan ditujukan untuk
seseorang yang mempunyai
keterbatasan fisik, sensorik,
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atau kemampuan
kecerdasan.

Perangkat ini tidak boleh
digunakan oleh anak kecil
atau seseorang yang tidak
diperbolehkan dalam
petunjuk penggunaan.
Jangan menggunakan
perangkat ini jika terdapat
seseorang dalam jangkauan
semprotan, kecuali ia
memakai pakaian pelindung.
Awasi anak-anak agar tidak
bermain-main dengan
perangkat ini.

Selalu gunakan sarung tangan
yang sesuai bila Anda
mengoperasikan perangkat ini.
Akan terjadi daya tolak/rekoil
melalui semprotan air yang
keluar dari pipa penyemprot.
Melalui pipa penyemprot yang
tertekuk/terlipat akan keluar
gaya tekanan ke atas. Penang
pistol penyemprot dan pipa
penyemprot dengan kuat.
Pada penggunaan alat
penyemprot yang tertekuk/
terlipat bisa terjadi perubahan
pada gaya tolak/rekoil dan
gaya puntir.

A Peringatan
- Sesaat menggunakan alat

pembersih bertekanan tinggi
ada kemungkinan timbulnya
aerosol. Jika aerosol diisap
mungkin diakibatkan
kerusakan kesehatan.
Pemberi kerja /majikan
berkewajiban membuat
penilaian tentang bahaya
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terhadap kesehatan, supaya -
dapat diambil tindakan
perlindungan untuk

menghindari aerosol diisap,
sesuai dengan permukaan

dan lingkungan yang harus
dibersihkan.

Topeng perlindungen

Perangkat portabel yang
digunakan secara komersial
harus mengikuti pengujian
keamanan yang sesuai
dengan peraturan yang
berlaku di daerah yang
bersangkutan (misalnya di
Jerman : VDE 0701).

pernafasan Kelas FFP2 atau Aksesori dan suku cadang

Kelas lebih tinggi sesuai

sebagai perlindungan A Bahaya

terhadap aerosol berair. -
Pengangkutan

A Bahaya

Pada saat mengangkut

perangkat ini yakinkan bahwa -
motornya telah dimatikan dan
perangkat terikat dengan kuat.

Pemeliharaan

A Bahaya
- Matikan perangkat dan
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lepaskan kabel listrik dari
stopkontak sebelum
melakukan pembersihan dan

Untuk menghindari bahaya,
perbaikan dan pemasangan
suku cadang hanya boleh
dilakukan oleh pusat servis
resmi yang berwenang.
Hanya gunakan aksesori dan
Suku cadang yang diizinkan
oleh produsen. Aksesori asli
dan suku cadang asli akan
memastikan bahwa perangkat
Anda akan bekerja dengan
aman dan tanpa gangguan.

Perangkat dengan air
panas dan motor bensin

perawatan. Demikian juga A Bahaya

sebelum mengganti -
komponen-komponen dari
perangkat ini.

Sebelum menggunakan alat

dan perlengkapan tekanan
sistem tekanan tinggi harus di
hilangkan. _
Perbaikan hanya boleh
dikerjakan oleh pusat servis
resmi atau teknisi ahli yang
berkompeten, yang

memahami peraturan
keselamatan yang terkait. -
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Hanya boleh menggunakan
bahan bakar yang tertera di
buku petunjuk penggunaan.
Pemakaian bahan bakar
yang tidak sesuai dapat
menimbulkan ledakan.
Untuk perangkat yang
menggunakan bensin,
pastikan bahwa tidak ada
bahan bakar yang mengenai
permukaan yang panas
selama pengisian.
Perhatikanlah petunjuk
keselamatan khusus pada



buku petunjuk penggunaan
perangkat dengan motor
bensin.

- Pastikan terdapat sirkulasi
udara yang cukup bila
menggunakan perangkat
dalam ruangan dan gas
buang harus dapat disalurkan
keluar (bahaya keracunan).

- Bukaan gas buang tidak
boleh tertutup.

- Pastikan bahwa di sekitar
lubang masuk udara tidak
ada emisi gas buang.

A\ Peringatan

- Jangan membungkuk di atas
bukaan gas buang atau
memegangnya. Pada
perangkat yang menggunakan
pemanas, jangan sentuh
boiler. (risiko terbakar).
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Perangkat dengan ban
angin

A Peringatan
- Pada perangkat dengan

pelek: Sebelum memperbaiki
tekanan angin pada ban
periksa apakah semua
sekrup pada pelek telah
dipasang dengan kuat.
Sebelum memperbaikitekanan
angin pada ban periksa apakah
alat pengatur tekanan pada
kompresor berada pada
setelan yang benar.

Jangan melampaui tekanan
angin maksimum. Tekanan
angin yang diizinkan dapat
dilihat pada roda atau pelek.
Tekanan angin yang
diizinkan dapat dilihat pada
roda atau pelek.
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